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扶輪簡史

保羅．哈里斯於 1905 年 2 月 23 日在美國
伊利諾州芝加哥組織成立了第一個扶輪社。當

時是一名年輕律師的保羅．哈里斯，為了追求

聯誼與職業上的同志情誼，邀請一群各自從事

不同職業的男士，成立這個新的社團。社員資

格的基礎─社區中每一事業及專業只限一人參

加。最初，新創立的扶輪社其社員集會係輪流

在彼此的事業處所舉行，此即「扶輪」名稱之

由來。

今日，扶輪社員超過 120 萬人。共同奉行
「超我服務」理想的 35,000 多個扶輪社遍及
於 200 多個國家及地理區域。

使命聲明

國際扶輪是全世界扶輪社的聯合會，其使

命在於透過事業、專業、及社區領導人之聯

誼，來服務他人、推廣崇高的道德標準及促進

世界瞭解、親善與和平。

扶輪宗旨

扶輪之宗旨在於鼓勵並培養以服務之理想

為可貴事業之基礎，尤其著重於鼓勵並培養：

一、藉增廣相識為擴展服務之機會；
二、在各種事業及專業中提高道德之標準；

認識一切有益於社會的職業之價值；及
每一扶輪社員應尊重其本身之職業，藉
以服務社會；

三、每一社員能以服務之理想應用於其個
人、事業及社會之生活；

四、透過結合具有服務之理想之各種事業及
專業人士，以世界性之聯誼，增進國際
間之瞭解、親善與和平。

四大考驗

我們所想、所說、所做的事應事先捫心自

問：

一、是否一切屬於真實？

二、是否各方得到公平？

三、能否促進親善友誼？

四、能否兼顧彼此利益？

特別月

母親與兒童健康月   2024年  7  月
社員暨拓展新社月   2024年  8  月
基礎教育與識字月   2024年  9  月
社區經濟發展月   2024年 10 月
扶輪基金月   2024 年 11 月
疾病預防與治療月   2024 年 12 月
職業服務月   2025年  1  月
締造和平與衝突預防月  2025 年  2  月
水資源與用水衛生月  2025年  3  月
環境保護月   2025年  4  月
青少年服務月   2025年  5  月
扶輪聯誼月   2025年  6  月

註：以上特別月係根據國際扶輪網站最新的

行事曆 (Calendar)

2024-25年度
國際扶輪最高職員

社長
歐琦珂 Stephanie A. Urchick

美國賓夕法尼亞州McMurray扶輪社

社長當選人
甘瑪葛Mário César Martins de Camargo

巴西 Santo André扶輪社

副社長
卡斯騰 Hans-Hermann Kasten
德國 Aachen-Frankenburg扶輪社

財務
史塔布斯 Rhonda “Beth” Stubbs 
美國田納西州Maryville扶輪社

理事
周錦木 Ghim Bok Chew
新加坡 Bugis Junction扶輪社

康威 -加齊 Eve Conway-Ghazi
英國 Redbridge扶輪社

伊克斯 Patrick Eakes
美國北卡州 Crescent (Greensboro)扶輪社

艾蒂安 Christine Etienne
美國密西根州 Petoskey扶輪社

希梅爾斯帕赫 Daniel C. Himelspach
美國科羅拉多州 Denver Mile High扶輪社

林鑾鳳 Naomi Luan-Fong Lin
台灣台北百合扶輪社

水野功 Isao “Mick” Mizuno
日本東京飛火野 Tokyo Tobihino扶輪社

塔瓦雷斯 Salvador Rizzo Tavares
墨西哥Monterrey Carlos Canseco扶輪社

喬杜瑞 Anirudha Roy Chowdhury
印度 Calcutta Mega City扶輪社

史登伯格 Suzan Stenberg
瑞典 Östersund Åre扶輪社

蘇布拉馬尼安
Trichur Narayan “Raju” Subramanian

印度 Deonar扶輪社

塔納斯 Daniel V. Tanase
羅馬尼亞 Suceava Bucovina扶輪社

范德普爾 Alain Van de Poel
比利時Wezembeek-Kraainem扶輪社

瓦思康塞洛斯 Henrique Vasconcelos
巴西 Fortaleza-Alagadiço扶輪社

尹永浩 Yeong Ho Yun
韓國Masan South扶輪社

秘書長
姜修果 John Hewko 
烏克蘭 Kyiv扶輪社

2024-25年度
扶輪基金保管委員會

主委
梅隆尼 Mark Daniel Maloney
美國阿拉巴馬州 Decatur扶輪社

主委當選人
柯納克 Holger Knaack

德國 Herzogtum Lauenburg-Mölln扶輪社

副主委
朗斯福 Larry A. Lunsford

美國密蘇里州 Kansas City-Plaza扶輪社

保管委員
艾瑟波 Ann-Britt Åsebol

瑞典 Falun Kopparvågen扶輪社

赫爾曼 Martha Peak Helman
美國緬因州 Boothbay Harbor扶輪社

洪清暉 Ching-Huei “Frank” Horng
台灣板橋西區扶輪社

玄天旭 Chun-Wook Hyun
韓國 Seoul-Hansoo扶輪社

瓊斯 Jennifer E. Jones
加拿大安大略省Windsor-Roseland扶輪社

麥金納利 R. Gordon R. McInally
蘇格蘭 South Queensferry扶輪社

三木明 Akira Miki
日本姬路 Himeji扶輪社

歐珂珞 Ijeoma Pearl Okoro
奈及利亞 Port Harcourt扶輪社

潘迪亞 Bharat S. Pandya
印度 Borivli扶輪社

帕德 Greg E. Podd
美國科羅拉多州 Evergreen扶輪社

山多瓦（德爾加多）
Carlos Sandoval (Delgado)

墨西哥 San Nicolás de los Garza扶輪社

肖爾 Dennis J. Shore
澳大利亞 Hawthorn扶輪社

秘書長
姜修果 John Hewko
烏克蘭 Kyiv扶輪社
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扶
輪最大的優勢之一，是我們的社員能夠

團結一致，創造持恆的改變，而扶輪基

金會則幫助我們將變革的夢想轉化為 

事實。

從根除小兒麻痺到促進和平，我們在全球各

地所做的許多工作若沒有我們對基金會的持續支

持，是無法實現的。

和平的工作對我來說尤其重要，而我們締造

和平最有效的方法之一就是我們的扶輪和平獎學

金 ── 扶輪基金會的成果之一。該計畫幫助世界

各地當前及將來有志於和平及發展的專業人士，

學習如何預防及終止衝突。

憑藉奧托及弗蘭‧沃爾特基金會 1,550萬美

元捐款的幫助，下一個扶輪和平中心將設立於伊

斯坦堡的巴赫塞希爾大學，讓我們可以繼續在更

多區域支持和平工作者。

再開設一個和平中心是一項重要的里程碑，

我們將於 2025年在伊斯坦堡舉行的扶輪社長和

平會議中慶祝這一成就。

這場於 2月 20至 22日舉行、為期三天的會

議，將聚焦扶輪家族倡導和平的多種方式。主題

演講、座談會，及分組討論讓我們得以分享建設

和平的構想，並促成有意義的對話，增進全球各

地的和平。

這場社長和平會議已開始註冊。我希望能在

會中看到各位，但如果你無法參加，我們基金會

還有許多方式可以幫助你讓世界變得更好。11月

是扶輪基金月，這是一個絕佳的時機來深入瞭解

您的基金會，並從事吸引您的目標。

全球獎助金支持在扶輪焦點領域內有持續性

及具體成果的大型國際活動。透過共同應對社區

的迫切需求，社及地區強化了全球夥伴關係。

地區獎助金則資助小規模的短期活動，旨在

解決你所在社區及國外社區的需求。每個地區可

選擇要把這些獎助金用於資助哪些活動。

我們的基金會甚至可以幫助各位支持我們精

彩的年輕人計畫，包括扶輪青少年交換、扶輪青

少年領袖獎及扶少團。

各位給我們基金會的捐款還促成大規模計畫 

── 旨在解決其他方式無法解決之長期問題的計畫。

為了確保這些善行能延續超越我們的有生

之年，讓扶輪捐贈基金在 2025年 6月 30日達到

20.25億美元的弘遠目標，就取決於你和我。

神奇扶輪並非憑空出現。每位新社員的加

入、每項計畫的完成，以及對基金會的每一元捐

款，都創造了這種神奇。

請與我一起支持扶輪基金會，攜手同心，我

們會讓世界變得更美好。

史蒂芬妮‧歐琦珂

國際扶輪社長

社
長
文
告
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f we are to truly change the world with The 
Magic of Rotary, it’s up to all of us to foster a 
sense of belonging in our clubs. But every club 
should take its own path to get there, and the 
Action Plan can help you fi nd your way. What 

does that look like? 
Take for instance the Rotary Club of Beveren-

Waas in Belgium. It was chartered in 1974 but has 
evolved with the times, developing both a strategic 
plan and a membership plan. To fi nd new members, 
the club analyzes the city’s professions to help focus 
its search, and all new members are quickly assigned 
tasks and roles. 

The club also mixes up meeting times, alternat-
ing between evening and afternoon sessions, making 
them accessible for all members. 

Sometimes, circumstances force clubs to make 
changes. But as people of action, we know that behind 
every obstacle is an opportunity. 

The Rotary Club of Holyoke in Massachusetts was 
forced from its meeting place because of rising costs 
after the COVID-19 pandemic, but members took this 
setback and turned it into a strength. The club started 
meeting in a library community room that was avail-
able for no charge and catering lunch from a nearby 
deli. Lunch costs $10 per person but it’s optional, so no 
one has to spend money to attend a meeting. What a 
great way to work toward being “fair to all concerned.” 

Since making this change, the Holyoke club has 
gained 13 members . I suspect part of its membership 

growth is due to the club’s sense of inclusivity — the 
fi rst step toward belonging. 

If you ask members what they expect from the 
club experience, you might fi nd that your club doesn’t 
meet expectations. Think of this as an opportunity to 
reshape your club in exciting ways, as alternative club 
models are making a positive impact. 

For example, a Rotary Fellowship called Beers 
Rotarians Enjoy Worldwide, or BREW, has worked 
closely with the Water, Sanitation, and Hygiene 
Rotary Action Group for the past eight years to assist 
with clean water projects. In that time, BREW has 
funneled 25 percent of its dues to those initiatives.  

BREW is one of many examples of members pur-
suing belonging to improve the world. 

I can’t stress enough the importance of belonging. 
Clubs become simply irresistible when all members 
feel that they are exactly where they need to be. To 
me, belonging is the spark that ignites The Magic of 
Rotary.

As you receive feedback from club members and 
the community you serve, I urge you to pursue that 
spark. The Action Plan can help you fi nd the path to 
success, and if you light your way with the spirit of 
belonging, that path will lead to a bright future for 
your club, your community, and the world. 

I
From challenge to opportunity 

STEPHANIE A. URCHICK  
President, Rotary International

Learn about 
Rotary’s Action 
Plan at rotary.
org/actionplan.P
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Stephanie Urchick 
(rear right) listens 
as a member of her 
club in McMurray, 
Pennsylvania, 
speaks at their 
weekly meeting. 
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堅實可靠的基金會
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ne of Rotary’s greatest strengths is the 
ability of our members to come together 
to create lasting change, and The Rotary 
Foundation helps us transform dreams 

of change into reality. 
From eradicating polio to building peace, much of 

the work we do around the world would not be possi-
ble without our continued support of our Foundation. 

The cause of peace is especially important to me, 
and one of the most effective ways we build peace 
is our Rotary Peace Fellowship — a product of The 
Rotary Foundation. The program helps current and 
aspiring peace and development professionals around 
the world learn how to prevent and how to end conflict. 

Thanks to a $15.5 million gift from the Otto and 
Fran Walter Foundation, we can continue supporting 
peacebuilders in more regions with the next Rotary 
Peace Center, at Bahçeşehir University in Istanbul. 

Opening yet another peace center is a monumental 
achievement that we will celebrate at the 2025 Rotary 
Presidential Peace Conference in Istanbul. 

The three-day conference 20-22 February will 
highlight the many ways our family of Rotary advo-
cates for peace. Keynote speakers, panel discussions, 
and breakout sessions will allow us to share ideas 
about building peace and foster meaningful conversa-
tions about promoting peace everywhere. 

Registration for the Presidential Peace Conference 
is open. I hope to see you there, but if you can’t make 
it, our Foundation offers so many ways to change the 
world for the better. November is Rotary Foundation 

Month, a great time to get to know your Foundation 
better and pursue causes that appeal to you. 

Global grants support large international activities 
with sustainable, measurable outcomes in Rotary’s 
areas of focus. By working together to respond 
to pressing community needs, clubs and districts 
strengthen their global partnerships.  

District grants fund small-scale, short-term activi-
ties that address needs in your community and in 
communities abroad. Each district chooses which 
activities it will fund with these grants. 

Our Foundation can even help you support our 
wonderful youth programs, including Rotary Youth Ex-
change, Rotary Youth Leadership Awards, and Interact. 

Your gifts to our Foundation also make Programs 
of Scale possible. These are long-term projects that 
seek to solve otherwise intractable problems. 

To ensure these good works continue beyond our 
lifetimes, it is up to us to reach our ambitious Rotary 
Endowment goal of $2.025 billion by 30 June 2025. 

The Magic of Rotary does not appear out of no-
where. We create the magic with every new member 
inducted, every project completed, and every dollar 
donated to our Foundation. 

Please join me in supporting The Rotary Founda-
tion, and together, we will change the world for  
the better. 

O
A solid Foundation

STEPHANIE A. URCHICK
President, Rotary International

Donate to  
The Rotary 
Foundation at 
rotary.org/ 
donate. 

Register for  
the 2025  
Rotary Presi-
dential Peace 
Conference 
at rotary.org/
istanbul25.
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ne of Rotary’s greatest strengths is the 
ability of our members to come together 
to create lasting change, and The Rotary 
Foundation helps us transform dreams 

of change into reality. 
From eradicating polio to building peace, much of 

the work we do around the world would not be possi-
ble without our continued support of our Foundation. 

The cause of peace is especially important to me, 
and one of the most effective ways we build peace 
is our Rotary Peace Fellowship — a product of The 
Rotary Foundation. The program helps current and 
aspiring peace and development professionals around 
the world learn how to prevent and how to end conflict. 

Thanks to a $15.5 million gift from the Otto and 
Fran Walter Foundation, we can continue supporting 
peacebuilders in more regions with the next Rotary 
Peace Center, at Bahçeşehir University in Istanbul. 

Opening yet another peace center is a monumental 
achievement that we will celebrate at the 2025 Rotary 
Presidential Peace Conference in Istanbul. 

The three-day conference 20-22 February will 
highlight the many ways our family of Rotary advo-
cates for peace. Keynote speakers, panel discussions, 
and breakout sessions will allow us to share ideas 
about building peace and foster meaningful conversa-
tions about promoting peace everywhere. 

Registration for the Presidential Peace Conference 
is open. I hope to see you there, but if you can’t make 
it, our Foundation offers so many ways to change the 
world for the better. November is Rotary Foundation 

Month, a great time to get to know your Foundation 
better and pursue causes that appeal to you. 

Global grants support large international activities 
with sustainable, measurable outcomes in Rotary’s 
areas of focus. By working together to respond 
to pressing community needs, clubs and districts 
strengthen their global partnerships.  

District grants fund small-scale, short-term activi-
ties that address needs in your community and in 
communities abroad. Each district chooses which 
activities it will fund with these grants. 

Our Foundation can even help you support our 
wonderful youth programs, including Rotary Youth Ex-
change, Rotary Youth Leadership Awards, and Interact. 

Your gifts to our Foundation also make Programs 
of Scale possible. These are long-term projects that 
seek to solve otherwise intractable problems. 

To ensure these good works continue beyond our 
lifetimes, it is up to us to reach our ambitious Rotary 
Endowment goal of $2.025 billion by 30 June 2025. 

The Magic of Rotary does not appear out of no-
where. We create the magic with every new member 
inducted, every project completed, and every dollar 
donated to our Foundation. 

Please join me in supporting The Rotary Founda-
tion, and together, we will change the world for  
the better. 

O
A solid Foundation

STEPHANIE A. URCHICK
President, Rotary International

Donate to  
The Rotary 
Foundation at 
rotary.org/ 
donate. 

Register for  
the 2025  
Rotary Presi-
dential Peace 
Conference 
at rotary.org/
istanbul25.
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f we are to truly change the world with The 
Magic of Rotary, it’s up to all of us to foster a 
sense of belonging in our clubs. But every club 
should take its own path to get there, and the 
Action Plan can help you fi nd your way. What 

does that look like? 
Take for instance the Rotary Club of Beveren-

Waas in Belgium. It was chartered in 1974 but has 
evolved with the times, developing both a strategic 
plan and a membership plan. To fi nd new members, 
the club analyzes the city’s professions to help focus 
its search, and all new members are quickly assigned 
tasks and roles. 

The club also mixes up meeting times, alternat-
ing between evening and afternoon sessions, making 
them accessible for all members. 

Sometimes, circumstances force clubs to make 
changes. But as people of action, we know that behind 
every obstacle is an opportunity. 

The Rotary Club of Holyoke in Massachusetts was 
forced from its meeting place because of rising costs 
after the COVID-19 pandemic, but members took this 
setback and turned it into a strength. The club started 
meeting in a library community room that was avail-
able for no charge and catering lunch from a nearby 
deli. Lunch costs $10 per person but it’s optional, so no 
one has to spend money to attend a meeting. What a 
great way to work toward being “fair to all concerned.” 

Since making this change, the Holyoke club has 
gained 13 members . I suspect part of its membership 

growth is due to the club’s sense of inclusivity — the 
fi rst step toward belonging. 

If you ask members what they expect from the 
club experience, you might fi nd that your club doesn’t 
meet expectations. Think of this as an opportunity to 
reshape your club in exciting ways, as alternative club 
models are making a positive impact. 

For example, a Rotary Fellowship called Beers 
Rotarians Enjoy Worldwide, or BREW, has worked 
closely with the Water, Sanitation, and Hygiene 
Rotary Action Group for the past eight years to assist 
with clean water projects. In that time, BREW has 
funneled 25 percent of its dues to those initiatives.  

BREW is one of many examples of members pur-
suing belonging to improve the world. 

I can’t stress enough the importance of belonging. 
Clubs become simply irresistible when all members 
feel that they are exactly where they need to be. To 
me, belonging is the spark that ignites The Magic of 
Rotary.

As you receive feedback from club members and 
the community you serve, I urge you to pursue that 
spark. The Action Plan can help you fi nd the path to 
success, and if you light your way with the spirit of 
belonging, that path will lead to a bright future for 
your club, your community, and the world. 

I
From challenge to opportunity 

STEPHANIE A. URCHICK  
President, Rotary International

Learn about 
Rotary’s Action 
Plan at rotary.
org/actionplan.P
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Stephanie Urchick 
(rear right) listens 
as a member of her 
club in McMurray, 
Pennsylvania, 
speaks at their 
weekly meeting. 
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扶輪社員有多少，加入扶輪的理由就有多少。

大多數人加入是為了獲得新的體驗 ── 建立新

友誼、擴展專業圈，或是將超我服務的理念付

諸行動，創造影響力。

扶輪在這些方面都能辦到，往往還是同時

實現。透過我們的扶輪基金會，扶輪也擅長提

供意想不到的體驗及和新的機會，打開大門，

改變生命。

我在 30歲擔任阿拉巴馬州迪卡特 (Decatur)

扶輪社社長時，第一次親身體驗到這一點。那

一年，我與妻子決定嘗試一些新事物 ── 參加

1985年在密蘇里州堪薩斯市舉辦的國際扶輪年

會。在那裡，我們見證了根除小兒麻痺計畫的

誕生，並認識來自不同背景的社員，讓我們體

會到自己是全球扶輪大家庭的一分子。

那一年後來我得知一個來自奈及利亞的

扶輪團體研究交換團將訪問阿拉巴馬州，但迪

卡特並不在他們的行程中。在打了幾通電話之

後，我們不久後就歡迎這個奈及利亞團隊來到

我們家。這是一個不可思議且出乎意料的經歷。

在該團離開之前，他們的組長推薦我來帶

領阿拉巴馬州的 6人團隊在隔年去訪問奈及利

亞，我也接受這個機會。在奈國，我遇到了人

生受小兒麻痺衝擊的人，包括我們接待家庭的

幾名家人。我瞭解到，小兒麻痺的傷害對象超

越國界、經濟，及宗教。

這個基金會計畫 ── 團體研究交換 ── 讓

我打開對扶輪是什麼以及它能做什麼的眼界。

參與這次交換讓我踏上了建立新友誼、擁有在

多個洲服務機會的道路。

就像扶輪基金會豐富我的扶輪生活一樣，

它也能為你帶來同樣的影響。在這個扶輪基金

月，我邀請各位探索新的基金會體驗。

探索你及貴社要如何支持基金會主導的工

作，例如根除小兒麻痺、災害救助或扶輪和平

中心。參與全球獎助金或地區獎助金計畫。如

果你從未捐款給我們的基金會，我邀請你加入

其他扶輪社員的行列，成為基金會的捐助者。

你的支持對那些希望幫助他人的扶輪社員，以

及那些需要幫助的個人及社區，都意義重大。

扶輪基金會不是一個地方或建築，它是一

種體驗，當我們在世界上行善時，它就存在我

們的心中及手中。扶輪基金會就是我們所有人。

馬克‧梅隆尼

扶輪基金保管委員會主委

在我們的心中與手中

扶輪基金保管委員會主委文告
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This month, we begin a new journey  
together to celebrate The Magic of Rotary. 
So buckle up for an exciting trip. 

If Rotary is a beautiful car that you 
are proud to drive, The Rotary Founda-
tion is the engine that propels it to your 
chosen destination. And it’s the strengths 
of Rotary — especially you and our other 
incredible 1.4 million members — that 
make The Rotary Foundation powerful. 

Like many new members, I knew little 
about The Rotary Foundation when 
I joined Rotary. However, everything 
changed in 1985 when, as incoming presi-
dent of my club, I attended my first Rotary 
International Convention with my wife, 
Gay, in Kansas City, Missouri. We will 
never forget the thunderous support the 
audience showed for Dr. Albert Sabin, cre-
ator of the oral polio vaccine, who called 
upon Rotary to vaccinate the world’s 
children. It marked the dawn of PolioPlus, 
a pivotal moment in Rotary’s commitment 
to children worldwide, and I was there! 

You, as a member of Rotary, are also 
a part of The Rotary Foundation. You 
are part of a worldwide movement 
that implements global grants to build 
sustainable systems for clean water and 
sanitation where there are none. You help 
train peacebuilders in a world plagued 
by unrest. And through supporting the 
Foundation, you help people rebuild their 
lives after natural disasters. 

This is the magic of The Rotary Foun-
dation. But let’s remember that magic 
doesn’t happen on its own, which is 
why I am counting on your support and 
engagement this year. 

To accomplish more good throughout 
the world, the Foundation trustees have 
set an ambitious fundraising goal of 
$500 million for 2024-25. Achieving this 
goal will require the support of everyone 
reading this message. It will also help us 
reach our goal of building the Endow-
ment Fund to $2.025 billion by 2025. 

To help us keep financial support of 
the Foundation at the forefront through-
out this year, I have developed Mark’s 
Magical Markers — a set of specific 
targets to help us achieve our overall 
goals. The first Magical Marker focuses 
on personal commitment, particularly 
to the Annual Fund, which supports 
the grants, scholarships, and vocational 
training teams that make the magic hap-
pen. Please contribute what you can to 
the Annual Fund no later than 31 August. 

This year, let’s fuel the engine that 
takes us around the globe to do good. 
Let’s unleash The Magic of Rotary through 
the Foundation. And let’s make this year 
an unforgettable one — for us and for the 
people whose lives we will touch. 

SERVICE ABOVE SELF 
THE OBJECT OF ROTARY
The Object of Rotary is to 
encourage and foster the ideal 
of service as a basis of worthy 
enterprise and, in particular, to 
encourage and foster:
First The development of 
acquaintance as an opportunity 
for service;
Second High ethical standards 
in business and professions, the 
recognition of the worthiness 
of all useful occupations, and 
the dignifying of each Rotarian’s 
occupation as an opportunity to 
serve society;
Third The application of the ideal 
of service in each Rotarian’s 
personal, business, and 
community life;
Fourth The advancement of 
international understanding, 
goodwill, and peace through a 
world fellowship of business and 
professional persons united in 
the ideal of service.

THE FOUR-WAY TEST
Of the things we think, say or do:
1. Is it the truth?
2. Is it fair to all concerned?
3. Will it build goodwill and 

better friendships?
4. Will it be beneficial to  

all concerned?

ROTARIAN CODE OF CONDUCT
The following code of conduct 
has been adopted for the use  
of Rotarians:

As a Rotarian, I will
1. Act with integrity and high 

ethical standards in my 
personal and professional life

2. Deal fairly with others 
and treat them and their 
occupations with respect

3. Use my professional skills 
through Rotary to: mentor 
young people, help those 
with special needs, and 
improve people’s quality  
of life in my community and 
in the world

4. Avoid behavior that reflects 
adversely on Rotary or  
other Rotarians

5. Help maintain a harassment-
free environment in 
Rotary meetings, events, 
and activities, report any 
suspected harassment, and 
help ensure non-retaliation  
to those individuals that 
report harassment. P
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OUR CLUBS

MARK DANIEL MALONEY 
Foundation trustee chair

The engine that powers us
TRUSTEE CHAIR’S MESSAGE
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There are as many reasons to join Ro-
tary as there are members. Most join for 
experiences — new friendships, expand-
ing professional circles, or putting Service 
Above Self into action to create impact. 

Rotary delivers on all of these, often 
simultaneously. Through our Rotary 
Foundation, Rotary also has a knack for 
offering unexpected experiences and 
new opportunities that open doors and 
change lives. 

I learned this firsthand at age 30 
when I served as president of the Rotary 
Club of Decatur, Alabama. That year, my 
wife and I sought out the chance to try 
something new: attending the 1985 Ro-
tary International Convention in Kansas 
City, Missouri. There, we witnessed the 
dawn of PolioPlus and met members 
from different backgrounds, realizing  
we were part of a global family. 

Later that year, I learned that a Ro-
tary Group Study Exchange team from 
Nigeria was scheduled to visit Alabama, 
but Decatur was not on the agenda. After 
making a few calls, we soon welcomed 
the Nigerian team into our home. It was 
an incredible and unexpected experience. 

Before the group departed, the team 
leader recommended me to lead the six-
member team from Alabama that would 
visit Nigeria the following year, which 
I did. There, I met people whose lives 
had been impacted by polio, including 

several family members of our hosts. I 
learned that polio reaches its victims 
across borders, economies, and religions.  

That Foundation program — Group 
Study Exchange — opened my eyes to 
what Rotary is and what it can do. Tak-
ing part in the exchange set me on a path 
for new friendships and opportunities to 
serve on multiple continents.  

Just as The Rotary Foundation has en-
riched my Rotary life, it can do the same 
for you. This month, during Rotary Foun-
dation Month, I invite you to explore new 
Foundation experiences.  

Look for ways you and your club can 
support Foundation-led efforts like polio 
eradication, disaster response, or the Ro-
tary Peace Centers. Get involved in global 
grant or district grant projects. And if you 
have never had the experience of giving 
to our Foundation, I invite you to join 
other Rotary members as a Foundation 
donor. Your support will mean the world 
to both Rotary members who want to 
help and to the individuals and commu-
nities who need it. 

The Rotary Foundation is not a place 
or a building. It is an experience, one 
that lives in our hearts and hands as we 
do good in the world. The Rotary Foun-
dation is all of us. 

OUR CLUBS

In our hearts and hands
TRUSTEE CHAIR’S MESSAGE

MARK DANIEL MALONEY 
Foundation trustee chair P
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SERVICE ABOVE SELF 
THE OBJECT OF ROTARY
The Object of Rotary is to 
encourage and foster the ideal 
of service as a basis of worthy 
enterprise and, in particular, to 
encourage and foster:
First The development of 
acquaintance as an opportunity 
for service;
Second High ethical standards 
in business and professions, the 
recognition of the worthiness 
of all useful occupations, and 
the dignifying of each Rotarian’s 
occupation as an opportunity to 
serve society;
Third The application of 
the ideal of service in each 
Rotarian’s personal, business, 
and community life;
Fourth The advancement of 
international understanding, 
goodwill, and peace through  
a world fellowship of business 
and professional persons  
united in the ideal of service.

THE FOUR-WAY TEST
Of the things we think, say or do:
1. Is it the truth?
2. Is it fair to all concerned?
3. Will it build goodwill and 

better friendships?
4. Will it be beneficial to 

all concerned?

ROTARIAN CODE OF CONDUCT
The following code of conduct 
has been adopted for the use  
of Rotarians:

As a Rotarian, I will
1. Act with integrity and high 

ethical standards in my 
personal and professional life

2. Deal fairly with others 
and treat them and their 
occupations with respect

3. Use my professional skills 
through Rotary to: mentor 
young people, help those 
with special needs, and 
improve people’s quality 
of life in my community and 
in the world

4. Avoid behavior that reflects 
adversely on Rotary or 
other Rotarians

5. Help maintain a harassment-
free environment in 
Rotary meetings, events, 
and activities, report any 
suspected harassment, and 
help ensure non-retaliation 
to those individuals that 
report harassment.
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There are as many reasons to join Rotary 
as there are members. Most join for experiences －
new friendships, expanding professional circles, 
or putting Service Above Self into action to create 
impact. 

Rotary  del ivers  on a l l  of  these ,  of ten 
simultaneously. Through our Rotary Foundation, 
Rotary also has a knack for offering unexpected 
experiences and new opportunities that open doors 
and change lives. 

I learned this firsthand at age 30 when I 
served as president of the Rotary Club of Decatur, 
Alabama. That year, my wife and I sought out 
the chance to try something new: attending the 
1985 Rotary International Convention in Kansas 
City, Missouri. There, we witnessed the dawn 
of PolioPlus and met members from different 
backgrounds, realizing we were part of a global 
family. 

Later that year, I learned that a Rotary Group 
Study Exchange team from Nigeria was scheduled 
to visit Alabama, but Decatur was not on the agenda. 
After making a few calls, we soon welcomed the 
Nigerian team into our home. It was an incredible 
and unexpected experience. 

Before the group departed, the team leader 
recommended me to lead the six-member team from 
Alabama that would visit Nigeria the following 
year, which I did. There, I met people whose lives 
had been impacted by polio, including several 

family members of our hosts. I learned that polio 
reaches its victims across borders, economies, and 
religions.  

That Foundation program － Group Study 
Exchange － opened my eyes to what Rotary is and 
what it can do. Taking part in the exchange set me 
on a path for new friendships and opportunities to 
serve on multiple continents.  

Just as The Rotary Foundation has enriched my 
Rotary life, it can do the same for you. This month, 
during Rotary Foundation Month, I invite you to 
explore new Foundation experiences.  

Look for ways you and your club can support 
Foundation-led efforts like polio eradication, 
disaster response, or the Rotary Peace Centers. Get 
involved in global grant or district grant projects. 
And if you have never had the experience of giving 
to our Foundation, I invite you to join other Rotary 
members as a Foundation donor. Your support will 
mean the world to both Rotary members who want 
to help and to the individuals and communities who 
need it. 

The Rotary Foundation is not a place or a 
building. It is an experience, one that lives in our 
hearts and hands as we do good in the world. The 
Rotary Foundation is all of us.

Foundation trustee chair
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This month, we begin a new journey  
together to celebrate The Magic of Rotary. 
So buckle up for an exciting trip. 

If Rotary is a beautiful car that you 
are proud to drive, The Rotary Founda-
tion is the engine that propels it to your 
chosen destination. And it’s the strengths 
of Rotary — especially you and our other 
incredible 1.4 million members — that 
make The Rotary Foundation powerful. 

Like many new members, I knew little 
about The Rotary Foundation when 
I joined Rotary. However, everything 
changed in 1985 when, as incoming presi-
dent of my club, I attended my first Rotary 
International Convention with my wife, 
Gay, in Kansas City, Missouri. We will 
never forget the thunderous support the 
audience showed for Dr. Albert Sabin, cre-
ator of the oral polio vaccine, who called 
upon Rotary to vaccinate the world’s 
children. It marked the dawn of PolioPlus, 
a pivotal moment in Rotary’s commitment 
to children worldwide, and I was there! 

You, as a member of Rotary, are also 
a part of The Rotary Foundation. You 
are part of a worldwide movement 
that implements global grants to build 
sustainable systems for clean water and 
sanitation where there are none. You help 
train peacebuilders in a world plagued 
by unrest. And through supporting the 
Foundation, you help people rebuild their 
lives after natural disasters. 

This is the magic of The Rotary Foun-
dation. But let’s remember that magic 
doesn’t happen on its own, which is 
why I am counting on your support and 
engagement this year. 

To accomplish more good throughout 
the world, the Foundation trustees have 
set an ambitious fundraising goal of 
$500 million for 2024-25. Achieving this 
goal will require the support of everyone 
reading this message. It will also help us 
reach our goal of building the Endow-
ment Fund to $2.025 billion by 2025. 

To help us keep financial support of 
the Foundation at the forefront through-
out this year, I have developed Mark’s 
Magical Markers — a set of specific 
targets to help us achieve our overall 
goals. The first Magical Marker focuses 
on personal commitment, particularly 
to the Annual Fund, which supports 
the grants, scholarships, and vocational 
training teams that make the magic hap-
pen. Please contribute what you can to 
the Annual Fund no later than 31 August. 

This year, let’s fuel the engine that 
takes us around the globe to do good. 
Let’s unleash The Magic of Rotary through 
the Foundation. And let’s make this year 
an unforgettable one — for us and for the 
people whose lives we will touch. 

SERVICE ABOVE SELF 
THE OBJECT OF ROTARY
The Object of Rotary is to 
encourage and foster the ideal 
of service as a basis of worthy 
enterprise and, in particular, to 
encourage and foster:
First The development of 
acquaintance as an opportunity 
for service;
Second High ethical standards 
in business and professions, the 
recognition of the worthiness 
of all useful occupations, and 
the dignifying of each Rotarian’s 
occupation as an opportunity to 
serve society;
Third The application of the ideal 
of service in each Rotarian’s 
personal, business, and 
community life;
Fourth The advancement of 
international understanding, 
goodwill, and peace through a 
world fellowship of business and 
professional persons united in 
the ideal of service.

THE FOUR-WAY TEST
Of the things we think, say or do:
1. Is it the truth?
2. Is it fair to all concerned?
3. Will it build goodwill and 

better friendships?
4. Will it be beneficial to  

all concerned?

ROTARIAN CODE OF CONDUCT
The following code of conduct 
has been adopted for the use  
of Rotarians:

As a Rotarian, I will
1. Act with integrity and high 

ethical standards in my 
personal and professional life

2. Deal fairly with others 
and treat them and their 
occupations with respect

3. Use my professional skills 
through Rotary to: mentor 
young people, help those 
with special needs, and 
improve people’s quality  
of life in my community and 
in the world

4. Avoid behavior that reflects 
adversely on Rotary or  
other Rotarians

5. Help maintain a harassment-
free environment in 
Rotary meetings, events, 
and activities, report any 
suspected harassment, and 
help ensure non-retaliation  
to those individuals that 
report harassment. P
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There are as many reasons to join Ro-
tary as there are members. Most join for 
experiences — new friendships, expand-
ing professional circles, or putting Service 
Above Self into action to create impact. 

Rotary delivers on all of these, often 
simultaneously. Through our Rotary 
Foundation, Rotary also has a knack for 
offering unexpected experiences and 
new opportunities that open doors and 
change lives. 

I learned this firsthand at age 30 
when I served as president of the Rotary 
Club of Decatur, Alabama. That year, my 
wife and I sought out the chance to try 
something new: attending the 1985 Ro-
tary International Convention in Kansas 
City, Missouri. There, we witnessed the 
dawn of PolioPlus and met members 
from different backgrounds, realizing  
we were part of a global family. 

Later that year, I learned that a Ro-
tary Group Study Exchange team from 
Nigeria was scheduled to visit Alabama, 
but Decatur was not on the agenda. After 
making a few calls, we soon welcomed 
the Nigerian team into our home. It was 
an incredible and unexpected experience. 

Before the group departed, the team 
leader recommended me to lead the six-
member team from Alabama that would 
visit Nigeria the following year, which 
I did. There, I met people whose lives 
had been impacted by polio, including 

several family members of our hosts. I 
learned that polio reaches its victims 
across borders, economies, and religions.  

That Foundation program — Group 
Study Exchange — opened my eyes to 
what Rotary is and what it can do. Tak-
ing part in the exchange set me on a path 
for new friendships and opportunities to 
serve on multiple continents.  

Just as The Rotary Foundation has en-
riched my Rotary life, it can do the same 
for you. This month, during Rotary Foun-
dation Month, I invite you to explore new 
Foundation experiences.  

Look for ways you and your club can 
support Foundation-led efforts like polio 
eradication, disaster response, or the Ro-
tary Peace Centers. Get involved in global 
grant or district grant projects. And if you 
have never had the experience of giving 
to our Foundation, I invite you to join 
other Rotary members as a Foundation 
donor. Your support will mean the world 
to both Rotary members who want to 
help and to the individuals and commu-
nities who need it. 

The Rotary Foundation is not a place 
or a building. It is an experience, one 
that lives in our hearts and hands as we 
do good in the world. The Rotary Foun-
dation is all of us. 
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SERVICE ABOVE SELF 
THE OBJECT OF ROTARY
The Object of Rotary is to 
encourage and foster the ideal 
of service as a basis of worthy 
enterprise and, in particular, to 
encourage and foster:
First The development of 
acquaintance as an opportunity 
for service;
Second High ethical standards 
in business and professions, the 
recognition of the worthiness 
of all useful occupations, and 
the dignifying of each Rotarian’s 
occupation as an opportunity to 
serve society;
Third The application of 
the ideal of service in each 
Rotarian’s personal, business, 
and community life;
Fourth The advancement of 
international understanding, 
goodwill, and peace through  
a world fellowship of business 
and professional persons  
united in the ideal of service.

THE FOUR-WAY TEST
Of the things we think, say or do:
1. Is it the truth?
2. Is it fair to all concerned?
3. Will it build goodwill and 

better friendships?
4. Will it be beneficial to 

all concerned?

ROTARIAN CODE OF CONDUCT
The following code of conduct 
has been adopted for the use  
of Rotarians:

As a Rotarian, I will
1. Act with integrity and high 

ethical standards in my 
personal and professional life

2. Deal fairly with others 
and treat them and their 
occupations with respect

3. Use my professional skills 
through Rotary to: mentor 
young people, help those 
with special needs, and 
improve people’s quality 
of life in my community and 
in the world

4. Avoid behavior that reflects 
adversely on Rotary or 
other Rotarians

5. Help maintain a harassment-
free environment in 
Rotary meetings, events, 
and activities, report any 
suspected harassment, and 
help ensure non-retaliation 
to those individuals that 
report harassment.
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無論卡加立是你的第一次年會還是第 20次年
會，扶輪領導人皆深信你結束時都會驚嘆不

已。而且有折扣提醒！ 12月 15日是早鳥註冊

優惠的最後一天，可以節省大筆費用。趕快預

訂你喜歡的飯店及代表性活動，這些活動可能

會售罄。

首次參加年會者 6月 21-25日在加拿大可

以期待來自傑出演講者的啟發 ── 他們的深

入見解是許多年會常客年年回來的重要原因。

這些活動的講者從世界衛生組織及聯合國領導

人到諾貝爾獎得主、總統、太空人及作家不

等，人才濟濟。

密西根州里沃尼亞 (Livonia)扶輪社的喬

納森‧溫斯特羅姆 (Jonathon Wennstrom)表示， 

他今年在新加坡參加的第一次年會中，最具震

撼力的經驗之一是聽到全世界有這麼多由扶

輪立即提出解決方案的龐大需求。「我們都

需要激勵啟發，我們的電池都需要充電。年會

向來就是達成這點的好方法。我感覺到十足 

振奮。」

年會的全體會議一部分是娛樂盛會（音

樂界巨星、舞蹈團及空中飛人），一部分是激

勵大會，同時也是由扶輪領導人引導的學習論

壇。在會議的空檔，你可以在展覽攤位及分組

討論中探索你的熱情及貴社的工作重點。

社員表示，新加坡年會的亮點之一是在友

誼之家中自發建立連結，並感受扶輪在全球的

影響力。

來自模里西斯塔瑪林勒薩林 (Tamarin Les 

Salines)扶輪社的迪迪爾‧葛蘭波特 (Didier 

Grandport)總結了他第一次參加年會的感受：

「能夠認識來自世界各地的人，共同行動，讓

我感到快樂。身在這裡就像是在夢中。」

詳情及註冊請至 convention.rotary.org。

第一次參加年會？ 
絕不會是最後一次

2025國際年會
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國際扶輪 
一瞥

至 2024年 

10月 15日止
*為 2018年 1月 31日數字
資料來源：國際扶輪

扶輪

社員人數： 
1,167,937
扶輪社數：

36,677

扶青社

社員人數： 
121,264
社數：

9,028

扶少團

團員人數：

354,039
團數：

15,388

扶輪社區服務團

贊助夥伴人數： 
213,900*

團數： 
13,637
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ACROSS 
1 Footnote abbr. 
6 Ayes’ opposite 
10 City in Oklahoma 
14 Attain 
15 A.C./D.C. power 
16 Kind of bag 

or board 
17 Start of a simple 

formula for  
Turkey Day 

20 Guide for a  
walking tour 

21 “No kidding!” 
22 Workers’ rights org. 
23      -Magnon 
25 “Anchors Aweigh” 

branch (abbr.) 
26 Part 2 of  

the formula 
32       Warbucks 
35 Calligrapher’s 

purchase 
36 “Now see here!” 
37 Bedrock deposit 
38 “      be my 

pleasure!” 
41 Draft agency,  

for short 
43 “      is me” 
44 Bolivian boy 
46 “      we on the  

same page?” 
48 Hula skirt  

material 
50 Part 3 of  

the formula 
54 1960s chess  

champ Mikhail 
55 Baseball base 
56 Employee IDs 

60 Collisions 
64 Baked entree 
66 End of the formula 
68 Battle of beefy 

combatants 
69 Rio       (John  

Wayne film) 
70 Composer Harold 
71 Actor Alda 
72 “Goodness 

gracious!” 
73 Old but still cool 

DOWN 
1 Church keyboard 
2 Bead from  

an oyster 
3 Feed a party 
4 Washington Irving 

character Crane 
5 “It’s us against      ” 
6 NFL rookie, say 
7 “Float like a 

butterfly, sting like 
a bee” boxer 

8 Abominable 
snowman 

9 Foolish, unlikable 
sorts 

10 Fermentation  
by-product 

11 Darkness at       
12 Grammatically 

correct  
self-introduction 

13 Mosquito repellent 
ingredient 

18 Like blue humor 
19 Hart’s longtime 

Entertainment 
Tonight cohost 

24 French “yes” 
27 “Just so you know,” 

on a memo 
28 Hosp. workers 
29 Ames’ locale 
30 Baby’s  

murmurings 
31 Barely       out  

a living 
32 All finished 
33 Die Fledermaus 

feature 
34 Body-shop  

concern 
39 Hard-to-believe 

story 
40 Beats by      

(headphone brand) 
42 Army NCO 
45 Figure that  

stops vehicles? 
47 Flood’s opposite 
49 Make new 
51 “Into       life some 

rain must fall”: 
Longfellow 

52 Rifle adjunct 
53 The Morning Watch 

novelist James 
57 Cry over       milk 
58 Better quality 
59 “I       reason not to!” 
60 Casablanca 

character 
61 Badly claw 
62 Rocky Mountains 

carnivore 
63 Kiss and cuddle, in 

British slang 
65 A bit cracked? 
67 Corp. alias 

Thanksgiving 
two-step 

By Victor Fleming 
Rotary Club of Little Rock, Arkansas

First convention? 
It won’t  

be your last

CROSSWORD

Learn more and register at convention.rotary.org.

Solution on page 10

Whether Calgary will be your first con-
vention or your 20th, Rotary leaders are 
confident you’ll walk away amazed. And 
a discount alert! The last day to save sig-
nificant money with early registration is 
15 December. Lock in your preferred hotel 
and signature events, which can sell out. 

First-time attendees 21-25 June in Can-
ada can expect inspiration from distin-
guished speakers — their insights are a top 
reason that convention regulars return year 
after year. The events have featured every-
one from World Health Organization and 
United Nations leaders to Nobel Prize win-
ners, presidents, astronauts, and authors. 

Jonathon Wennstrom, of the Rotary 
Club of Livonia, Michigan, says a power-
ful experience at his first convention, this 
year in Singapore, was hearing about the 
vast needs in the world followed immedi-

ately by Rotary’s solutions. “We all need 
inspiration. We all need to have our batter-
ies recharged. This has been a tremendous 
way to do that. I feel lifted up.” 

General sessions are part entertainment 
spectacular (music stars, dance troupes, 
and acrobats) and part motivational rally. 
They’re also a learning forum guided by 
Rotary’s leaders. In between, you can ex-
plore your passions and your club’s priori-
ties at booths and breakout sessions. 

Members say that highlights in Singa-
pore included making spontaneous con-
nections in the House of Friendship and 
feeling Rotary’s worldwide influence. 

Didier Grandport, of the Rotary Club of 
Tamarin Les Salines, Mauritius, sums up 
his first-convention feelings: “It makes me 
happy to meet people of the world, build-
ing action. Being here is like a dream.” 

2025 CONVENTION

OUR CLUBS
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BUILDING 
CONNECTIONS

AWAKENING 
INSPIRATION

UNLEASHING 
POSSIBILITY

Register and pay by 15 December 2024 
before prices increase 
convention.rotary.org

BUILDING 
CONNECTIONS

UNLEASHING UNLEASHING 
POSSIBILITY

AWAKENING 
INSPIRATION
AWAKENING 
INSPIRATION
AWAKENING 
INSPIRATION

ROTARY INTERNATIONAL CONVENTION

21-25 JUNE 2025 • CALGARY, CANADA
MAGIC ALL AROUND  

2024年 12月 15日前註冊及繳費 
可享優惠價格

國際扶輪年會

神奇無所不在
2025年 6月 21-25日，加拿大卡加立

釋放無限可能

啟發靈感

建立連結
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ROTARY FOUNDATION MONTH
November is Rotary Foundation Month, a time to celebrate and support 
the life-changing work of our Foundation. Since The Rotary Foundation 
began, it has awarded more than US$6.5 billion to help members transform 
communities locally and globally. We are deeply grateful to Rotary members 
like you who make Doing Good in the World possible. 

GIVE TODAY: rotary.org/donate
LEARN MORE: rotary.org/foundation

Rotary-EREY-Ad-NOV-EN-EN24.indd   1 9/13/24   1:15 PM

扶輪基金月
11月是扶輪基金月，這是慶祝並支持我們基金會改變生命工作的
時機。自扶輪基金會成立以來，已核發超過 65億美元的資金，幫
助社員在全球及當地改造社區。我們對像您這樣的扶輪社員深表

感謝，因為您讓「在世界行善」成為可能。

今天就捐款：

瞭解更多：

ROTARY FOUNDATION MONTH
November is Rotary Foundation Month, a time to celebrate and support 
the life-changing work of our Foundation. Since The Rotary Foundation 
began, it has awarded more than US$6.5 billion to help members transform 
communities locally and globally. We are deeply grateful to Rotary members 
like you who make Doing Good in the World possible. 

GIVE TODAY: rotary.org/donate
LEARN MORE: rotary.org/foundation

Rotary-EREY-Ad-NOV-EN-EN24.indd   1 9/13/24   1:15 PM



從廢墟   重生 撰文：JP Swenson及 Hannah Shaw 
攝影：Faid Elgziry

中
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在土耳其強震一年多後，扶輪的賑災行動 
依然是許多人走出廢墟的管道
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費里特‧賓澤特 (Ferit Binzet)
與妻子在土耳其他們房屋的遺
址合影留念，他記錄了自己城
市的損壞情況，並在 2023年
地震後協調了扶輪社的援助。
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費里特‧賓澤特 (Ferit Binzet)終於迷迷糊糊入

睡。整個晚上，他的一隻貓在他位於土耳其東

南部阿德亞曼市 (Adıyaman)的公寓裡不停地喵

喵叫，來回踱步。此時回頭看來，似乎這隻不

安的動物早已感覺到這個夜晚的不尋常。

凌晨 4時 17分，賓澤特自己也感受到 

異樣。

巨大的轟鳴聲讓他及妻子從睡夢中驚醒。

他們浴室的牆壁爆裂開來，碎片飛散到走廊

上，廚房也塌陷下來。整棟建築左右搖晃，賓

澤特向上帝呼救。

「請不要奪走我的靈魂。」

他們跑出不斷崩塌的家，迎向寒冷猛烈的

暴雨。回頭一望，卻看見賓澤特當時與他們同

住的弟弟呆滯地站在窗前，動也不動。此時，

街道上翻滾著一陣陣混凝土的碎片。建築物搖

搖欲墜。尖叫聲穿透雨點拍打在地面的巨響。

在經歷 85秒的純然恐懼後，大地終於安

靜下來。

賓澤特回到毀壞的建築內，拍醒了嚇呆

的弟弟。他的妻子梅赫塔普‧賓澤特 (Mehtap 

Bostancı Binzet)懇求道：「我們一定得把貓帶

走。」他們挖開塵土和瓦礫，找到他們的兩隻

貓，然後永遠離開了這個家。

土
耳其以致命地震聞名。這個國家位於

三個主要板塊的交會處，而第四個較

小的板塊則擠壓在這些板塊之間。（科

學家常用的比喻說法是把西瓜籽夾在手指間並

看著它被擠出來。）然而，2023年 2月 6日

發生的這個 7.8級強震依然是該國 80多年來

最強的地震。

震央位於土耳其中南部的卡赫拉曼馬拉

什 (Kahramanmaraş)，靠近敘利亞邊境，距離
阿德亞曼約 75英里。科學家稱之為「連鎖斷

裂」的現象撕裂了東安納托利亞斷層兩側緊夾

的岩石，總長度達到驚人的 190英里，部分區

域的地面位移超過了 26英尺。9小時後，規

模 7.5級的第二個地震襲擊該市北部，形成地

震學家所謂的「雙震」，讓災情雪上加霜。

據某些估計，多達 910萬人直接受到影

響。這次地震在土耳其及敘利亞造成超過 5萬

人喪生，十萬多人受傷，數百萬人無家可歸。

遠離震央的地方，包括埃及、希臘、亞美

尼亞，及伊拉克，都感受到了地震的震動。第

一場地震發生時，2430地區總監埃姆雷‧厄

茲圖克 (Emre Öztürk) 當時人在離震央約 300

英里的安卡拉也被震醒。他在幾個小時內便與

土耳其另外兩位扶輪總監 ── 2420地區的蘇

瓦特‧貝桑 (Suat Baysan)及 2440地區的塞爾

達爾‧杜魯蘇特 (Serdar Durusüt) ── 進行了

視訊通話，開始籌劃因應行動。貝桑說：「我

們做的第一件事就是打開電視，試圖理解發生

什麼事。我們立即意識到這次地震的威力。」

同一天早晨，他們制定了一項三個面向的

計畫，該計畫後來發展成一個斥資數百萬美元

的全球賑災行動：滿足緊急的救難需求、提供

貨櫃屋城作為收容所，並解決從水處理到兒童

教育等各種長期需求。

那一整天，所屬地區涵蓋災區的厄茲圖克

打電話給住在災區的扶輪社社長及地區團隊成

員。他得知有些扶輪朋友被埋在瓦礫堆下。最

終，有6名扶輪社員及扶青社員在地震中喪生。

其中一通電話是打給賓澤特，當時他是阿

德亞曼 -尼姆魯特 (Adıyaman-Nemrut)扶輪社

的社長，儘管他個人也蒙受巨大的損失 ── 

他才剛剛開始盤點自己的損失，但仍成為救援

行動中的關鍵貢獻者。

時間
剛過
凌晨  
4時
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身
為土耳其 NTV新聞的攝影記者，賓

澤特用手機記錄下他與家人從廢墟中

逃生後的場景。他所在區域的建築物

大約有五分之三已經倒塌。呼救聲隱隱從瓦礫

中傳出：「救救我們，救救我們，我們無法 

呼吸。」

下午早些時候，他與弟弟去探望他們的母

親。他們特別擔心她，因為她有阿茲海默症。

門是開著的，護理人員已經離開，他們在屋裡

找到母親，看起來神情困惑。她說：「我頭很

暈，發生了什麼事？」他們力勸她離開，但她

似乎迷茫到無法理解情況而拒絕離開。下午

1時 24分，第二次地震襲來。賓澤特跑到外

面，眼看附近的一棟建築物倒塌。他的弟弟在

陽台倒塌前跳下來。（他們母親當時還在建築

物內，雖然第二場地震後仍倖存，但目前已經

離世。）

受到第一場地震損害的建築在第二次地

震中迅速被摧毀。賓澤特說：「這就像一部恐

NOVEMBER 2024 ROTARY 27

global relief e
 ort: fulfi lling immediate emergency 
relief needs, providing shelter in the form of con-
tainer cities, and meeting the long-term needs for 
everything from water treatment to kids’ education.  

Throughout the day, Öztürk, whose district en-
compasses the a
 ected area, called the Rotary club 
presidents and district team members who live there. 
He learned that some Rotary friends were under the 
rubble. In the end, six Rotarians and Rotaractors died 
in the quake.  

One of his calls was to Binzet, who was then the 
president of the Rotary Club of Adıyaman-Nemrut 
and would become a key contributor to relief e
 orts 
despite his own staggering personal losses, which he 
had only begun to tally. 

A video journalist for Turkey’s NTV news, 
Binzet recorded the aftermath on his cell-
phone as he and his family emerged from 

the wreckage. About three of every fi ve buildings in his 
neighborhood had collapsed. Mu�  ed cries emanated 
from the rubble: Save us. Rescue us. We can’t breathe. 

In the early afternoon, he and his brother went 
to check on their mother. They were especially con-
cerned about her because she had  Alzheimer’s. The 
door was open. Her nurse had left, and they found 
her inside, confused. “I’m dizzy,” she said. “What’s 
happening?” The two urged her to leave, but in her 
confusion she did not seem to grasp the situation 
and refused. At 1:24 p.m. the second earthquake 
struck. Binzet ran outside as a nearby building 
crumbled. Binzet’s brother jumped from a balcony 
just before the platform collapsed. (Their mother, 
still in the building, survived that second quake but 
has since died.) 

Buildings weakened by the fi rst earthquake were 
quickly consumed by the second. “It was like a horror 
movie,” Binzet says. People were gathering personal 
items from their homes when the second earthquake 
hit. Others who had been trapped since morning by 
debris or, in some cases, by the steel gates on their 
doors were crushed in the afternoon. One of Binzet’s 
cousins was rescued in the morning but died of a 
heart attack in the afternoon when a building col-
lapsed near him.  

In total, Binzet lost 41 relatives — an unimagi-
nable toll. In time it would be felt especially hard 
during holidays like Ramadan, when he used to visit 
15 or 20 homes among his extended family. After the 
disaster, that once joyful promenade shrank to just 
two homes. In an interview more than a year later, 
he weeps at the thought, adding, “We don’t have any-
body here. All our relatives are gone.” 

But in those days after the quakes, he was focused 
on surviving. There was no food and no electricity. 
In desperation, people had emptied market shelves 

Ferit Binzet, a mem-
ber of the Rotary 
Club of Adıyaman-
Nemrut, Turkey, lost 
41 family members 
in the disaster. 
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2023年 2月襲擊土耳其及敘利亞的
強震造成數百萬人無家可歸。

費里特‧賓澤特是土耳其阿德亞曼 -尼姆魯特扶輪社
社員，在這場災難中失去了 41位親人。
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within hours. On that fi rst cold night, everyone re-
mained in the darkened streets, sleeping in any shel-
ter they could fi nd. Binzet and six others took turns 
sleeping in his brother-in-law’s car.  

While recording scenes on his camera, he wan-
dered into a gym where it looked like people had 
taken shelter. He shot video of a dark room full of 
people under blankets. “Why are people lying on the 
fl oor?” he asked the security guard. “Those are dead 
bodies,” the guard replied. Binzet fainted. 

A s news spread of the devastation across 
southern Turkey, Rotary clubs in other 
parts of the country were desperate to do 

something. “There was a desire to send stu�  imme-
diately,” Baysan says, “but if you do, is there anybody 
that will take it, distribute it, make sure it goes to the 
right people?” The day after the earthquakes, he, Öz-
türk, and Durusüt met with the clubs in their districts 
and outlined their developing plan.  

They quickly set up help centers in six hard-hit 
cities. Assigned Rotary club members coordinated 
the centers, discovering residents’ needs and relay-
ing them so that donors could send the right sup-
plies. Rotary, Rotaract, and Interact clubs in the three 
districts sent more than 200 trucks of emergency 

BY THE NUMBERS

$2.7 million
Contributions to 

a dedicated 
disaster relief fund 
through The Rotary 

Foundation

$1.4 million
Global grants 
dedicated to 

the earthquake 
response

50,000+ 
People who died in 
the earthquakes

Millions
Displaced or 

left homeless
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怖片。」當第二次地震來襲時，有些人正在家

中收拾個人物品，另一些人從早上就被瓦礫困

住，有些在下午時則因鐵門扭曲無法逃生。賓

澤特的一位表親在早上獲救，卻在下午因附近

的建築物倒塌心臟病發作而去世。

總計，賓澤特失去了 41位親人 ── 一個

無法想像的巨大打擊。隨著時間的推移，這種

損失在像齋月這樣的節日裡會感到分外痛苦。

以前，他會走訪 15到 20戶親戚的家，災難

後，這個歡樂的探訪縮減到僅剩兩戶。在一年

多後的採訪中，想到這些他禁不住流淚，並補

充說：「我們這裡已經沒有人了，我們所有的

親人都走了。」

但在地震後那幾天，他只專注在如何活下

去。當時沒有食物，也沒有電。絕望之中，人

們在幾個小時內清空市場的貨架。在第一個寒

數字一瞥

270萬美元
透過扶輪基金會 
捐給專門設立之災難 
救助基金的金額

140萬美元  
專門用於地震救災的 

全球獎助金

5萬 +
在地震中喪生的人數

數百萬 
被迫流離失所或 
無家可歸的人

→左起：費里特‧賓澤特、蘇瓦特‧貝桑，及埃姆雷‧
厄茲圖克參觀阿德亞曼一間服務地震倖存者的野戰醫
院。扶輪基金會一筆全球獎助金資助了這項計畫。

扶輪主要救災行動

※貨櫃城

※帳篷城

※救災物流中心

※廁所及淋浴設備

※全球獎助金

濾水系統

幼稚園及學校

行動兒童照顧中心

野戰醫院及診所

行動廚房

救護車

醫療設備

農業設備
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supplies, including food, water, generators, heaters, 
diapers, sanitary pads, fuel, toys, and body bags.   

“The whole Rotary family in Turkey acted as one,” 
Öztürk says. “We used all of our power, all of our col-
laboration, to do something to create some relief for 
the earthquake victims.” 

The day of the earthquakes, temperatures were 
only 37 degrees Fahrenheit at the epicenter, and in 
the following days they dipped below freezing. The 
rainstorms changed to snowstorms in some areas, 
and survivors battled the windchill and hypother-
mia. District 2440 had an existing supply of tents and 
immediately established a tent city in İskenderun, 
on the Mediterranean coast, that Rotary members 
administered for more than a month before the 
country’s disaster agency took it over. “We were the 
fi rst NGO [nongovernmental organization] that was 
present in that region,” Baysan says. Tent cities in 
Adıyaman and Kırıkhan quickly followed. Rotary 
clubs worked with ShelterBox, Rotary’s project part-
ner in disaster relief, to distribute over 2,500 tents 
and played a pivotal role in that organization’s relief 
e� orts by making introductions to local leaders. 

Öztürk spent the next 40 days trekking back and 
forth between the three tent cities, six coordination 
centers, and his home in Ankara to report back on 
what he saw and plan future steps. Baysan and Du-
rusüt similarly traveled into the fi eld to witness the 
needs and help.  

Meanwhile, Rotary’s global membership mobilized 
to support their work. Within hours of the earth-
quakes, Jennifer Jones, then the Rotary International 
president, activated Rotary’s disaster response ef-
forts, and within the week, Rotary established a dedi-
cated disaster response fund that received more than 
$2.7 million in contributions. Additional aid e� orts 
used Rotary Foundation global grants totaling about 
$1.4 million. Projects were confi ned to Turkey since 
Rotary has no clubs in Syria, where the earthquakes 
compounded a humanitarian crisis triggered by more 
than a decade of civil war.  

Lifesaving relief and direct donations streamed in 
from all over the Rotary world, and so did volunteers. 
A Rotary member and doctor from Indonesia texted 
Öztürk, “I’m coming with medical supplies and will 
be there in two days.” The doctor lived in one of the 
tent cities for weeks and treated people.

T oday in Adıyaman, children bike and play 
in the streets, conversation is exchanged 
over aromatic platters of kebab, and the 

melodic Muslim call to prayer crackles over loud-
speakers fi ve times a day. But even as life goes on 
in many respects, in other ways time seems to have 
stopped, like the clock tower that stands tall in the 

Above: Donations 
from Rotary mem-
bers supplied 350 
container homes for 
displaced people. 

Opposite (from left): 
Ferit Binzet, Suat 
Baysan, and Emre 
Öztürk visit a field 
hospital for earth-
quake survivors in 
Adıyaman. A Rotary 
Foundation global 
grant helped fund 
the project.
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冷的夜晚，所有人都留在黑暗的街道上，尋找

任何可以遮蔽的地方睡覺。賓澤特和另外 6個

人輪流在他姐夫的車裡睡覺。

在拍攝時，他無意間走進一個似乎成為避

難所的體育館。他拍攝了一間黑暗的房間，裡

面全是蓋著毯子的人。他問保全人員：「為什

麼這些人都躺在地上？」保全回答：「那些是

屍體。」賓澤特當場昏厥。

隨
著土耳其南部各地的災情傳開，該國

其他區域的扶輪社急切地想要有所作

為。貝桑說：「大家都急著想立即運

送物資，但如果你送過去，有人會接收嗎？有

人能分發嗎？能確保這些物資送到需要的人手

中嗎？」地震發生的第二天，他、厄茲圖克，

及杜魯蘇特與各自地區的扶輪社會合，制定了

他們的發展計畫。

他們迅速在 6個重災城市設立了救援中

心。指定的扶輪社員負責協調這些中心的業

務，瞭解居民的需求，並傳達給捐贈者，以便

他們能夠送來適合的物資。這三個地區的扶

輪、扶青社，及扶輪少年服務團總共運送了超

過 200卡車的緊急物資，包括食物、水、發電

機、電暖器、尿布、衛生棉、燃料、玩具，及

屍袋。

厄茲圖克說：「土耳其的整個扶輪大家

庭團結一致。我們運用了所有的力量，通力合

作，為地震災民提供了一些救援。」

地震當天，震央的氣溫只有華氏 37度

（約攝氏 3度），隨後幾天的氣溫降至零度以

下。某些區域的暴風雨轉為暴風雪，倖存者不

僅要面對寒風刺骨，還要防範失溫。2440地

區已經有一批現成的帳篷，立刻在地中海畔的

伊斯肯德倫 (Iskenderun)建立了一個帳篷城，

扶輪社員負責管理這個帳篷城超過一個月，直

到該國的災難救援機構接管。貝桑說：「我們

是當時第一個進駐該區域的非政府組織。」阿

德亞曼和克里克汗 (Kırıkhan)的帳篷城也隨即

建立。扶輪社與「庇護箱」 （ShelterBox，扶輪

的災難救助夥伴）合作，分發了超過 2,500個

帳篷，並與當地領導人接洽，對該組織的救援

工作發揮關鍵作用。

接下來的 40天裡，厄茲圖克來回奔波於

3個帳篷城、6個協調中心，及他在安卡拉的

扶輪社員的捐款提供了 350個貨櫃
屋，供流離失所的人居住。
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家，回報所見，並計畫未來的做法。貝桑及

杜魯蘇特也同樣走訪現場，掌握需求並提供 

幫助。

與此同時，全球的扶輪社員也動員起來支

持他們的工作。地震發生後幾個小時內，時任

國際扶輪社長的珍妮佛‧瓊斯 (Jennifer Jones)

便啟動扶輪的災難救助行動，不到一週內，扶

輪就設立了一個專門的災難救助基金，收到超

過 270萬美元的捐款。更多援助行動使用扶輪

基金會的全球獎助金，總額約 140萬美元。這

些計畫侷限在土耳其，因為扶輪在敘利亞沒有

會員社，而該國長達十多年內戰所引發的人道

主義危機更因地震而惡化。

來自全球扶輪的救命物資及直接捐款源源

不絕湧入，志工亦然。一位來自印尼的扶輪社

員兼醫生在寫給厄茲圖克的訊息中說：「我正

帶著醫療物資前來，兩天後就到。」這位醫生

在帳篷城裡住了好幾個星期，為災民提供治療。

如
今在阿德亞曼，孩子們在街頭騎自行

車及玩耍，人們一邊交談，一邊吃著

一盤盤烤肉，每天 5次的穆斯林祈禱

提醒音樂透過擴音器播放。儘管生活的許多方

面一切如常，但在某些方面卻似乎停滯不前，

就像矗立在市中心的鐘樓一樣，它四面的時鐘

都凍結在4時17分，第一次地震發生的時刻。

在災難發生之前，阿德亞曼以其考古遺址

與現代建築的融合、壯麗的自然景觀、杏桃，

及開心果而聞名。如今，曾經被高樓遮擋的山

脈再次成為城市的背景。受損建築的殘骸及廢

棄的商家與大面積的瓦礫堆並列。遠處的起重

機不斷提醒著，阿德亞曼正處於漫長的過渡期。

這一帶的扶輪社員都很熟悉阿德亞曼。

這個省份是每年陪同殘障人士攀登尼姆魯特山

(Mount Nemrut)之計畫的舉辦地點。這個聯合

國教科文組織認證的世界遺產有一個西元前一

世紀希臘－波斯王國統治者的陵墓，有巨大石

像及雕像。扶輪的救援工作集中在這裡及地中

海沿岸的哈塔伊省 (Hatay)，這些地方受災嚴

重且有著強大的扶輪文化。厄茲圖克說：「一

個扶輪社可以改變一個城市的命運。如果阿德

亞曼及哈塔伊沒有扶輪社，我們可能無法提供

這麼多的援助。」

他談到費里特‧賓澤特時還提到了「費

里特效應」。厄茲圖克說：「他總是在現場，

瞭解需求。阿德亞曼應該為費里特立一座 

雕像。」

賓澤特出生於阿德亞曼，一生都居住在

此。他於 2008年加入扶輪。身為一名記者，

賓澤特擁有傳播技巧及影響力能夠為這座城市

發聲。舉例來說，在地震發生後的初期，他拍

攝了一段廁所裡溢滿排泄物及衛生棉的影片作

為報導。在新聞播出後，該區域各地的人紛紛

送來了衛生用品。貝桑說：「他天生就是個溝

通高手。」

他的妻子梅赫塔普是一名攝影師兼設計

師，在地震後不久加入了阿德曼 -尼姆魯特扶

薩黛特‧皮西里奇住在
扶輪提供的房屋裡。
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輪社，並在 2023-24年度擔任社長。

阿德亞曼成為扶輪社員在災區所支持的 4

個貨櫃城之一，這是他們計畫的第二個面向。

扶輪社員的捐款總共提供了 350個小型組合

屋。位於阿德亞曼北邊的臨時城市包含兩條

由扶輪贊助房屋組成的街道：想像街 (Imagine 

Street)及希望街 (Hope Street)。

這些經過改造、排列緊密的貨櫃提供了

足夠的空間容納基本設施，如廁所、淋浴、

炊具、床鋪、空調，還有電視、門

廊、花園等居家舒適設施。

74歲的薩黛特‧皮西里奇 (Sadet 

Pişirici)獨自住在扶輪提供的貨櫃屋

內。她說，在地震前，她過著「體

面的生活」。她的願望與土耳其各

地的倖存者相呼應：她希望孫子孫

女能上學，成為積極的公民；她希

望自己保持健康，能夠繼續維持行

動力，享受生活。

與這座貨櫃屋城的數百名居民

一樣，皮西里奇受益於距離她家不遠的扶輪野

戰醫院。這家醫院自 2023年 4月開始營運，

每天服務約 200名患者。醫院配備有自己的發

電機、救護車、監護及超音波設備、血液檢驗

室，以及供醫生換班時使用的淋浴間。

今天，主治醫生梅蘇特‧科卡達伊 (Mesut 

Kocadayı)坐在一位患者旁邊，周圍是醫院的

白色帆布牆。在該市行醫的他在逃出自己家

後，立即開始為其他倖存者治療。

倖存者受傷程度嚴重，許多人

不得不截肢。當這座城市連埋葬死

者都困難重重時，醫療系統一度崩

潰。但從中國到瑞典的其他醫療工作

者陸續來到阿德亞曼提供幫助。

科卡達伊說：「最艱難的是

頭三四天，因為沒有電、沒有水也

沒有暖氣。」人們失去了食慾，罹

患疥癬及胃腸疾病，還要忍受惡劣

的衛生條件。有些傷害將持續一 

輩子。

這些改裝過的貨櫃
屋可以配置前廊及
花園等居家設施。

↓
收 聽 Rotary Voices
播 客， 與 記 者 JP 
Swenson和Hannah 
Shaw一同探索土耳
其地震災區的悲傷與
希望的故事。不要錯
過這個分為 2 集的
節目，將於 11月 11
日 在 on.rotary.org/
podcast發布。
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災
難影響了日常生活的方方面面，從扶

輪社員支持的計畫種類繁多可見一

斑：興建水處理廠、為農民提供種苗

及牛隻、開設獸醫診所等。貝桑說：「扶輪在

這裡做了非常了不起的工作。人們正努力重

建與重塑他們的生活。看到這一點著實令人 

欣慰。」

然而，談到扶輪救災計畫的第三個面向 

── 永續的長期計畫，或許最適合從一所幼

兒園開始說起。

在阿德亞曼的一所幼兒園被摧毀後，來自日

本扶輪社員的資金幫助從頭興建了一所新學校。

在一次參觀中，一群扶輪社員在接近學

校入口時，以熱情的 merhaba（土耳其語的

「你好」）與校長澤莉哈‧厄茲萊姆‧阿特勒

(Zeliha Özlem Atlı)打招呼。最近假期的裝飾

品仍然掛在玩具和兒童椅之間。校長的目標是

將這所幼兒園打造為阿德亞曼最好的幼兒園。

她已經取得了巨大進展。她說：「孩子們

「孩子們需要玩具及書籍等物資。 
　有了扶輪的支持，他們什麼都 
　有了。」

貝桑、厄茲圖克、賓澤特拜訪阿德亞曼一位老師及他
的學生；他們的教室是用兩個貨櫃串連而成的，資金
來源是扶輪基金會一筆災害救援獎助金。

澤莉哈‧厄茲萊姆‧阿特勒
校長拍攝於用日本扶輪社
員捐款興建的新學校。
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T he disaster a� ected nearly every aspect of 
daily life, which shows in the assortment 
of projects that Rotary members have sup-

ported: building water treatment plants, providing 
farmers seedlings and cows, opening a veterinary clinic. 
“Rotary has done great, great work here,” Baysan says. 
“People are working to rebuild and reshape their lives. 
I’m very happy to see that.” 

But when looking at the results from the third prong 
of the Rotarians’ response plan — sustainable long-
term projects — a kindergarten might be the most ap-
propriate place to start.  

After one kindergarten in Adıyaman was destroyed, 
funds from Rotary members in Japan paid to build a 
new school from the ground up.  

Taking a tour, a group of Rotarians greets the 
school’s principal, Zeliha Özlem Atlı, with a warm 
“merhaba” as they approach the entrance. Decora-
tions from a recent holiday still hang amid toys and 
kid-size chairs. The principal’s goal: make this the best 
kindergarten in Adıyaman. 

She’s made great progress. “The children needed 
materials like toys and books,” she says. “With the sup-
port of Rotary, they got all of it.” The school is on the 
city’s outskirts. She says that no one can believe there 
is such a nice school in the area. 

“My fi rst project is taking them to theaters and mov-
ies,” she says, explaining that many students have never 
been. “Then, I want to take them to other cities, because 
they’ve only seen Adıyaman.” 

To Atlı, this school is a family. “The teachers also 
have trauma; some are still living in containers,” she 
says. “We support each other as a family. We don’t use 
the word colleague. I’m not the principal here. I’m the 
big sister.” 

Atlı says the kids are in a much better place than a 
year ago. Every morning, they hug their teachers, who 
have become their role models. Most of the children, 
she says, want to become teachers someday. 

M ehtap and Ferit Binzet step out of 
their car into the stillness of their old 
neighborhood. The familiar call to 

prayer buzzes from the loudspeaker of a distant 
mosque, its only competition the occasional passing 
car. Their old apartment spills into the street around 
them, where it will stay until the city clears the rubble.  

This was the building they moved into 13  years 
ago after they got married, but one day the remain-
ing pieces of it will be erased. “All my memories are 
here,” Ferit Binzet says.  

Concrete and glass crunch beneath their feet. 
They call out for one of the stray cats they took care 
of before the earthquakes. “Gece!” The cat, whose 
name means “night,” dutifully appears.  

After the earthquakes, the two sought help to deal 
with their emotional trauma. Their therapist recom-
mended replacing painful memories with positive 
ones. That’s what brings them to their old home 
every other day, when they come to feed the stray 
cats. It helps, but it’s hard. “Every time I come here, 
I live that day again,” Mehtap Bostancı Binzet says. 
“It’s not easy.” 

They remember escaping the house, the sound of 
the fi rst earthquake. And they feel the pain of others 
who, like them, are trying to survive surviving. “Ev-
erywhere we look, we remember our loved ones. We 
also su� er from their pains.” 

But they fi nd that helping others helps them. Their 
optimism, their gratitude, breaks through. “Thank 
God we have friends all around the world,” Ferit 
Binzet says, as Gece observes from a nearby cement 
wall. “It’s better to say ‘Thank God’ than ‘I wish.’” 

Opposite (top): Baysan, 
Öztürk, and Binzet  visit 
with a teacher   and his 
class in Adıyaman; their 
classroom, provided 
by a Rotary Foundation 
disaster relief grant, 
was made by merging 
two shipping contain-
ers. Bottom: Principal 
Zeliha Özlem Atlı at a 
new school built with 
contributions from Ro-
tary members in Japan. 

Top: Students work 
to return to normalcy. 
Bottom: Binzet cares 
for one of his cats. 
He and his wife con-
tinue to feed the stray 
cats near their old 
home as a way to deal 
with the trauma.   
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需要玩具及書籍等物資。有了扶輪的支持，他

們什麼都有了。」這所學校位於城市的邊緣，

她說，沒有人相信這裡會有如此漂亮的學校。

她說：「我的第一個計畫是帶他們去看戲

劇和電影。」她解釋說很多學生從未有過這樣

的機會。「然後，我想帶他們去其他城市，因

為他們只見過阿德亞曼。」

對於阿特勒來說，這所學校就是一個大家

庭。她說：「老師們也有創傷；有些人仍住在

貨櫃屋裡。我們像家人一樣互相支持，我們不

用同事這個稱呼。我在這裡不是校長，我是他

們的大姐姐。」

阿特勒說，現在這些孩子比一年前好多

了。每天早上，他們都會擁抱老師，後者已經

成為了他們的榜樣。她說，大多數孩子將來都

想成為老師。

梅
塔普和費里特‧賓澤特夫婦從車裡走

出來，步入他們舊社區的寂靜之中。

遠處一座清真寺的擴音器傳來熟悉的

祈禱提醒聲，偶爾經過的汽車聲響是唯一與之

抗衡的聲音。他們舊公寓的殘骸仍散落在街道

上，直到該市將來清理掉這些瓦礫為止。

他們在 13年前結婚後搬進了這棟建築，

但有一天，這裡的殘存碎片都會被抹去。費里

特‧賓澤特說：「我所有的記憶都在這裡。」

混凝土和玻璃在他們的腳下發出嘎吱聲。

他們呼喚著他們在地震前照顧的流浪貓。這隻

名為 Gece（意指「夜晚」）的貓如預期出現。

地震後，他們兩人尋求幫助來處理情感的

創傷。他們的治療師建議用正面的記憶來取代

痛苦的回憶。這就是他們每隔兩天來到舊家，

餵食流浪貓的原因。這有用，但仍然很艱辛。

梅塔普‧賓澤特說：「每次我來這裡，都會再

度想起那一天的情景。這並不容易。」

他們記得逃離房子的那一刻，記得第一場

地震的聲音。他們也感受到其他像他們一樣努

力克服倖存之苦者的痛苦。「我們無論往哪裡

看去，總是想起我們所愛的人。我們也承受著

他們的痛苦。」

但他們發現，幫助他人能幫到自己。他們

的樂觀及感恩逐漸浮現。費里特‧賓澤特說：

「感謝上帝，我們在世界各地都有朋友。」貓

咪夜晚在附近的水泥牆上觀望著。他說：「說

『感謝上帝』總比說『但願當時⋯』要好。」

學生努力回歸正常生活。

賓澤特照顧他的其中一隻貓。他與太太持續餵食舊家
附近的流浪貓，作為應對創傷的方法。
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of projects that Rotary members have sup-

ported: building water treatment plants, providing 
farmers seedlings and cows, opening a veterinary clinic. 
“Rotary has done great, great work here,” Baysan says. 
“People are working to rebuild and reshape their lives. 
I’m very happy to see that.” 

But when looking at the results from the third prong 
of the Rotarians’ response plan — sustainable long-
term projects — a kindergarten might be the most ap-
propriate place to start.  

After one kindergarten in Adıyaman was destroyed, 
funds from Rotary members in Japan paid to build a 
new school from the ground up.  

Taking a tour, a group of Rotarians greets the 
school’s principal, Zeliha Özlem Atlı, with a warm 
“merhaba” as they approach the entrance. Decora-
tions from a recent holiday still hang amid toys and 
kid-size chairs. The principal’s goal: make this the best 
kindergarten in Adıyaman. 

She’s made great progress. “The children needed 
materials like toys and books,” she says. “With the sup-
port of Rotary, they got all of it.” The school is on the 
city’s outskirts. She says that no one can believe there 
is such a nice school in the area. 

“My fi rst project is taking them to theaters and mov-
ies,” she says, explaining that many students have never 
been. “Then, I want to take them to other cities, because 
they’ve only seen Adıyaman.” 

To Atlı, this school is a family. “The teachers also 
have trauma; some are still living in containers,” she 
says. “We support each other as a family. We don’t use 
the word colleague. I’m not the principal here. I’m the 
big sister.” 

Atlı says the kids are in a much better place than a 
year ago. Every morning, they hug their teachers, who 
have become their role models. Most of the children, 
she says, want to become teachers someday. 

M ehtap and Ferit Binzet step out of 
their car into the stillness of their old 
neighborhood. The familiar call to 

prayer buzzes from the loudspeaker of a distant 
mosque, its only competition the occasional passing 
car. Their old apartment spills into the street around 
them, where it will stay until the city clears the rubble.  

This was the building they moved into 13  years 
ago after they got married, but one day the remain-
ing pieces of it will be erased. “All my memories are 
here,” Ferit Binzet says.  

Concrete and glass crunch beneath their feet. 
They call out for one of the stray cats they took care 
of before the earthquakes. “Gece!” The cat, whose 
name means “night,” dutifully appears.  

After the earthquakes, the two sought help to deal 
with their emotional trauma. Their therapist recom-
mended replacing painful memories with positive 
ones. That’s what brings them to their old home 
every other day, when they come to feed the stray 
cats. It helps, but it’s hard. “Every time I come here, 
I live that day again,” Mehtap Bostancı Binzet says. 
“It’s not easy.” 

They remember escaping the house, the sound of 
the fi rst earthquake. And they feel the pain of others 
who, like them, are trying to survive surviving. “Ev-
erywhere we look, we remember our loved ones. We 
also su� er from their pains.” 

But they fi nd that helping others helps them. Their 
optimism, their gratitude, breaks through. “Thank 
God we have friends all around the world,” Ferit 
Binzet says, as Gece observes from a nearby cement 
wall. “It’s better to say ‘Thank God’ than ‘I wish.’” 

Opposite (top): Baysan, 
Öztürk, and Binzet  visit 
with a teacher   and his 
class in Adıyaman; their 
classroom, provided 
by a Rotary Foundation 
disaster relief grant, 
was made by merging 
two shipping contain-
ers. Bottom: Principal 
Zeliha Özlem Atlı at a 
new school built with 
contributions from Ro-
tary members in Japan. 

Top: Students work 
to return to normalcy. 
Bottom: Binzet cares 
for one of his cats. 
He and his wife con-
tinue to feed the stray 
cats near their old 
home as a way to deal 
with the trauma.   
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貴社是否在尋找嘗試新事物的方法？ 
「行動計畫」能提供協助。 

學習如何增強貴社的適應能力：
rotary.org/actionplan  

扶輪的行動計畫

本文由國際扶輪提供
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瓜地馬拉

瓜地馬拉拉雷福瑪 (La Reforma)社

的回收再造藝術節展出了用紙張和

紙板、木屑、玻璃、塑膠、金屬、

橡膠和電子廢物等廢棄材料創作的

異想天開的雕塑和繪畫。埃斯特‧

布羅爾 (Esther Brol)指出，與許多

國家一樣，瓜地馬拉在固體廢物管

理方面也遇到了困難。她是 2023

年發起這項活動的前扶輪社社長。

「透過挑戰藝術家們用廢物創作藝

術作品，將藝術家們推出舒

適區，這麼做產生了出色的

結果，「包括為扶輪社專案

和扶輪基金會籌募經費。」

她說。該扶輪社與瓜地馬拉拉雷福

瑪扶青社和洛斯阿爾托斯克薩爾特

南 戈 (Los Altos Quetzaltenango) 社

合作，舉辦了為期三週的博覽會和

銷售活動，並於 6月 5日結束。

3,490萬美元
拉丁美洲藝術家作品拍賣
創紀錄價格

加拿大

自 2018年以來，一年一度的「供餐給

需求者」音樂會已籌集近 90,000美元，

透過食品銀行、餐飲和零食計畫、庇護

所和其他社會服務提供者組成的網絡，

在安大略省達勒姆 (Durham)地區提供

膳食。安大略省供餐計畫 (Feed Ontario)

報告稱，自 2018年以來，使用食品銀

行的就業人數增加了 47%。隨著食品成

本的上漲和大流行的影響仍然存在，食

品銀行的使用量正在飆升，」發起該活

動的鮑曼維爾 (Bowmanville)扶輪社社

員喬‧索爾韋 (Joe Solway)說。其他 6

個扶輪社的社員也出售贊助和門票，並

宣傳該節目，該節目融合了流行音樂、

民謠、鄉村音樂、搖滾、藍調、福音，

「也許今年還會推出一些歌劇。」索爾

韋說。媒體對這場音樂會及其備受讚譽

的表演者的關注幫助它在 2023年獲得

了近 23,000美元的收入。2024年的活

動將於 12月 8日舉行。

24億美元
現場表演產業佔加拿大
2022年 GDP的比例

世界各地 
採取行動的人
撰文：Brad Webber
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               Club of Guatemala
                            La Reforma
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OUR WORLD

People of action 
around the globe
By Brad Webber

Guatemala 
The Rotary Club of Guatemala La 
Reforma’s Upcycling Art Festival 
featured whimsical sculptures 
and paintings created with 
cast-off materials such as paper 
and cardboard, wood scraps, 
glass, plastics, metal, rubber, 
and electronic waste. Like many 
countries, Guatemala struggles 
with solid waste management, 
notes Esther Brol, a past club 
president who pioneered the 
event in 2023. “Pushing artists 
out of their comfort zone by 
challenging them to create 
works of art from waste has 
generated wonderful results,” 
including raising funds for 
club projects and The Rotary 
Foundation, she says. The club 
partnered with the Rotaract 
Club of Guatemala La Reforma 
and the Rotary Club of Los Altos 
Quetzaltenango to organize the 
three-week exposition and sale 
that concluded 5 June. 

Canada  
The annual Concert to Feed the 
Need has raised nearly $90,000 
since 2018 to offer meals in the 
Durham region  in Ontario, through 
a network of food banks, meal 
and snack programs, shelters, 
and other social service providers. 
Feed Ontario reports an increase 
of 47 percent  in the number of 
employed people using food banks 
since 2018. “With the rising cost 
of food and the impact of the 
pandemic still being felt, food bank 
use is soaring,” says Joe Solway, 
a member of the Rotary Club of 
Bowmanville, which initiated the 
event. Members of six other Rotary 
clubs also sell sponsorships and 
tickets and promote the show, an 
eclectic mix of pop, folk, country, 
rock, blues, gospel, “and maybe 
this year some opera,” Solway 
says. Media attention surrounding 
the concert and its acclaimed 
performers helped it yield nearly 
$23,000 in 2023. The 2024 event 
will take place on 8 December. 

$34.9 million
Record auction price for work by 
a Latin American artist

$2.4 billion
Share of Canada’s 2022 GDP 
from live performance industry 

Club of Guatemala 
La Reforma

Club of Bowmanville
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People of action 
around the globe
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The Rotary Club of Guatemala La 
Reforma’s Upcycling Art Festival 
featured whimsical sculptures 
and paintings created with 
cast-off materials such as paper 
and cardboard, wood scraps, 
glass, plastics, metal, rubber, 
and electronic waste. Like many 
countries, Guatemala struggles 
with solid waste management, 
notes Esther Brol, a past club 
president who pioneered the 
event in 2023. “Pushing artists 
out of their comfort zone by 
challenging them to create 
works of art from waste has 
generated wonderful results,” 
including raising funds for 
club projects and The Rotary 
Foundation, she says. The club 
partnered with the Rotaract 
Club of Guatemala La Reforma 
and the Rotary Club of Los Altos 
Quetzaltenango to organize the 
three-week exposition and sale 
that concluded 5 June. 

Canada  
The annual Concert to Feed the 
Need has raised nearly $90,000 
since 2018 to offer meals in the 
Durham region  in Ontario, through 
a network of food banks, meal 
and snack programs, shelters, 
and other social service providers. 
Feed Ontario reports an increase 
of 47 percent  in the number of 
employed people using food banks 
since 2018. “With the rising cost 
of food and the impact of the 
pandemic still being felt, food bank 
use is soaring,” says Joe Solway, 
a member of the Rotary Club of 
Bowmanville, which initiated the 
event. Members of six other Rotary 
clubs also sell sponsorships and 
tickets and promote the show, an 
eclectic mix of pop, folk, country, 
rock, blues, gospel, “and maybe 
this year some opera,” Solway 
says. Media attention surrounding 
the concert and its acclaimed 
performers helped it yield nearly 
$23,000 in 2023. The 2024 event 
will take place on 8 December. 
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保加利亞

2007年，索菲亞巴爾幹 (Sofia-Balkan)扶輪社與保加

利亞籃球聯合會和國家體育學院合作，成立了一個

輪椅使用者籃球社，且該計畫不斷擴展。多年來，

該社吸引了歐洲輪椅籃球聯合會的教練來提供球員

診所、培養裁判技能、並成立了扶輪社區服務團來

提供幫助。2月 13日，在扶輪地帶活動期間，保加

利亞隊與塞爾維亞隊進行了一場友誼賽。當時國際

扶輪社長麥金納利 (Gordon McInally)吹響發球哨並

將球投入比賽。該社前社長克拉西米爾‧維塞利諾

夫 (Krasimir Veselinov)表示，該社的標誌性專案是

扶輪社員們的驕傲，一些倡導殘障者權利的組織也

已簽約支持該專案。

衣索比亞

扶輪風箏聯誼會的會員及其創始人漢諾

克‧阿雷馬耶夫 (Henock Alemayehu)趁

著大風，與 250名兒童聚集在一起，進

行為期一天的風箏製作和放飛活動，其

中許多兒童因衣索比亞 80多個族群之間

的衝突而流離失所。6月 9日，孩子們和

志工們聚集在提格雷 (Tigray)北部地區

基哈 (Quiha)的一所小學，參加阿申戈達

(Ashengoda)風箏節。亞的斯亞貝巴梅拉

中區 (Addis Ababa Central-Mella)扶輪社社

員阿雷馬耶夫說：「這項活動雖然簡單，

但意義深遠，為這些孩子們提供了難得的

平靜和歡樂的時刻。」阿雷馬耶夫表示，

風箏聯誼會擁有來自 12個國家的 100多

名會員，「透過放風箏這種簡單而有力的

行為創造持久的改變」。

47%
對籃球有興趣的歐洲城市
人口比例

肯亞

有鑑於睡眠對兒童發展的重要性，

奈洛比 (Nairobi) 扶輪社於 2024 年

為 8,000名學童提供了床上用品，

為一項長期專案創下新的里程碑。該社社員馬比‧金恩

(Mumbi King)表示，在過去 16年裡，該扶輪社與多倫

多慈善機構「讓全世界兒童睡個好覺」(Sleeping Children 

around the World)合作，為總共 8萬名兒童提供了床上用

品，耗資約 400萬美元。每套用品包括墊子或床墊、床

上用品、蚊帳以及學習用品和衣服。金恩說，這些床具

對兒童的生活影響巨大，因為更好的睡眠可以改善健康

和學習表現。今年 2月，20名奈洛比扶輪社社員動員起

來，執行為期五天的運送任務，為肯亞山腳下的納羅莫

魯 (Naro Moru)鎮和其他村莊（包括馬賽馬拉地區）提供

服務。「炎熱的天氣阻擋不了團隊走訪村莊並與各戶人

家互動」金恩說。

               Club of Addis Ababa
                           Central-Mella

               Club of Nairobi

               Club of So� a-Balkan
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Bulgaria 
In 2007, the Rotary Club of Sofia-Balkan teamed up 
with the Bulgarian Basketball Federation and the 
National Sports Academy to form a basketball club 
for wheelchair users, and the project has kept growing. 
Over the years, the club has lured coaches from the 
European Wheelchair Basketball Federation to offer a 
player clinic, cultivated referee skills, and established 
a Rotary Community Corps to help. On 13 February, in 
conjunction with a Rotary zone event, the Bulgarian 
team faced off against a Serbian team for a friendly 
match. RI’s president at the time, Gordon McInally, 
sounded the starting whistle and tossed the ball into 
play. The club’s signature project is a point of pride for 
Rotarians, says Past Club President Krasimir Veselinov, 
and several organizations that advocate for people with 
disabilities have signed on to support the venture. 

Ethiopia 
With the wind at their backs, members of the 
Rotary Fellowship of Kites and its founder, Henock 
Alemayehu, gathered for a day of kite making and 
flying with 250 children, many of them displaced 
by conflict among the more than 80 ethnic groups 
in Ethiopia. The children and volunteers converged 
on the grounds of an elementary school in Quiha, in 
the northern Tigray region, for the Ashengoda Kite 
Festival on 9 June. “The simplicity of this activity 
carried profound significance, offering a rare 
moment of peace and joy for these children,” says 
Alemayehu, a member of the Rotary Club of Addis 
Ababa Central-Mella. The kite fellowship, which 
has more than 100 members from 12 countries, 
is “creating lasting change through the simple 
yet powerful act of kite flying,” says Alemayehu.

200 B.C. 
Earliest written 
account of kite flying

9-12 hours
Recommended amount of 
sleep for children ages 6 to 12

47%
Share of urban 
populations in Europe 
interested in basketball 

Kenya 
Recognizing the importance of sleep to 
child development, the Rotary Club of 
Nairobi delivered bed kits for 8,000 school 
children  in 2024, a milestone in a long-
running project. Over the past 16 years, 
the club has partnered with Toronto-based 
charity Sleeping Children Around the World 
to supply bed kits to a total of 80,000 
children at a cost of about $4 million, says 
club member Mumbi King. Each kit includes 
a mat or mattress, bedding, and mosquito 
netting, along with school supplies and 
clothing. The kits have an outsize influence 
on children’s lives, since better sleep 
improves health and school performance, 
King says. Twenty Nairobi Rotarians 
mobilized for the five-day delivery mission 
in February, serving the town of Naro Moru 
at the base of Mount Kenya and other 
villages, including in the Maasai Mara 
region. “The heat couldn’t keep the team 
from visiting the villages and interacting 
with the families,” says King.

Club of Nairobi

Club of Addis Ababa 
Central-Mella

Club of Sofi a-Balkan

nov24-C2-Map.indd   17 9/30/24   17:54
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9-12小時
建議 6至 12歲 
兒童的睡眠時間

西元前 200年
放風箏最早的書面記載
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生死決戰

撰文：Sam Worley 
攝影：Charity Rachelle

子宮頸癌是可以預防的， 
而伊莎貝爾‧史卡林奇 (Isabel Scarinci) 

打算在阿拉巴馬州給予致命一擊
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莉莉‧梅納 (Lily Mayner) 
即將上台，

她很緊張。她說：「我現在壓力大到不行」，

但她簡直活力四射。健談的 17歲梅納穿著破

洞牛仔褲，戴著鼻環，準備在「返校派對」上

發表演講。這是每年在阿拉巴馬州與喬治亞州

邊境的小鎮拉法葉 (LaFayette)舉辦的活動。

此時是 7月底，天氣炎熱，天色灰濛濛，小朋

友與他們的父母在充氣城堡及熱狗攤之間穿

梭。梅納的手機快沒電了，這會是個問題，因

為她的演講稿就存在手機裡。不過她把內容傳

到了別人的裝置，演講如期進行。

梅納對著不太專心的觀眾說：「大家午

安。今天我們要提高對一種病毒的認識，這種

病毒在我們的社區中非常普遍，叫做人類乳突

病毒 (HPV)。我們知道這可能是一個難以啟齒

的話題，但今天我們必須談論它，以防止疾病

發生。」

人類乳突病毒是一種極其常見的性傳播病

毒，能引發包括子宮頸癌在內的 6種癌症。梅

納談論這個話題的原因是，拉法葉所在的錢伯

斯郡 (Chambers County) 的子宮頸癌發生率在

阿拉巴馬州最高，而阿拉巴馬州在全美子宮頸

癌發病率和死亡率中均名列前茅。梅納是一名

高中畢業班學生，立志成為精神科醫生，她所

修的健康科學課致力於逆轉這些數字，可算是

阿拉巴馬州防治子宮頸癌的巨大機器中的一個

齒輪。

子宮頸癌如果早期發現是可以治療的，但

更重要的是，它是可以預防的。2006年，美

國食品藥物管理局批准了第一支人類乳突病毒

疫苗，該疫苗可以從 9歲開始施打。由於人類

乳突病毒幾乎是所有子宮頸癌的致病原因，這

意味著基本上人們可以透過接種疫苗來對這種

癌症達到免疫 ── 理論上，子宮頸癌不應繼

續成為致命疾病。阿拉巴馬州公共衛生部癌症

預防及控制局局長南希‧萊特 (Nancy Wright)

在「返校派對」上設置了一個展覽攤位。她

說：「我們真的可以消滅一種癌症，這是一項

奇蹟。」

這個充滿希望的前景意味著阿拉巴馬州可

以達成一項比最高死亡率更為光明之記錄：它

是全美第一個制定全面性計畫來消滅子宮頸癌

的州。一項名為「根除行動」(Operation Wipe 

Out)的計畫於 2023年在該州各地啟動，乃是

一項由阿拉巴馬州公共衛生部、阿拉巴馬大學

伯明罕分校及多個合作夥伴 ── 包括伯明罕

(Birmingham)扶輪社及拉法葉 (LaFayette)扶

輪社共同推動的合作方案。

這項行動方案的代表人物是伊莎貝爾‧史

卡林奇 (Isabel Scarinci)，她是一名行為心理學

家，也是阿拉巴馬大學伯明罕分校婦產科系全

球與鄉村健康計畫的副主委。62歲的她是伯

明罕扶輪社社員，擁有豐富的癌症預防專業知

識；美國癌症協會最近邀請她領導一個特別工
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At age 6, 
Isabel Scarinci 

participates in a 
fashion show in 

her native Brazil.

and she’s nervous: “I am so stressed out right now,” 
she says, practically humming with energy. A chatty 
17-year-old wearing torn jeans and a nose ring, 
Mayner is slated to speak at the Back to School Bash, 
an annual event in LaFayette, a small town near Ala-
bama’s border with Georgia. It’s late July, hot and 
overcast; kids and their parents wander between a 
bouncy house and a hot dog stand. Mayner’s phone 
is nearly dead — a problem, since that’s where her 
speech is stored. But she transfers the text to some-
body else’s device, and the show goes on.

“Good afternoon, everyone,” Mayner says to a 
distracted crowd. “Today we’re spreading awareness 
about a virus that is very prevalent in our commu-
nity. This virus is called human papillomavirus. We 
know that this can be a very di�  cult topic to broach, 
but today it’s very important for us to talk about it to 
prevent illness.”

HPV is a highly common sexually transmitted infec-
tion that can cause six kinds of cancer, including cer-
vical cancer. The reason Mayner is talking about it is 
that Chambers County, where LaFayette is located, has 
the highest rate of cervical cancer in Alabama, which 
itself is near the top nationally in both incidence of 
and mortality from the disease. A high school senior 
who hopes to become a psychiatrist, Mayner has been 
part of a health sciences class that’s worked to reverse 
these numbers, one cog in a larger machine devoted to 
stopping cervical cancer in Alabama.

Caught early, cervical cancer is treatable. But more 
than that, it’s preventable. In 2006, the U.S. Food and 
Drug Administration approved the fi rst HPV vaccine, 
which could be administered starting at age 9. Since 
HPV causes virtually all cervical cancer cases, this 
means people can basically immunize themselves 
against a cancer — and that, in theory, there’s no 
reason cervical cancer should persist as a deadly ill-
ness. “We really can eliminate a cancer,” says Nancy 
Wright, director of the Cancer Prevention and Control 
Division of the Alabama Department of Public Health, 
which has set up a booth at the Back to School Bash. 
“It’s a miracle.”

This hopeful prospect means Alabama can stake 
its claim to another superlative, far sunnier than high 
mortality rates: It’s the fi rst state in the nation to devise 
a comprehensive plan for the elimination of cervical 

cancer. Launched statewide in 2023, Operation Wipe 
Out is a collaborative e¡ ort between the Alabama Pub-
lic Health Department, the University of Alabama at 
Birmingham, and various partners, including the Ro-
tary clubs of Birmingham and LaFayette.

The face of the initiative is Isabel Scarinci, a be-
havioral psychologist and the vice chair of the Global 
and Rural Health Program in UAB’s Department of 
Obstetrics and Gynecology. Sixty-two years old and 
a member of the Rotary Club of Birmingham, Scarinci 
has deep expertise in cancer prevention; she was re-
cently tapped by the American Cancer Society to lead 
a task force developing a nationwide cervical cancer 
strategy. And she has deep personal experience that 
dramatizes the stakes of vaccination: As an infant in 
the early 1960s, Scarinci contracted polio when an 
epidemic struck the small Brazilian town where she 
grew up. When she was older, her mother took Scar-
inci — who, due to the infection, walks with a limp 
— door to door, exhorting her neighbors to immunize 
their children against the disease.

Now it’s Scarinci who’s spreading the word, with 
Operation Wipe Out aimed at multiple audiences. 
Young people and their parents, she insists, need 
to learn about vaccination, an e¡ ort Mayner’s high 
school class has embraced with aplomb. (Mayner’s 
speech, by the way, goes great. “I honestly did not 
need the script even a little bit,” she says afterward. 
“I think it messed me up way more to have it.”)

Before Operation Wipe Out went statewide, Scar-
inci coordinated an early version in Chambers County 
that boosted the full HPV vaccination rate among 
county school district students to 60 percent in 2024, 

LILY MAYNER
IS ABOUT

TO TAKE THE
STAGE,

nov24-D-Scarinci.indd   36 9/30/24   12:04

6歲時，伊莎貝爾‧史卡林奇參加在她祖國巴西舉辦
的一場時裝秀。
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Incidence rate:
per 100,000 females

Alabama: 9.2
U.S.: 7.4

Mortality rate:
per 100,000 females
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子宮頸癌數字一瞥

美國 2024年預估值

子宮頸癌在阿拉巴馬州的差異

估計新病例：                                                                                    13,820

估計死亡人數：                         4,360

資料來源：國家癌症研究院

發   生   率：
（每 10萬名女性）

阿拉巴馬州：9.2
美國：7.4

死   亡   率：
（每 10萬名女性）

僅就阿拉巴馬州而言

黑人                                 9.8

白人                             9.1

黑人                                                4.8

白人                     2.9

資料來源：阿拉巴馬州公共衛生部公布之阿拉巴馬州 2023年癌症統計資料

阿拉巴馬州：3.3
美國：2.2

各種族發生率：
（每 10萬名女性）

各種族死亡率：
（每 10萬名女性）
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作小組來發展全國性的子宮頸癌策略。她也有

著深刻的個人經歷，讓疫苗接種的重要性更具

戲劇性：1960年代初期，史卡林奇還在襁褓期

間，在她成長的巴西小鎮遭逢小兒麻痺疫情並

染病。當她年歲稍長之後，史卡林奇的母親帶

著因這次感染走路有點跛的她挨家挨戶拜訪，

呼籲鄰居為孩子接種疫苗以防止這種疾病。

如今，輪到史卡林奇透過「根除行動」針

對多個群體傳播這項訊息。她堅稱年輕人及其

父母需要認識疫苗接種的重要性，而梅納的高

中班級已欣然響應這項行動。（順帶一提，梅

納的演講進行得非常順利。她事後說：「我其

實完全不需要看講稿。我想如果有稿子反而會

讓我更手忙腳亂。）

在「根除行動」於全州推行之前，史卡

林奇在錢伯斯郡推動了一個早期版本，讓該

郡學區學生的人類乳突病毒疫苗完整接種率

在 2024年提升至 60%，兩所中學的其中一所

接種率更高達 82%。而在 2023年，該郡所有

符合條件的年輕人的整體接種率要低得多： 

9至 18歲完成人類乳突病毒疫苗接種的比例僅 

約 30%。

同時，成年女性需要定期檢查，以便在

細胞變異成致命癌症之前發現問題。在「返校

派對」上，史卡林奇穿著藍色的「根除行動」 

T恤，駐守在拉法葉扶輪社的帳篷旁，試圖說

服女性報名預約即將舉辦的行動診所篩檢活

動。她問一位經過的女性：「你上次子宮頸癌

篩檢是什麼時候？」那位女性一手拿著漏斗蛋

糕，一手拿著扇子。史卡林奇總是笑容滿面，

健談又親切。她向那位女士解釋：「哦，女

孩，我跟你說，這是我們唯一可以真正預防的

癌症。」另一位帶著幾個孩子的女性看起來手

臂上有針孔痕跡。她告訴史卡林奇，她曾經罹

患子宮頸癌，史卡林奇立即表示願意幫她聯繫

癌症倖存者支持小組。

這一天沒什麼進展，只有少數人報名，而

P
H

O
T

O
G

R
A

P
H

: C
O

U
R

T
E

S
Y

 O
F

 IS
A

B
E

L
 S

C
A

R
IN

C
I

38 ROTARY NOVEMBER 2024

Friends in the fight 
against cervical cancer: 

(from left) Warner 
Huh, a gynecological 

oncologist who 
chairs the OB-GYN 
department at the 

University of Alabama 
at Birmingham; Nancy 
Wright, director of the 
Cancer Prevention and 
Control Division of the 

Alabama Department of 
Public Health; 

Scarinci; and Bruce 
Rogers, president of 

the Rotary Club of 
Birmingham.

neath the tent, Scarinci remembers one of the fi rst 
Spanish-language events she organized. Half the 
people with screening appointments never came. Her 
husband said to her: “Why are you killing yourself? 
They’re not interested.” 

But the next morning she got a call: One of the 
few who made the appointment had been diagnosed 
with cancer — early-stage, totally treatable. A wry 
look spreads across Scarinci’s face, “And I said, OK, 
God, I got the message.” 

A few days later, in her office in Birmingham, 
Scarinci is still thinking about the woman with 
needle marks on her arm. Most cervical cancer 
is a “disease of poverty,” she says. It’s prevent-

able if people have access to vaccination and to reliable 
medical care. That’s part of the reason Alabama, a poor, 
rural state with a tattered social safety net, has been 
hit so hard. For Scarinci, though, Operation Wipe Out 
began not in Chambers County but across the globe 
in Sri Lanka, where she became involved in a similar 
project sponsored by the Rotary Club of Birmingham. 

In the past 75 years, the medical understanding 
of cervical cancer and its prognosis have changed 
seismically. “Pre-World War II, more women in this 
country died from cervical [and uterine] cancer than 

 including 82 percent at one of two high schools. The 
broader county vaccination rate in 2023 for all eligible 
young people was much lower: Only about 30 percent 
of those ages 9 to 18 completed their HPV shots. 

Adult women, meanwhile, need regular testing 
to identify cell changes before they become lethal. 
At the Back to School Bash, Scarinci, wearing a blue 
Operation Wipe Out T-shirt, is stationed at the La-
Fayette Rotary club’s tent, trying to sign up women 
for screening appointments at an upcoming mobile 
clinic event. “When was your last cervical cancer 
screening?” she asks one woman who stops by, a 
funnel cake in one hand, a fan in the other. Scarinci 
is a loquacious presence with a wide smile. She gives 
the woman the rundown. “Oh, girl, let me tell you,” 
she says. “It’s the only cancer we can truly prevent.” 
Another woman, towing a couple of kids, has what 
appear to be needle marks on her arms. She has sur-
vived cervical cancer, she tells Scarinci, who o£ ers 
to connect her to a cancer survivors support group.  

It’s slow going, with only a few sign-ups over the 
course of the day, and no guarantee they will actually 
show up for the screening. But even if there’s only one. 

Scarinci has been doing this kind of work in under-
served Alabama communities for decades. Another 
program she spearheaded has connected thousands 
of Latina women with cancer screenings. Sitting be-
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對抗子宮頸癌的戰友：  
（左起）華納‧許，婦科腫瘤學家，阿拉巴馬大學伯
明罕分校婦產科系主任；南希‧萊特，阿拉巴馬州公
共衛生部癌症預防及控制局局長；史卡林奇；布魯
斯‧羅傑斯 (Bruce Rogers)，伯明罕扶輪社社長。
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且這不保證她們最終會來參加篩檢。但即使只

有一個人來也足夠了。

數十年來，史卡林奇都在阿拉巴馬州醫療

資源不足的社區進行這類工作。她領導的另一

個計畫已經幫助成千上萬的拉丁裔女性接受癌

症篩檢。坐在帳篷底下，史卡林奇回想起她籌

辦的第一批西班牙語活動的其中一場。當時預

約篩檢的人有一半都沒來。她的丈夫對她說：

「妳為甚麼這麼拼命？他們根本不感興趣。」

但第二天早上，她接到一通電話：其中一

位來參加篩檢的人被診斷出癌症 ── 初期且

完全可治療。史卡林奇臉上浮現出一絲苦笑：

「我說，好的，上帝，我明白了。」

幾
天後，史卡林奇在她位於伯明罕的

辦公室裡，仍在想著那位手臂上有

針孔痕跡的女性。她說，大多數子

宮頸癌都是「貧困的疾病」。只要人們有接種

疫苗及獲得優質醫療的管道，這種病是可以預

防的。這也是阿拉巴馬州 ── 一個貧困、偏

僻、社會安全網破碎的州 ── 遭受如此重創

的原因之一。然而，對史卡林奇來說，「根除

行動」的起源並非錢伯斯郡，而是遠在全球另

一端的斯里蘭卡，她當時參與了一個由伯明罕

扶輪社贊助的類似計畫。

在過去的 75年裡，醫學對子宮頸癌的瞭

解及預後有巨大的變化。阿拉巴馬大學伯明罕

分校婦產科系的婦科腫瘤學家華納‧許 (Warner 

Huh)說：「在二戰前，這個國家死於子宮

頸癌（及子宮癌）的女性比死於乳癌的還要

多。」1940年代，巴氏抹片檢查變得廣泛普

及，這是一位名叫喬治‧巴帕尼克勞 (George 

Papanicolaou)的希臘移民研發的檢查，透過從

子宮頸（子宮的下端）採集的細胞來檢測潛在

的癌細胞。但卻直到 21世紀初，醫生對人類

乳突病毒與子宮頸癌之間的關連才有更深的理

解，隨後，人類乳突病毒疫苗出現，成為切斷

這一連結的方法。許說：「到了 2000年代，

人們開始理解到這個關連性。如果我們把篩檢

做好，把檢測做得更精確，並施打疫苗，任何

女性幾乎沒有理由會患上子宮頸癌。」

2018年，世界衛生組織啟動了一項消除

子宮頸癌的全球倡議。同年，尚未加入扶輪

的史卡林奇與同事腫瘤學家愛德華‧帕特里奇

(Edward E. Partridge) ── 他是伯明罕扶輪社社

員 ── 開始與他的扶輪社友討論與斯里蘭卡

的扶輪社合作事宜，推動他們自己的計畫。這

兩個人推想，斯里蘭卡是一個小島國，人民相

對受過良好教育。史卡林奇回憶道：「我們

說，這是一個機會。這是一個可以根除子宮頸

癌的國家。」她和帕特里奇建議該國的衛生部

強化兒童疫苗接種率並修訂其篩檢指南，不僅

使用巴氏抹片，還要進行人類乳突病毒感染 

檢測。

但他們並未直接傳達這樣的訊息。史卡林

奇說：「我認為很多政府會對美國的影響力感

到反感。」取而代之，她強調的是一種全面性
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As a Rotaractor in 
Brazil, Scarinci, a polio 
survivor, administers 

the polio vaccine in 1985.

from breast cancer,” says Warner Huh, a gynecological 
oncologist who leads UAB’s OB-GYN department. The 
1940s saw the widespread adoption of the Pap smear, 
a test developed by a Greek immigrant named George 
Papanicolaou that collects cells from the cervix, the 
lower end of the uterus, to detect potentially cancer-
ous ones. But it wasn’t until around the turn of the 
21st century that physicians came to a deeper under-
standing of the relationship between HPV and cervical 
cancer — and then, with the HPV vaccine, the means 
to sever that link. “People in the 2000s started making 
the connection,” Huh says. “If we screened well, with 
a better test, and vaccinated, there’s very little reason 
why any woman should develop cervical cancer.” 

In 2018, the World Health Organization launched a 
global initiative to eradicate cervical cancer. That same 
year, before Scarinci had joined Rotary, she and a col-
league, oncologist Edward E. Partridge, who belonged 
to the Rotary Club of Birmingham, began talking with 
his fellow club members about teaming up with coun-
terparts in Sri Lanka on their own project. Sri Lanka 
is a small island and its people are relatively well-
educated, the two reasoned. “We said, This is an op-
portunity,” Scarinci recalls. “This is a country that can 
eliminate cervical cancer.” She and Partridge suggested 
that the country’s Ministry of Health boost childhood 
vaccination and revise its screening guidelines, using 
not just Pap smears but also tests for HPV infection. 

But they didn’t communicate this directly. “I think 
a lot of governments will resent the United States’ 
infl uence,” Scarinci says. Instead, she emphasizes a 
holistic approach to public health. Doctors and gov-

ernments alone can’t heal society; they need buy-in 
from the people who make up that society, and from 
the institutions that can foment social bonds, like the 
local Rotary club. Public health relies on trust and — a 
word Scarinci favors — credibility. Scarinci could o� er 
“evidence-based strategies”; it would be up to the Sri 
Lankans to take that information to their government.  

Vaccination campaigns are nothing new to Rotary. 
As Scarinci likes to observe, the WHO  introduced a 
global immunization program in 1974 that targeted 
six childhood vaccine-preventable diseases, including 
polio. But a decade after that, polio was still paralyz-
ing a thousand children a day worldwide. The tech-
nology was there to combat the disease, but govern-
ments needed civil society to strengthen access to, 
and build trust in, the vaccine. Launched in 1988, the 
Global Polio Eradication Initiative included govern-
mental and nongovernmental bodies, chief among 
them Rotary International. According to the GPEI, 
global polio rates have declined 99.9 percent since 
the project’s beginnings. 

The world today is in a similar position with cervi-
cal cancer: The technology is there; the disease can be 
eliminated. But Scarinci poses the question that must 
fi rst be answered before all that can happen: “How 
do we get these tools in the hands of those that need 
them the most?”  

It was because of Sri Lanka that Scarinci — who, 
as a young person in Brazil, had been a member of 
Rotaract — ended up joining the Rotary Club of Bir-
mingham. Still, despite her success in the South Asian 
country, something was bothering her. In 2019 she 
approached Philippe Lathrop, her club’s president at 
the time. “I said, I feel like an imposter,” she recalls. 
“Here we are working in Sri Lanka, patting ourselves 
on the back, when we have a problem right here.”  

OK, he said, what do you want to do? Remembering 
the exchange, Scarinci laughs. She didn’t actually have 
a plan. “But give me time,” she told him. “I’ll come up 
with something.” That something would become the 
whole state of Alabama, starting in Chambers County. 

Rural poverty isn’t merely a subject of academic 
interest for Scarinci. She was born in 1962 in 
Cambará, a small Brazilian town about 200 
miles west of São Paulo. Her parents grew 

up “dirt poor,” she says. By the time Scarinci and 
her siblings were born, the family was “low middle 
class,” her father an accountant and her mother a 
math teacher. Her family has told Scarinci that she 
takes after her mother, who was strong-willed and 
service-oriented. “That woman,” Scarinci says. “She 
knew how to do things.” 

When she was 8 months old, Scarinci contracted 
polio. She had received the fi rst vaccine dose of a 
two-part series but was under the weather when the 
time came to get a second dose. Don’t worry about 
it, the doctor told her mother; it can wait another 

nov24-D-Scarinci.indd   39 9/30/24   12:05史卡林奇 ── 一名小兒麻痺症倖存者 ── 在巴西加入扶
青社期間，於 1985年協助施打小兒麻痺疫苗。
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的公共衛生策略。單憑醫生及政府無法治癒社

會；他們需要社會的成員以及能夠促進社會連

結的機構（如當地的扶輪社）的支持。公共衛

生仰賴信任及 ── 史卡林奇偏好的一個詞語 

── 可信度。史卡林奇可以提供「有證據基礎

的策略」；斯里蘭卡人則需要將這個訊息帶給

他們的政府。

疫苗接種運動對扶輪來說並不陌生。正

如史卡林奇常提到的，世界衛生組織於 1974

年推出了一項全球疫苗接種計畫，目標是 6

種可以透過疫苗預防的兒童疾病，包括小兒

麻痺。但 10年後，小兒麻痺每天仍然在全球

造成 1,000名兒童癱瘓。當時已有技術來對

抗這種疾病，但各國政府需要公民社會來加

強對疫苗的信任及建立接種途徑。1988年發

起的「全球根除小兒麻痺計畫」(Global Polio 

Eradication Initiative)納入政府及非政府組織，

其中最主要的就是國際扶輪。根據該計畫的統

計，自其開辦以來，全球小兒麻痺病例已下 

降 99.9%。

如今，世界在子宮頸癌問題上處於類似的

情況：技術已經存在，這項疾病可以被消除。

但史卡林奇提出了一個在這一切發生之前必須

先回答的問題：「我們如何把這些工具交到那

些最需要它們的人的手上？」

因為斯里蘭卡的關係，史卡林奇 ── 這

位年輕時在巴西加入扶青社的女性 ── 最終

成為伯明罕扶輪社社員。儘管她在這個南亞

國家取得了成功，心中仍然有些不安。2019

年，她去找該社當時的社長菲利普‧拉斯洛普

(Philippe Lathrop)。她回憶道：「我說，我覺

得自己像個騙子。我們在斯里蘭卡服務工作，

為自己取得的成就沾沾自喜，但我們自己這裡

也有問題。」

他說，好，那妳想怎麼做？史卡林奇回

憶起當時的情景，發出笑聲。其實她當時還

沒有具體的計畫。她告訴他：「但給我一些時

間，我會想出點什麼。」而這個「什麼」最終

成為從錢伯斯郡開始、遍及整個阿拉巴馬州的 

計畫。

史
卡林奇對於鄉村貧困並非只有學術

上的興趣。她於 1962年出生在坎巴

拉 (Cambará)，這是一個在聖保羅以

西約 200英里的小鎮。她說她的父母都成長於

「極度貧困」的環境中。等到史卡林奇和她的

兄弟姐妹出生時，他們家已經是「低中產階

級」，她的父親是一位會計師，母親則是一位

數學老師。史卡林奇的家人說，她繼承了母親

的特質 ── 意志堅強且熱心服務。「那個女

人」，史卡林奇說，「她知道事情該怎麼做。」

史卡林奇 8個月大時感染了小兒麻痺。

她已經接種了第一劑疫苗，但需要接種第二劑

時，她的身體狀況不佳。醫生告訴她的母親不

用擔心，可以再等一個月。然而就在此期間，

小兒麻痺疫情爆發，史卡林奇成為了受害者之

一。當她大一點之後，母親會帶著裝滿疫苗的

保冷箱，領著她挨家挨戶拜訪，史卡林奇會向

人們講述她的情況，然後她的母親會說：「你

們不會希望你的孩子也發生這樣的事。」

史卡林奇跳過一年級，16歲時從高中畢

業。她從小就知道自己想成為一名心理學家，

認為這是幫助他人的一種方式，她也很擅長交

談。大學畢業在巴西的一家慈善醫院工作後，

史卡林奇獲得了一筆前往美國留學一年的獎

學金。後來她到路易斯安那州立大學攻讀博士

學位，並在那裡認識她的丈夫。她計畫返回巴

西，但在此之前，她想在履歷上增加一項成

就。她說：「我知道這很膚淺，但我想要一張

哈佛的文憑掛在牆上。」

她在這所常春藤聯盟學校找到了一年的

臨床住院醫師訓練機會，她認為這次訓練很

「伊莎貝爾時時刻刻都投入她
的服務。你無法阻止她。她根
本勢不可擋。」
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受用，但社交方面卻「很無趣」。在新住院醫

師的迎新派對上，她與一位戴著領結、較年長

的精神科醫生聊天。他告訴她，南方人在哈佛

表現不太好。她問：「哦？你們收過多少南方

人？」他回答：「我們收過兩個沒完成學業

的。」她回憶起當時的情景，眼中閃爍著光

芒：「我拿著啤酒向他敬酒，然後說，當你的

樣本量增加後，我們再聊。」

她體會到了有時人們對南方會有偏見，而

她回到了南方，最終定居在伯明罕，並決定永

遠留在美國。阿拉巴馬州的地位，尤其是被全

國當作某種笑點的形象，在對史卡林奇及其他

人的訪談中不只一次被提及，即使是在讚美他

們的計畫 ── 阿拉巴馬是第一個設定根除子

宮頸癌目標的州 ── 也常常帶著展現優越感

的意味：「如果阿拉巴馬能做到⋯。」

然而，這裡有一個值得探討的問題：為

什麼是阿拉巴馬，而不是其他 49個州？答案

似乎是阿拉巴馬碰巧擁有合適的專家及熱心人

士，並且他們碰巧在正確的地方：阿拉巴馬州

立大學伯明罕分校的世界級醫療中心；一個展

現支持的州公共衛生體系；挺身而出將這些機

構與分散的鄉村醫療人員及脆弱的社區聯結起

來的伯明罕扶輪社及其他社區夥伴。

再加上了一位特別充滿活力的公共衛生倡

議者。用華納‧許的話來說：「就像大多數的

事情一樣，如果你不開口，什麼都不會發生。

而伊莎貝爾所做的，就是開口要求。」

將注意力從斯里蘭卡轉向阿拉巴馬的史

卡林奇決定從錢伯斯郡開始，因為那裡的需

求最大 ── 而她在那裡誰都不認識。扶輪提

供了必要的引薦。2021年，在拉法葉的一次

在阿拉巴馬州錢伯斯郡一
次「根除行動」的活動中，
史卡林奇與（上起）高中
生莉莉‧梅納、南希‧萊特
及拉法葉扶輪社的布奇‧巴
斯比一同出席。
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扶輪社演講中，她認識了布奇‧巴斯比 (Butch 

Busby)，他剛剛從該鎮唯一的牙醫職位退休。

身為前任社長的巴斯比同意在當地負責協調這

項運動。在這些努力展開時，阿拉巴馬州公共

衛生部的南希‧萊特已經在努力增加她自己部

門對子宮頸癌的關注。她接觸許及史卡林奇；

三人決定召開一次高峰會，讓伯明罕扶輪社及

其他社區夥伴也加入了這場運動。

2022年秋天在伯明罕舉行的這場高峰

會，代表「根除行動」在全州的正式啟動。這

並不是一群醫生大老遠跑來聽演講的場合。史

卡林奇與許都知道這場對話必須由前線人員來

主導。許說：「我從這次峰會學到的一個人生

教訓是，你不能任意假定人們、醫療人員及患

者的處境。你必須瞭解他們所面臨的挑戰，然

後制定策略，而不是先制定策略，再強加在他

們身上。」他們聽到鄉村醫療人員覺得被忽

視，缺乏資源，他們的患者在篩檢結果異常時

沒有當地的醫院可以去。

取得醫療不易是該州普遍存在的問題。

KFF健康新聞 (KFF Health News)去年報導，

在拉法葉僅有的兩名基層醫療醫生都計畫退

休。巴斯比說：「拉法葉沒有婦產科醫生。

大多數的婦產科醫生都在奧本 -奧佩利卡

(Auburn-Opelika)兩座城鎮（距離拉法葉約 25

英里）。對我來說，這只是一段路程，但我現

在認識兩個人：他們和我上同一個教堂，他們

是年長者，依靠微薄的固定收入生活，他們沒

有交通工具。」

從那場高峰會衍生的「根除行動」策略

包括三個面向：疫苗接種、篩檢及後續醫療。

就跟史卡林奇大部分的職業生涯一樣，這一策

略包括透過學校、郡衛生部門、行動診所等途

徑增加醫療服務的可及性，也包括讓鄉村社區

中受信賴的機構協助宣導。史卡林奇說：「這

裡沒有巨額資金可用 ── 真正的錢。這項行

動的美妙之處在於它動員了相信這項使命的

人。」就這一點來說，史卡林奇希望證明這是

一種可以被其他州、公共衛生倡議者及扶輪社

複製的模式。「根除行動」不需要 10億美元

的投資；它只需要大幅宣導，確保制度順利為

需要醫療的患者提供服務。

因此，在拉法葉這樣的地方，儘管挑戰

重重，工作仍然持續進行。史卡林奇在伯明罕

說：「我指的是，你看到了所有的工作，」瞥

了一眼她桌子上的報名表繼續說：「一、二、

三⋯五個女人。這讓人沮喪。在一個有這種發

病率的郡，只有五個？這讓我夜不能眠。我是

說，如果需要挨家挨戶去跑⋯。」

但這正是「根除行動」準備面對的挑戰：

每個人都在邊學邊做，根據成功與失敗滾動式

調整策略。從某方面來說，這種方法似乎是史

卡林奇職業生涯積累的知識及其支持理念的集

大成，特點是謙遜、回應性，及 ── 最重要

的 ── 相信事情可以改變。萊特說：「她讓你

相信這是可能的，而她真的相信這是可能的。

我有丈夫跟兩個孩子，下午 4時半下班後我就

回家。但伊莎貝爾不會。她時時刻刻都投入她

的服務。你無法阻止她。她根本勢不可擋。」

史卡林奇說：「這是我做過的最有意義的

事情。」該計畫將 2033年設定為目標日期，

但需要更長時間才能看到成果：現在接種疫苗

的孩子在未來幾十年內才會面臨子宮頸癌的風

險。而且短期內，篩檢增加可能意味著病例數

也會增加。阿拉巴馬州不可能在 10年內消除

子宮頸癌，但史卡林奇說，設定這一時間是為

了激發動力，展現一件大事，一件值得關注及

參與的大事正在發生。她說：「如果我們需要

動員社會，我們需要傳遞希望的訊息。」

儘管如此，勝利並非遙不可及。這完全是

可以實現的。史卡林奇在她的有生之年見證了

一種人類疾病 ── 天花 ── 徹底根除，另一

些疾病如小兒麻痺，也幾近根除。她希望繼續

推動這一進程，此紀念母親的遺澤。史卡林奇

回憶道：「在她去世前，我曾問她：『妳是否

曾想過我們會根除小兒麻痺？』她說：『在當

時沒有，但我在盡我所能。』在她去世之前，

她幾乎看到了它的根除。這非常棒。可以說：

『我為此做出了貢獻。』並不是很多人都能做

到。」但確實有一些人做到了。
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繪圖：Francesco Zorzi
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保
羅‧哈里斯的自傳名

為《我的扶輪之路》。

正如書中所解釋的那

樣，這條路從威斯康辛州的拉辛

(Racine)延伸到佛蒙特州的瓦林

佛德 (Wallingford)，再到新澤西州

的普林斯頓 (Princeton)和愛荷華

州的第蒙 (Des Moines) ── 從那

裡，在獲得法律學位後，正如本

書的作者所說，他在美國和「異

國他鄉」流浪了五年，最終定居

芝加哥（永久定居，儘管仍然保

留他流浪生活的某些方面），並

於 1905年在那裡創立了扶輪。

大約三十年前，我也從遠離

故鄉的地方，踏上扶輪旅程。我

出生於都柏林並在那裡長大，畢

業於都柏林大學學院，之後我一直

在海外從事援助工作。我的第一份

工作是 1995年至 1999年在安哥

拉。我當時在一家名為特洛凱爾

長路漫漫又曲折
就像保羅‧哈里斯那樣，人們透過各種不同的路線來到扶輪

撰文：Calodagh McCumiskey
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(Trocaire)的愛爾蘭機構工作，該

機構將我安排到天主教救濟服務中

心，這是一個總部位於美國的非政

府組織，特洛凱爾已與該組織建立

了全球合作夥伴關係。

安哥拉正在擺脫曠日持久

的內戰（後來才知道只是暫時擺

脫），並且正進行復員和許多不同

的和平行動。我在那裡的那段時

間是一次迷人而激烈的經歷。我

的工作項目很多，其中包括協助

開展一項向該國交戰地區分發食

品和其他物品的計畫。如果你遵

循安全協定，它的管理良好且相

對安全。但地雷是一種威脅，可

悲的是，我確實失去了幾個朋友。

我最終留在了天主教救濟服

務中心，並有機會前往東帝汶，

現在稱為帝汶 -雷斯特 (Timor-

Leste)。我在那裡工作了大約一

年。它多年來一直處於對外封閉

狀態，但現在該國正在與印尼分

離，聯合國正在管理一個過渡政

府。突然，國際社會來了很多

人，短時間內發生了很多事。

我們正在重建房屋、分發食物

並制定一項大型正義與和平建設

計畫。這又是一個充滿挑戰的時

期，因為住在那裡的人們正在逐

漸擺脫困境。

我的下一站是衣索比亞，

2000年到 2004年在那裡工作。

美國國際開發總署在當地有一個

由來已久的食物計畫，我們是向

不同地方分發食物的帶頭機構。

我遇到的衣索比亞人非常熱情。

正如我在安哥拉和東帝汶所看到

的那樣，我對人們的愛心感到震

驚，即使他們發現自己面臨艱難

的環境。

我第一次接觸扶輪是在印度

工作那四年。天主教救濟服務中

心在那裡設有 12個辦事處，我

負責管理其中的 6個辦事處。印

度是一個大國，太陽下的任何東

西那裡都有。你所有的感官都被

喚醒，一切都被提升。這就像把

音量調大的生活。

天主教救濟服務中心是印

度國家根除小兒麻痺計畫的一部

分，該計畫於 2005年已進入第

十個年頭。我們當時正在與政府

和不同的社區動員者合作，我對

扶輪促成的令人難以置信的合作

夥伴關係感到驚訝。我立刻看出

扶輪是個很聰明的組織，其成員

似乎本能地知道如何找到問題的

根源。他們看到應該做什麼，並

將所有的利害關係者聚集在一

起，以確保圓滿完成工作。他們

非常有策略眼光，非常務實，但

也非常人性。這一切都給我留下

難以磨滅的印象。

14年後，我在愛滋病肆虐

的史瓦濟蘭（現為史瓦帝尼王

國）度過了四個月的時光，回到

了愛爾蘭的家，原本預計只待六

個月。我想花點時間陪陪我生

病的媽媽。我出國後，我的父

母從都柏林搬到了韋克斯福德

(Wexford)，一段時間後，我決

定留在那裡並重塑自己。更重要

的是，我在城裡看到了扶輪的標

誌，心想，好吧，我就加入。

今天我從事各種職業。我為

公司提供公司福利計畫的諮詢，

幫助他們的員工減輕壓力、更專

注、更投入工作。我還作為生活

教練和冥想老師與個人合作，協

助他們建立韌性，並在工作和

個人生活中實現平靜、平衡和成

功。此外，我還與那些派遣人員

到海外在壓力環境下工作的組織

合作；我支持他們的員工在派遣

之前、期間和之後的福祉。七年

多來，我一直是韋克斯福德扶輪

社且引以為傲的社員。

值得注意的是，扶輪的許多

方面與我一生致力的不同事情是

一致的。我在海外參與的計畫與

扶輪在世界各地取得的許多重要

成就的相似之處是不言而喻的。

但即使是我在促進個人福祉方

面的工作，以及我推薦的實現個

人福祉的方法，也與扶輪有相似 

之處。

這似乎是顯而易見的事情，

但當人們相處融洽時，問題就會

得到解決，而當人們無法相處

時，問題就無法解決。這是我欣

賞扶輪的原因之一，它強調友誼

和聯誼。這是一切的基礎。它可

以超越人與人之間的差異、文化

之間的差異。扶輪所做的就是讓

每個人都成為人類大家庭的一部

分 ── 再一次強調，這極其簡

單，但非常、非常有力量。

這不僅是扶輪內部的友誼和

聯誼。由於扶輪社員設計專案的

方式，從事專案的每個人都根據

四大考驗的原則而聚集在一起。

令人驚訝的是，如何提出並誠實

地回答幾個簡單的問題 ── 這
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扶輪社員似乎憑直覺 
就知道如何找到 
問題的根源。 
這給我留下了 

難以磨滅的印象。



是真的嗎？是否各方得到公平？

──可以在非常有建設性的基礎

上團結人們。這就是扶輪如此成

功的原因，因為每個人都團結在

一起。

這些方法不僅是策略性的，

而且是有愛心且明智的。「四大

考驗」的構思、設計方式及其運

作方式在許多層面上都是天才。

這讓我想到了我目前對人們福祉

的關注。我們的幸福很大程度取

決於良好的關係，不僅是與家人

和朋友的關係，而且是與整個社

會的關係。這不僅意味著與我們

認識的人的關係，也意味著與我

們不認識的人的關係：我們在路

上、餐廳、機場遇到的人。在這

些情況下，保持良好的人際關係

也很重要，而且堅持扶輪背後的

原則確實可以在我們的日常生活

中帶來活力。

對良好關係的渴望，以及維

持這種關係的價值觀，是普遍存

在的。每當我與扶輪社員接觸，

無論是在韋克斯福德還是在世界

各地旅行時，我都會看到他們在

做事。扶輪不僅有利於社會的福

祉，也支持我的福祉。

這是另一個明顯的事實：

如果你做一些讓你感覺良好的事

情，每天做一些讓你充滿活力的

事情，這些行為會幫助你覺得自

己很好。扶輪的每一次衝動都是

為了做好事，無論是在我們當地

社區內的小型扶輪社專案，還是

在扶輪焦點領域之一的大型全球

工作，其中以根除世界各地小兒

麻痺的標誌性倡議為主。要多談

談可以幫助人們感覺自己很好的

時刻。

重要的是要記住，嘗試去做

與成功同樣重要。沒有嘗試就沒

有成功。誠然，並不是每一次嘗

試都會成功，或是按照我們希望

或計畫的方式成功。這促使我提

供一些建議 ── 畢竟，這就是

我所做的。

很多人，尤其是我們當中非

常有責任感的人，都希望一切完

美無暇。當事情不完美時，他們

就會聚焦在不完美的地方。過度

關注不「完美」的事物只會增加

他們的壓力，這可能會對他們的

福祉和幸福造成嚴重打擊。這對

任何人都沒有好處。最終你只看

到問題。專注於負面是一種壓力

來源，最終你可能不過是個只會

擔心的人。

他們說，焦慮來自對未來

不健康的關注，而憂鬱則來自

對過去不健康的關注。這就是為

什麼冥想如此有價值：它將你與

此地、此時、當下連結起來。顯

然，當你處於當下時，你會擁有

更好的關係，並且變得更有效

率。一旦有了一點動力，你就會

感到興奮和快樂。這將有助於實

現你最有雄心的目標。

每個人的生活都會遇到困

難。我們沒有人能免於風暴的影

響。但學會度過那些艱難時期，

可以讓我們為未來做更好的準

備。筆直的道路並不能培養出優

秀的駕駛者。筆直的道路會讓我

們難以應付不可避免會遇到的更

具挑戰性的高速公路。

如果你想成功地駕馭人生的

之字形、彎道和轉彎，同樣的道

理也適用。保羅‧哈里斯在兒童

和青少年時期經歷和面臨的問題

幫助他創建了扶輪，並將他的芝

加哥小扶輪社轉變為一支偉大的

國際力量。我在旅行和國外工作

中遇到的事情幫助我在今天成為

一個更充實和投入的人。

保羅‧哈里斯在他的自傳中

透露了他的扶輪之路。現在你知

道我的了 ── 你也知道為什麼

了，既然我已經找到了加入扶輪

的路，我打算留在那裡成長茁壯。

Calodagh McCumiskey是愛爾蘭韋 

克斯福德扶輪社的社員，也是 

1160地區助理總監，他是Spiritual 

Earth的執行長，該組織透過福祉

促進個人和職業發展。
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Difficulty comes into everybody’s life. 
None of us is immune to the storms. But 
learning to weather those tough times 
leaves us better equipped for what lies 
ahead. Straight roads don’t make good 
drivers. They leave us poorly prepared 
for the more challenging highways we’ll 
inevitably encounter. 

The same holds true if you are going  
to successfully navigate life’s switch-
backs, bends, and curves. The problems 
Paul Harris experienced and confronted 
as a child and young adult helped him 
create Rotary and transform his small 
Chicago club into a great international 
force for good. And the things I en-
countered in my travels and in my work 
abroad help me be a more fulfilled and 
engaged person today.  

In his autobiography, Paul Harris re-
vealed his road to Rotary. Now you know 
mine — and you know why, now that I 
have found my way to Rotary, I intend  
to stay there and thrive. 

A member of the Rotary Club of Wexford, 
Ireland, and an assistant governor of  
District 1160, Calodagh McCumiskey is  
the CEO of Spiritual Earth, which pro-
motes personal and professional growth 
through well-being. 

on people’s well-being. A huge part of 
our well-being is based on having good 
relationships, not just with our fam-
ily and our friends, but with society at 
large. That means not only the people we 
know, but the people we don’t know: the 
people whom we bump into on the road, 
in the restaurant, the airport. It’s impor-
tant that you have good relationships in 
those situations as well, and adhering to 
the principles behind Rotary can really 
bring that alive for us in our daily lives.

That desire for good relationships 
and the values that sustain them are 
universal. I see them in action every time 
I engage with a member of Rotary, be it 
here in Wexford or in my travels around 
the world. Rotary sustains my well-being, 
even as it is good for society’s well-being. 

Here’s another obvious fact: If you do 
things that make you feel good, do things 
every day that energize you, those acts 
help you to feel good about yourself. And 
every impulse in Rotary is toward doing 
good, be it in small club projects within 
our local communities or the large global 
endeavors in one of Rotary’s areas of 
focus, led by the signature initiative to 
eradicate polio around the world. Talk 
about moments that can help people feel 
good about themselves.  

It’s important to remember that try-
ing can be as important as succeeding. 
Without the attempt, there is no success. 
Granted, not every attempt is going to 
succeed, or succeed in the way we had 
hoped or planned. That prompts me to 
offer a little advice — which, after all, is 
what I do. 

A lot of people, the very conscientious 
among us, want everything to be perfect. 
And when things aren’t perfect, they 
focus on what’s not perfect. Focusing 
too much on what is not “perfect” only 
adds to their stress, which can deal a 
severe blow to their well-being and their 
happiness. That’s no good for anybody. 
You end up seeing only the problem. That 
negative concentration is a stressor, and 
you can end up being merely a worrier. 

They say that anxiety comes from an 
unhealthy focus on the future, and de-
pression from an unhealthy focus on the 
past. That is why meditation can be so 
valuable: It connects you to the here, to 
the now, to the moment. Obviously when 
you’re in the moment, you have better 
quality relationships and become more 
productive. Once you get a little bit of 
momentum, you feel excited and happy. 
And that leads to accomplishing your 
most ambitious goals. 

OUR WORLD
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舞台才是王道
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麥可‧謝爾德里克共同創辦了全球公民組織， 
將流行文化與消除貧困結合

繪圖：Patrick Morales-Lee



2012年，超過 6萬人聚

集在紐約市中央公園的

大草坪，參加一場包括

尼爾‧楊 (Neil Young)及幽浮

一族樂團 (Foo Fighters)演出的

音樂節。但這場音樂節與大多

數音樂節有點不同，人們不是

用錢買票，而是透過他們消除

全球極端貧困的行動來獲得門

票。這場音樂節是由全球公民

組織 (Global Citizen)所籌辦。

全球公民組織以其「結

合流行文化與政策」的活動策

略聞名，利用流行文化的大

人物來吸引各個年齡層的觀

眾參與保護地球、消除貧困

及促進平等的行動。該組織

由麥可（米克）‧謝爾德里克

(Michael/Mick Sheldrick) 共同

創立。

讀大學時，謝爾德里

克便在思考如何做出改變。

成長於澳大利亞濱海城市伯

斯 (Perth) 的他就從家鄉開

始行動。他協助在伯斯舉辦

一場「根除小兒麻痺演唱

會」，邀請約翰‧傳奇 (John 

Legend)表演。這場演唱會在

2011年大英國協政府元首會

議 (Commonwealth Heads of 

Government Meeting) 的 第 一

天舉辦，旨在敦促與會的世界

領袖致力根除小兒麻痺。演唱

會的努力促使這些領袖承諾提

供 1.18億美元的新資金來根

除小兒麻痺。

如今，謝爾德里克是全

球公民組織的共同創辦人，並

擔任政策、影響及政府關係首

席負責人。他幫助籌集超過

430億美元來消除極度貧困。

自 2012年首屆全球公民音樂

節 (Global Citizen Festival) 舉

辦以來，無數音樂大咖登上這

個舞台。

這場音樂節為商業領袖

及政治人物等有影響力人士提

供了平台，讓他們做出重大的

財務承諾，來消除貧困及解決

其他重要的全球問題。2022

年，時任國際扶輪社長的珍妮

佛‧瓊斯 (Jennifer Jones)登上

舞台，代表國際扶輪承諾為全

球小兒麻痺根除計畫 (Global 

Polio Eradication Initiative) 再

投入 1.5億美元。

今 年 5 月， 瓊 斯 與 謝

爾德里克坐下來談談他的故

事，回顧全球公民組織的變

革性工作，並介紹他的新書

《從理念到影響：在分裂的

世界中影響和推行變革的行

動手冊》 (From Ideas to Impact: 

A Playbook for Influencing 

and Implementing Change in a 

Divided World)。

告訴我一些你在澳大利亞成長

的故事，以及一些對你產生影

響的人。我知道影響你的人有

一位是扶輪社員。

我出生於西澳大利亞的伯斯，

這裡有幸成為地球上的天堂。

讀大學時，我參與倡導澳大利

亞履行其國際義務，幫助消除

極端貧困的行動。

我遇到的前幾位導師之

一就是一名扶輪社員。我們相

約在流經伯斯市、閃閃發光的

美麗天鵝河 (Swan River)河畔

喝咖啡。他努力說服我根除小

兒麻痺為何應該是全球公民組

織 ── 雖然當時我們不叫這個

名字 ── 參與的第一個活動。

這位紳士的名字是大衛‧

高德斯通 (David Goldstone)。

他可能是我遇過最會講故事

的人之一。他創立了克勞利

(Crawley)扶輪社，我之所以

會見到他，是因為他提供獎學

金給像我這樣的大學生，讓

我們能夠參與扶輪。我們坐下

來他對我說：「我要跟你講一

個關於我朋友約翰 (John)的 

故事。」

約翰是 1950年代雪梨的

一位健康年輕人，21歲時突

然發現自己從腰部以下麻痺。

在醫院裡，醫療部部長告訴

他，你再也無法走路了。

大衛向我講述約翰如何

以這句不朽的話語回應：「我
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生前長期是澳洲扶輪社員的大

衛‧高德斯通（左）在全球公民

組織的早期階段，鼓勵麥可‧謝

爾德里克（右）將根除小兒麻痺

作為該組織參與的第一項目標。
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2011年  
受謝爾德里克與扶輪社員大衛‧高德斯通會面的啟發，

全球公民組織的前身團體在大英國協政府元首會議的第

一天，於澳洲伯斯舉辦「根除小兒麻痺演唱會」，呼籲

與會領袖承諾提供資金給全球根除小兒麻痺計畫。

全球公民組織
的演變

2012年  
全球公民音樂節在紐約市中央公園的大草坪拉開序

幕，演出陣容包括尼爾‧楊及幽浮一族樂團。6萬
人參加了這場旨在終結極端貧困的首屆音樂節，活

動中宣布募得 13億美元的新資金，用於對抗貧困的 
計畫。

2015年  
酷玩樂團主唱克里斯‧馬汀加入全球公民組織，

擔任音樂節的策劃人。他之後幫助將全球公民

音樂節帶到印度、德國及南非等地。馬汀承諾

在 2030年前都將擔任全球公民組織的現場演唱
會策劃人，並推動聯合國提出的 17項永續發展
目標。

2020年  
在新冠疫情期間，全球公民組織在世界

衛生組織的支持之下，籌辦「四海一

心：一起在家」(One World: Together at 
Home)電視轉播慈善演唱會，表演者包
括多位在家演出的歌手，該活動由女神

卡卡 (Lady Gaga)策劃。

2022年  
全球公民組織首次舉辦「現在就全球公民」(Global 
Citizen Now)，這是一個在紐約市舉行的思想交流峰
會。首屆活動匯聚了 200多位演講者，包括比爾‧
奈伊 (Bill Nye)、賈斯汀‧杜魯道 (Justin Trudeau)，
及格洛麗亞‧史坦能 (Gloria Steinem)。同年，國際
扶輪社長珍妮佛‧瓊斯代表扶輪國際承諾再投入1.5
億美元於全球根除小兒麻痺計畫。

2024年  
自成立以來，全球公民組織已激

發 3,400萬次行動，影響了 12.9
億人的生命。分配的資金超過 436
億美元。
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The 
evolution 
of Global  
Citizen

2012 
The Global Citizen Festival kicks off on the Great  
Lawn of Central Park in New York City, featuring per-
formances from Neil Young and the Foo Fighters. Sixty 
thousand people attend this inaugural festival aimed 
at ending extreme poverty, and $1.3 billion in new  
funding for anti-poverty initiatives is announced.

2015 
Coldplay singer Chris Martin joins Global Citi-
zen as its festival curator. He would go on to 
help bring Global Citizen festivals everywhere 
from India to Germany to South Africa. Martin 
has pledged to curate live concerts for Global 
Citizen until 2030 and help advance the 17 Sus-
tainable Development Goals put forward by  
the United Nations.

2020  
During the COVID-19 pandemic, Global 
Citizen organizes One World: Together 
at Home, a televised benefit concert, 
with support of the World Health Or-
ganization. It features various artists 
performing from their homes and is 
curated by Lady Gaga.

2024 
Since its start, Global Citizen has 
inspired 34 million actions that 
have had an impact on 1.29 billion 
lives. Over $43.6 billion in funds 
have been distributed.

2011 
Inspired by Sheldrick’s meeting with Rotarian David  
Goldstone, the organization that would become Global 
Citizen puts on The End of Polio Concert in Perth,  
Australia, on the first day of the Commonwealth Heads  
of Government Meeting, urging attending leaders to  
pledge funding to the Global Polio Eradication Initiative.

2022  
Global Citizen introduces Global Citizen Now, 
an idea-sharing summit in New York City. The 
inaugural event brings together more than 200 
speakers including Bill Nye, Justin Trudeau, and 
Gloria Steinem. This same year, Rotary Presi-
dent Jennifer Jones commits an additional 
$150 million to the Global Polio Eradication 
Initiative on behalf of Rotary International.

Rotary had a turn  
on the stage during 
the 2022 Global 
Citizen Festival 
in New York City, 
when then-
President Jennifer 
Jones committed 
funding for polio 
eradication efforts 
on the organiza-
tion’s behalf.
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扶輪在 2022年於
紐約市舉行的全球

公民音樂節中登台

亮相，當時的社長

珍妮佛‧瓊斯代表

該組織承諾提供資

金給根除小兒麻痺

工作。



一定會走路。」我知道，珍妮

佛，你已經在全球各地遇過許

多小兒麻痺倖存者，你也一定

聽過他們的故事。但這個故事

特別讓我感動的一點是韌性。

因為約翰經過數週、數月、數

年的努力，逐漸恢復了雙腿的

功能，終於儘管有點跛，他重

獲行走的能力，最後成為一位

成功的商人，並致力於根除小

兒麻痺。

在這段對話的最後，我

對大衛說：「哇，我好想親自

見到他，聽他親口講這個故

事。」我記得他拉開了我旁邊

的椅子，把他的腿放在上面，

然後捲起褲管。他套著一個支

架來幫助他走路。他對我說：

「多年前的那個人不是『約

翰』，而是我。我不需要別人

的憐憫或羞愧。我只想繼續前

行，並且徹底消滅那個該死的

疾病。」

這不僅對我的故事很重

要，也可以說對全球公民組織

的成立發揮了關鍵的作用。

請你描述全球公民組織的 
工作。

全球公民組織的成立是基於這

樣的認識：貧困 ── 甚至像根

除小兒麻痺這樣的問

題 ── 都是系統性的

挑戰。像小兒麻痺這

樣的疾病會傳播有很

多原因。可能是缺乏

公共投資、衛生條件

不佳、貧困等問題。

我們體認到系統性的

挑戰需要系統性的解

決方案。在歷史中，

我們都一再看到社會運動的力

量如何帶來變革。

在現今這個時代，我們

如何建立一個社會運動來結束

極端貧困？我們那時還是大學

生，就在臉書剛剛推出不久。

我們將社群媒體的

力量與流行文化和

音樂家結合起來，

將這些問題推向主

流，同時給人們一

種行動的方式來創

造影響。我們經常

說，結合流行文化

與政策是全球公民

組織核心基因的一

部分。我們認為影響力優先於

意識形態，將採取行動放在喚

起意識之上。

找歌手參加你們在中央公園舉

辦的第一場演唱會最初算是個

有點冒險的提議。啟動這個骨

牌效應的是幽浮一族樂團。跟

我講講這件事。

我們永遠感謝幽浮一族樂團的

戴夫‧格羅爾 (Dave Grohl)，

因為他是第一個答應的。那是

在 2012年。我們在第一次音

樂節結束後說，好吧，就這樣

了，不再辦了。幾天後，我

們接到史提夫‧汪達 (Stevie 
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him walk. And he said to me, “It wasn’t 
‘John’ all those years ago; it was me. And 
I don’t need anyone’s pity or shame. I just 
want to get on and damn well eradicate 
this disease once and for all.”

It played a formative role not just in 
my story but, I would argue, in the found-
ing of Global Citizen.

Describe what Global Citizen does.
The founding of Global Citizen was really 
built on the recognition that issues like 
poverty, and even eradicating polio, are 
systemic challenges. A disease like polio 
has lots of reasons why it spreads. You 
have a lack of public investment; you have 
poor sanitation; you have poverty. It was 
our recognition that systemic challenges 
require systemic solutions. Throughout 
history, we’ve seen the power of social 
movements to make change.

In this day and age, how do we build 
a social movement to end extreme pov-
erty? We were university students, and 
it was just after Facebook had launched. 
It was really combining the power of 
social media with popular culture and 
musicians to mainstream these issues, 
but also give people a way to take action 
and create impact. We often say that the 
idea of Pop Meets Policy is fundamental 
to our core DNA at Global Citizen. We 
prioritize impact over ideology, action 
taken over awareness raising.

Getting a musician on board for the 
first concert that you had in Central 
Park began as a bit of a dicey 
proposition. It was the Foo Fighters 
who started the domino effect. Tell 
me about that.
We will always be indebted to Dave 
Grohl of the Foo Fighters because he was 
the first one to say yes. That was in 2012. 
We said after the very first 
festival, OK, that’s it. We 
won’t do this again. A few 
days later, we get a call from 
Stevie Wonder’s manage-
ment saying he’s always 
wanted to perform on the 
Great Lawn of Central Park, 
and if you do this again next 
year, he’s in. So I was like, 
I guess we’re doing it again 
next year. And that’s where 
the movement grew. Chris 
Martin, the lead singer of 
Coldplay, agreed to be our 

creative director in 2015 and work with 
us to take it to different cities around the 
world from Mumbai, India, to Johan-
nesburg, South Africa, to Hamburg, 
Germany. The rest is history.

When someone attends a Global 
Citizen Festival, they actually have 
to perform an act of service in order 
to get a ticket, right? They don’t 
simply buy a ticket?
That’s right. We say action is our cur-

rency. We’re after your 
voice. We’re after you to 
take action, whether that’s 
calling on your elected of-
ficial or business leaders to 
contribute not just to polio 
eradication — it could be 
sanitation; it could be access 
to education.

And as I write about in 
the book, if you ask for help 
and you’re very clear in the 
impact you want to create, 
the universe has a way of 
connecting you with inter-

esting people around the globe. It was 
this Californian filmmaker, Ryan Gall, 
who said something to the effect of: You 
know what you should do? You should 
reward people for taking action. Get 
them to sign a petition, call on Com-
monwealth leaders to eradicate polio. 
And in return, they go in the drawing to 
earn a ticket to your concert with John 
Legend.

We had 25,000 signatures for 5,000 
tickets. And nine months after that, we 
had the attention of people around the 
world. We were standing on the Great 
Lawn of Central Park for the very first 
Global Citizen Festival. That was 60,000 
people. And more than a decade later, 
Global Citizen, with the help of our 
tremendous partners, is now the largest 
action-taking platform in the world.

We’ve catalyzed and mobilized more 
than 30 million citizen actions that have 
helped lead to more than $40 billion 
being distributed to a range of causes, 
including polio eradication. That’s 
helped in some way touch the lives of 
over a billion people. P
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him walk. And he said to me, “It wasn’t 
‘John’ all those years ago; it was me. And 
I don’t need anyone’s pity or shame. I just 
want to get on and damn well eradicate 
this disease once and for all.”

It played a formative role not just in 
my story but, I would argue, in the found-
ing of Global Citizen.

Describe what Global Citizen does.
The founding of Global Citizen was really 
built on the recognition that issues like 
poverty, and even eradicating polio, are 
systemic challenges. A disease like polio 
has lots of reasons why it spreads. You 
have a lack of public investment; you have 
poor sanitation; you have poverty. It was 
our recognition that systemic challenges 
require systemic solutions. Throughout 
history, we’ve seen the power of social 
movements to make change.

In this day and age, how do we build 
a social movement to end extreme pov-
erty? We were university students, and 
it was just after Facebook had launched. 
It was really combining the power of 
social media with popular culture and 
musicians to mainstream these issues, 
but also give people a way to take action 
and create impact. We often say that the 
idea of Pop Meets Policy is fundamental 
to our core DNA at Global Citizen. We 
prioritize impact over ideology, action 
taken over awareness raising.

Getting a musician on board for the 
first concert that you had in Central 
Park began as a bit of a dicey 
proposition. It was the Foo Fighters 
who started the domino effect. Tell 
me about that.
We will always be indebted to Dave 
Grohl of the Foo Fighters because he was 
the first one to say yes. That was in 2012. 
We said after the very first 
festival, OK, that’s it. We 
won’t do this again. A few 
days later, we get a call from 
Stevie Wonder’s manage-
ment saying he’s always 
wanted to perform on the 
Great Lawn of Central Park, 
and if you do this again next 
year, he’s in. So I was like, 
I guess we’re doing it again 
next year. And that’s where 
the movement grew. Chris 
Martin, the lead singer of 
Coldplay, agreed to be our 

creative director in 2015 and work with 
us to take it to different cities around the 
world from Mumbai, India, to Johan-
nesburg, South Africa, to Hamburg, 
Germany. The rest is history.

When someone attends a Global 
Citizen Festival, they actually have 
to perform an act of service in order 
to get a ticket, right? They don’t 
simply buy a ticket?
That’s right. We say action is our cur-

rency. We’re after your 
voice. We’re after you to 
take action, whether that’s 
calling on your elected of-
ficial or business leaders to 
contribute not just to polio 
eradication — it could be 
sanitation; it could be access 
to education.

And as I write about in 
the book, if you ask for help 
and you’re very clear in the 
impact you want to create, 
the universe has a way of 
connecting you with inter-

esting people around the globe. It was 
this Californian filmmaker, Ryan Gall, 
who said something to the effect of: You 
know what you should do? You should 
reward people for taking action. Get 
them to sign a petition, call on Com-
monwealth leaders to eradicate polio. 
And in return, they go in the drawing to 
earn a ticket to your concert with John 
Legend.

We had 25,000 signatures for 5,000 
tickets. And nine months after that, we 
had the attention of people around the 
world. We were standing on the Great 
Lawn of Central Park for the very first 
Global Citizen Festival. That was 60,000 
people. And more than a decade later, 
Global Citizen, with the help of our 
tremendous partners, is now the largest 
action-taking platform in the world.

We’ve catalyzed and mobilized more 
than 30 million citizen actions that have 
helped lead to more than $40 billion 
being distributed to a range of causes, 
including polio eradication. That’s 
helped in some way touch the lives of 
over a billion people. P
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這次訪談是從

《國際扶輪英文

月刊》的播客

「扶輪之音」

(Rotary Voices)
的一集節目改編

而來。欲收聽請

至 on.rotary.
org/podcast。

當戴夫‧格羅爾及幽浮一族樂團同意在全球公民組織於中

央公園的首場演唱會表演時，鼓舞了其他歌手也加入消滅

全球貧困的行列。



Wonder)經紀公司的電話，說

他一直想在中央公園的大草坪

上表演，如果你們明年再辦

一次，他會參加。所以我當時

想，嗯，我們明年要再來一次

了。這就是這個運動的開始。

酷玩樂團 (Coldplay)的主唱克

里斯‧馬汀 (Chris Martin) 在

2015年同意擔任我們的創意

總監，與我們一起將活動帶到

世界各地不同的城市，從印度

的孟買到南非的約翰尼斯堡，

再到德國的漢堡。剩下的大家

都知道了。

參加全球公民音樂節的人實際

上必須完成一項服務才能獲

得門票，對吧？他們不能直接 
買票？

沒錯。我們說行動是我們的貨

幣。我們想要的是你的聲音。

我們希望你採取行動，無論是

呼籲你選區的民選官員或商業

領袖捐款給根除小兒麻痺 ── 

也可以是衛生問題 ── 或是教

育機會的問題都可以。

正如我在書中所寫，如

果你請求幫助，並且非常清楚

你想要創造的影響，冥冥之中

就會將你與世界各地有趣的人

聯結在一起。當時是一位加

州的電影製片人，萊恩‧高

爾 (Ryan Gall)，他說過類似這

樣的話：「你知道應該做什麼

嗎？你應該獎勵那些採取行動

的人。讓他們簽署請願書，呼

籲大英國協的領導人根除小兒

麻痺。作為回報，他們將有機

會抽到約翰‧傳奇的演唱會 

門票。」

5,000張門票讓我們收到

2萬 5,000個簽名。9個月後，

我們吸引了全世界的關注。那

時，我們第一次站在中央公園

的大草坪上舉辦全球公民音樂

節，有 6萬人參加。10多年

後，全球公民組織在我們優秀

合作夥伴的幫助下，成為了全

世界最大的行動平台。

我們激勵並動員了超過

3,000萬次公民行動，這些行

動幫助促成了超過 400億美元

的資金用於多項目標，包括根

除小兒麻痺。這些努力在某種

程度上影響了超過 10億人的

生命。

on.rotary.org/podcast
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參加這個由國際扶輪社長歐琦

珂主導，2月 20日至 22日在
土耳其伊斯坦堡舉行的這個特

殊的一次性活動，與其他致力

締造和平的人建立連結。

在分裂的世界痊癒

2025社長和平會議

今天就至 
rotary.org/instanbul25註冊。

40 臺灣扶輪　2024.11



41臺灣扶輪　2024.11

The Global Peacebuilder District program recognizes district contributions to Rotary’s work in peace. Donations 
can go toward the Rotary Peace Centers or to the area of focus in peacebuilding and conflict prevention, and 
these donations can made be to the Endowment or for immediate use. This program provides districts with a 
lot of flexibility in how you can contribute to, support, and engage in Rotary’s peacebuilding programs and the 
goal of creating positive change. 

INVEST IN PEACE 
BECOME A GLOBAL PEACEBUILDER DISTRICT

WHAT YOUR DISTRICT’S 
SUPPORT ACCOMPLISHES 
Your district contributions help fund up to 130 Rotary Peace 
Fellows from around the world each year to study peace 
and development at one of our Rotary Peace Centers. More 
than 1,700 alumni of the program are actively contributing 
to world peace, working in areas from grassroots initiatives 
to policy development at the United Nations and other 
multilateral organizations. Generous donations from 
Global Peacebuilder Districts support these leaders. 

Your district contributions also support the vital work 
in peacebuilding and conflict prevention that clubs and 
districts carry out through projects supported by The Rotary 
Foundation. Your donations help address the causes of 
conflict through programs that train community leaders and 
build capacity around the world to overcome violence and 
increase resiliency so people can reach their full potential.

GLOBAL PEACEBUILDER DISTRICT 
RECOGNITION AND BENEFITS
Being a Global Peacebuilder District means knowing that 
your district is part of a Rotary network committed to 
supporting peace and development activities, while also 
helping dedicated scholars become catalysts for peace 
around the world. Each Global Peacebuilder District receives 
a certificate and the option to print the Global Peacebuilder 
District floor-standing banner that can be used at district 
events, conferences, and elsewhere.

HOW TO BECOME A GLOBAL 
PEACEBUILDER DISTRICT
Global Peacebuilder Districts allocate at least US$25,000 
annually in District Designated Funds (DDF) or district cash 
contributions. To become a Global Peacebuilder District by 
contributing district cash or to learn more about the program, 
write to peacebuilderdistrict@rotary.org. Peace Mural project, 
Rotary-IEP Positive Peace Workshop, Ciudad Juárez, Mexico

EN

The Rotary Peace Center at Makerere University, Kampala, Uganda

Peace mural, Rotary-Institute of Economics and Peace (IEP) Positive Peace 
Workshop, Ciudad Juárez, Mexico

To become a Global Peacebuilder District by  
making a DDF contribution, click here to complete  
the DDF Donations for Rotary Foundation Funds form.

投資和平

成為全球和平締造者地區
全球和平締造者地區 (Global Peacebuilder District)計畫表彰地區對扶輪和平工作的捐獻。這些捐獻可以捐給扶輪和平中

心或和平締造與衝突預防的焦點領域，而且這些捐獻可以捐給永久基金或立即使用。此一計畫為地區在如何捐獻、支

援及參與扶輪的和平締造計畫以及創造積極改變的目標提供了極大的靈活性。

全球和平締造者地區的表彰與福利

成為全球和平締造者地區意味著知道您的地區是扶輪網絡

的一部分，致力於支持和平與發展活動，同時也幫助致力

奉獻的學者成為世界各地和平的催化劑。每個全球和平締

造者地區都會收到一份證書，並可選擇是否印製可用於地

區活動、地區年會與其他地方的全球和平締造者地區立地

旗幟或條幅。

您的地區的支持有哪些成果

您的地區的捐獻每年可幫忙資助來自世界各地的多達 130

位扶輪和平獎學金研究員，讓他們在我們的一個扶輪和

平中心研究和平與發展。扶輪和平獎學金計畫的 1,700多

名前受獎人正在積極為世界和平做出貢獻，工作的領域

從基層倡議到聯合國及其他多邊組織的政策制定。全球

和平締造者地區的慷慨捐獻支援這些領導人。

您的地區的捐獻也支持社及地區透過扶輪基金會支持的

專案所進行的締造和平和與預防衝突的重要工作。您的

捐獻有助於透過在世界各地訓練社區領袖並建立克服暴

力及增強復原力的能力的計畫來解決衝突的根源，從而

使人們能夠充分發揮潛力。

如何成為全球和平締造者地區

全球和平締造者地區每年分配至少 25,000美元的地區指定

用途基金 (DDF)或地區現金捐獻捐款。透過捐獻地區的現

金捐款成為全球和平締造者地區或瞭解有關該計畫的更多

資訊，請寫電郵寄給 peacebuilderdistrict@rotary.org。

烏干達坎帕拉馬凱雷雷大學的扶輪和平中心

如欲透過捐獻地區指定用途基金 (DDF)成為全球和平締造者地
區，請點擊此處填寫捐獻 (DDF Donations for Rotary Foundation 
Funds form) 

和平壁畫宣傳扶輪與經濟及和平研究院 (IEP)在墨西哥
華雷斯市舉辦的積極和平研討會

台灣扶輪月刊譯 2024年 9月 30日
資料來源：國際扶輪 rotary-global-peacebuilder-district-en



在
我投身美食之前，我一開始是從事音

樂產業 ── 但並不是光鮮亮麗的那一

種。我出生於台灣，在溫哥華長大，

2005年從紐約大學畢業，主修英文和經濟。大

學畢業後，我在一家音樂出版公司工作，負責

合同及授權事務。然而，最後受到對音樂的熱

情驅使，我和幾個朋友開始經營一家嘻哈唱片

公司。

我決定報名到紐約的國際烹飪中心(International 
Culinary Center)上課，在 2011年賣掉唱片公

司後。雖然這似乎不是一條合乎邏輯的轉職路

線，但美食在我家中一直占據重要地位。我母

親和祖母都是出色的家庭廚師。一年後，我前

往義大利北部的帕爾馬 (Parma)，在一流的義大

利菜教育培訓中心 ALMA取得碩士學位。那是

我人生中最美好的時光 ── 住在那個地方，每

天從早上睜開眼到晚上睡覺前都在談論食物，

甚至連做夢都會夢到。畢業後，我在米蘭的代

表性餐廳 Ristorante Sadler擔任實習生，後來成

為助理廚師。

2013年，我回到台灣，與一些扶輪社的朋友
一起開了司旅 (Chez Nous)，一家在現代環
境提供正宗台菜的精品酒店。同時，我發現台

北的深夜餐飲選擇有限，於是與朋友們合開

Longtail，一家提供優質服務及休閒氛圍的深夜

餐廳，有種大家都認識彼此的感覺。這裡你可

以享受精緻的本地料理及一個舒適酒吧提供的

飲品。在 Longtail，我們提供各式創新料理，從

蔥泥與綠花椒鴨胸到搭配濃縮咖啡冰淇淋的咖

椰醬法式吐司等等。

2017年 11月，在我們開業 4個月後，Longtail
獲得米其林一星的殊榮。這是極大的榮耀，

促使我們想要不斷進步並做更多我們熱愛的

事。在 Longtail取得成功後，我們又開設了

Wildwood，一家用南台灣香木燒烤牛排、龍蝦

及新鮮魚類的原木燒烤牛排館。

此外，我也把自己視為一名美食網紅（中英文

雙頻道），擁有超過 24萬名 Instagram粉絲，

且粉絲數持續快速增長。我採訪了許多廚師和

美食愛好者，他們分享了自己最愛的美食，並

提供了有關台灣餐飲界的獨到見解。

攝影：Monika Lozinska
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efore food, I started out in the music 
industry. And not the glamorous side. I 
was born in Taiwan, grew up in Vancouver, 
and graduated in 2005 from New York 

University, where I studied English and economics. 
After college I went to work for a music publishing 
company, where I handled contracts and licensing. 
Eventually, though, driven by my enthusiasm for 
music, my friends and I got involved in a hip-hop 
record label.

I decided to enroll in the International Culinary 
Center in New York in 2011, after we sold the music 
label. It might not seem like a logical career progres-
sion, but I come from a family that took cuisine very 
seriously. Both my mom and my grandmother were 
exceptional home cooks. A year later, I traveled to 
Parma in northern Italy and received my master’s at 
ALMA, a leading education and training center in 
Italian cuisine. It was the best time of my life — liv-
ing there, speaking about food every day from the 

Late-night eats
A restaurateur brings refined cooking 

to the wee hours

THE SPECIALIST

B

moment you wake up until the moment you sleep, and 
even dreaming about it. After graduation, I worked 
first as an intern and then as a commis (junior cook) 
at the iconic Ristorante Sadler in Milan.

Upon returning to Taiwan in 2013, I opened Chez 
Nous, a boutique hotel, with some Rotarian friends, 
trying to offer authentic Taiwanese food in a mod-
ern setting. Meanwhile, I felt that late-night dining 
choices in Taipei were limited. So my friends and I 
launched Longtail, a late-night diner with good ser-
vice and a casual setting, where everyone knows your 
name. You can enjoy refined local cooking and drinks 
from a cozy bar. At Longtail, we offer an innovative 
mix — everything from duck breast with scallion 
puree and green Sichuan peppercorn to kaya jam 
French toast with espresso ice cream.  

We were awarded a Michelin star in November 2017, 
four months after we opened. It was a great honor to 
receive that recognition, which makes us want to do 
better and do more of what we love. Following Long-
tail’s success, we opened Wildwood, a wood-fired 
steakhouse that uses a fragrant wood from southern 
Taiwan to grill steak, lobster, and fresh fish.

I consider myself an online food influencer (in 
Chinese and English) with a fast-growing Instagram 
presence of more than 240,000 followers. I interview 
chefs and foodies who share their favorite foods and 
offer insights on Taiwan’s dining scene. 

Henry Hsieh
Rotary Club of 
Taipei Éclat, 
Taiwan 

Restaurateur 
and food 
influencer

Photograph by Monika Lozinska
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謝宗翰（台北尚邑社）
餐廳業者及美食網紅

深夜美食
一位餐廳經營者將精緻料理 

帶入深夜時段

42 臺灣扶輪　2024.11



nov24-E10-LastBite.indd   64 9/30/24   17:58

非老饕勿試
吃這道千里達三明治全憑技術

想像一個參差不齊的三明治，咖哩鷹嘴豆夾在

兩片類似玉米餅的扁麵包之間。現在想像你在

千里達的一個街頭慶典中，一手拿著啤酒，另

一手拿著這個鷹嘴豆三明治。或者，這是狂歡

後的早晨，你在找個填飽肚子的東西。這就是

你享受千里達三明治的方法，雪若‧蒂安‧蘇‧

溫恩 (Cheryl Dian Sue Wing)這麼解釋。她說：

「這完全是街頭小吃。它吃得飽。在週日早

晨，有時你會當早餐吃。或者在週六晚上的派

對結束後，在回家睡覺前吃。走到哪這都很受

歡迎。」

豆包 (doubles)這個名字來自於兩片被稱為

「巴拉」(bara)的扁麵包。鷹嘴豆餡料叫做「恰

娜」(channa)，蘇‧溫恩說，它上面通常會放黃

瓜酸辣醬、羅望子醬及辣醬等做調味。

怎麼吃：作為街頭小吃，豆包通常用蠟紙包

著，吃的時候你要靠近紙張，接住滴下來的醬

汁。蘇‧溫恩把豆包放在盤子裡用刀叉吃的時

候，她的兒子常常取笑她。她說：「他們老是

跟我說，我不是真正的千里達人。」

印度影響：從 1845年到 1917年，將近 15萬

人從印度移居到千里達及多巴哥，來當契約勞

工，對該群島的飲食文化有著深遠影響。豆包

類似於一種叫做 chole bhature或 chana bhatura

的印度街頭小吃，但麵團及調味料有明顯的加

勒比海風味。千里達及多巴哥另一種常見的南

亞菜使用羅提 (roti)扁麵包，並被戲稱為 buss 

up shut，因為它的烹飪方式讓它看起來像一件

破破爛爛的「破襯衫」(busted-up shirt)。

撰文：Dinana Schoberg   繪圖：María Jesús Contreras

你的區域以什麼食物著名？請投稿至 magazine@rotary.org，你可能會看到它出現在下一期雜誌。

雪若‧蒂安‧ 
蘇‧溫恩

千里達及托巴哥

西班牙中央港

(Central Port of 
Spain)扶輪社
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Not for amateurs
Eating this Trinidadian sandwich is all in the technique

Picture a messy sandwich of curried chickpeas 
between two tortilla-like fl atbreads. Now imagine 
you’re at a street festival in Trinidad with a beer in 
one hand and that chickpea sandwich in the other. 
Or it’s the morning after and you’re looking for 
something to fi ll your stomach. That’s how you enjoy 
Trinidad’s doubles, Cheryl Dian Sue Wing explains. 
“It’s strictly street food,” she says. “It fi lls you up. 
On Sunday mornings, sometimes you have it for 
breakfast. Or after parties on Saturday night, you 
eat it before coming home to sleep. It’s very popular 
everywhere you go.” 

Doubles gets its name from the two baras, as the 
fl atbreads are known. The chickpea fi lling is called 
channa, and it’s typically topped with condiments 
such as cucumber chutney, tamarind sauce, and hot 
sauce, Sue Wing says. 

Cheryl Dian 
Sue Wing
Rotary Club 
of Central 
Port of Spain, 
Trinidad and 
Tobago

HOW TO EAT IT: As street food, doubles is served wrapped in 
wax paper; you eat it leaning over the paper to catch 
the saucy dribbles. Sue Wing’s sons tease her when 
she puts hers on a plate and eats it with cutlery. “They 
tell me all the time I’m not Trinidadian,” she says.

INDIAN INFLUENCES: From 1845 to 1917, nearly 150,000 
people migrated from India to Trinidad and Tobago 
as indentured laborers and greatly infl uenced the 
islands’ cuisine. Doubles is similar to an Indian street 
food called chole bhature or chana bhatura, but the 
dough and the seasonings have a decidedly Carib-
bean spin. Another common South Asian-inspired 
dish found in Trinidad and Tobago uses roti fl atbread 
and is playfully dubbed “buss up shut,” because the 
way that  it’s cooked makes it look like a tattered 
“busted-up shirt.” — diana schoberg

What food is your region famous for? Tell us at magazine@rotary.org and you may see it in an upcoming issue. 

the saucy dribbles. Sue Wing’s sons tease her when 
she puts hers on a plate and eats it with cutlery. “They 
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致力消除貧困與飢餓的 

國際扶輪前社長葛倫‧金樂施逝世，享年 93歲

國際扶輪 1997-98年度社長葛倫‧金樂施 (Glen W. 

Kinross) 於 9月 10日去世，他曾敦請社員們表現扶輪如何

透過消除貧困與飢餓的根源來關心他人。他享年 93歲。

澳大利亞布里斯本漢米爾頓扶輪社社員金樂施體現了

扶輪的超我服務理念。他的社長任內的主題是「表現扶輪

的關懷 ── 為你的社區、為我們的世界、為人類」(Show 

Rotary Cares － for your community, for our world, for its 

people)。他呼籲扶輪社員消除貧窮、文盲、無法算數、失

業、虐待兒童、遺棄兒童及童工的根源。

金樂施在 1997年 7月號的《國際扶輪英文月刊》（The 

Rotarian，現在的 Rotary雜誌）上寫道：「貧困與飢餓是一

個更促進瞭解及更和平的世界的頭號敵人。」「任何有貧窮

與飢餓地方就不會有瞭解與和平。」

他說，扶輪最大的挑戰在於為解決社區與人們的問題

訂定方針，以及在未來及為著未來解決這些問題。

「我們能夠有一個更美好的世界，一個沒有貧窮與飢

餓的世界，一個每個人都能閱讀、寫字、應用數字的世界；一個兒童都安全的世界。」他寫道

「但是，扶輪社員必須領導塑造這個世界。」

金樂施除了擔任過國際扶輪社長外，還曾擔任副社長、扶輪基金會保管委員會委員與主委、

國際扶輪理事、地區總監及國際講習會小組組長。他還曾擔任澳紐扶輪雜誌 (Rotary Down Under)

的常務委員會委員。

職業方面，金樂施（與他的哥哥）是家具製造的家族企業 John Kinross & Co.的共同所有人，

該公司由他的蘇格蘭工匠祖父於 1880年代創立。

金樂施很早就進入了這個行業，先前他念高中時在多項運動中表現出色，儘管他患有氣喘。

在公司工作的過程中，他對家具設計產生了濃厚的興趣。根據 1997年 7月扶輪雜誌的簡介，正

是在那裡，他形成了誠實、公平貿易與卓越職業的理念，這些理念後來融入了他的扶輪事業生

涯。

他曾擔任澳洲家具製造商協會主席，並且曾是昆士蘭家具製造商協會會員與前會長。

金樂施身後遺下配偶露絲 (Ruth)、四名子女葛倫 (Glen)、海倫 (Helen)、朱莉 (Julie)與馬爾孔

(Malcolm)，以及五名孫子女。1998年，他的妻子希瑟 (Heather)先於他去世。弔唁及追思可寄至

glenceelebration@gmail.com。

撰文：Arnold R. Grahl，2024年 9月 24日

台灣扶輪月刊譯，2024年 9月 25日

資料來源：國際扶輪網站 https://my.rotary.org/en/past-ri-president-glen-kinross-who-sought-eradicate-poverty-
and-hunger-dies-93

致力消除貧困與飢餓的國際扶輪前社長葛倫．金樂施 
逝世，享年 93歲 
國際扶輪 1997-98 年度社長葛倫．金樂施 (Glen W. 
Kinross) 於 9 月 10 日去世，他曾敦請社員們表現扶輪如何
透過消除貧困與飢餓的根源來關心他人。他享年 93 歲。 

澳大利亞布里斯本漢米爾頓扶輪社社員金樂施體現了扶輪
的超我服務理念。他的社長任內的主題是「表現扶輪的關
懷——為你的社區、為我們的世界、為人民」(Show Rotary 
Cares — for your community, for our world, for its people)。
他呼籲扶輪社員消除貧窮、文盲、無法算數、失業、虐待
兒童、遺棄兒童及童工的根源。 

金樂施在 1997 年 7 月號的《國際扶輪英文月刊》(The 
Rotarian，現在的 Rotary 雜誌)上寫道：「「貧困與飢餓是一
個更促進瞭解及更和平的世界的頭號敵人。」 「任何有貧
窮與飢餓地方就不會有瞭解與和平。」 

他說，扶輪最大的挑戰在於為解決社區與人們的問題訂定
方針，以及在未來及為著未來解決這些問題。 

「我們能夠有一個更美好的世界，一個沒有貧窮與飢餓的世界，一個每個人都能閱讀、寫
字、應用數字的世界；一個兒童都安全的世界。」他寫道 「但是，扶輪社員必須領導塑造
這個世界。」 

金樂施除了擔任過國際扶輪社長外，還曾擔任副社長、扶輪基金會保管委員會委員與主委、
國際扶輪理事、地區總監及國際講習會小組組長。他還曾擔任澳紐扶輪雜誌( Rotary Down 
Under)的常務委員會委員。 

職業方面，金樂施(與他的哥哥)是家具製造的家族企業 John Kinross & Co.的共同所有人，該
公司由他的蘇格蘭工匠祖父於 1880 年代創立。 

金樂施很早就進入了這個行業，先前他念高中時在多項運動中表現出色，儘管他患有氣喘。
在公司工作的過程中，他對家具設計產生了濃厚的興趣。根據 1997 年 7 月扶輪雜誌的簡
介，正是在那裡，他形成了誠實、公平貿易與卓越職業的理念，這些理念後來融入了他的扶
輪事業生涯。 

他曾擔任澳洲家具製造商協會主席，並且曾是昆士蘭家具製造商協會會員與前會長。 

金樂施身後遺下配偶露絲 Ruth、四名子女葛倫 Glen、海倫 Helen、朱莉 Julie 與馬爾孔
Malcolm，以及五名孫子女。1998 年，他的妻子希瑟(Heather)先於他去世。弔唁及追思可
寄至 glenceelebration@gmail.com。 

— 撰文：Arnold R. Grahl 

2024 年 9 月 24 日 

台灣扶輪月刊 譯 2024年 9月 25日
資料來源：國際扶輪網站

https://my.rotary.org/en/past-ri-president-glen-kinross-who-sought-eradicate-poverty-and-hunger-dies-93 
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2025年立法會議提案目錄

社的行政管理

25-01 修訂扶輪社的宗旨

25-02 將職業服務新增為建議的社的委員會之一

25-03 規定扶輪社內社長以外的職員以選舉或遴選方式產生

25-04 規定扶輪社理事為社的理事會的職員

25-05 修訂社的理事會必須提供會議紀錄給社員的時限

25-06 修訂年中財務報告的截止日期

25-07 減少新扶輪社創社所需的社員人數

25-08 取消新社的入會費

社員

25-09 限制社的名譽社員人數

25-10 規定幫助創立新社的扶輪社員可享有雙重社籍

扶青社

25-11 設定扶青社的年齡限制

25-12 設立扶青社的年齡限制

25-13 規定模範扶青社章程為章程性文件，並允許扶青社提出制定案及決議案，並可修訂地區年會

              及地區立法會議程序

國際扶輪職員及選舉 ── 總監

25-14 修訂總監提名人資格

25-15 修訂總監職責

25-16 修訂總監職責

25-17 修訂社投票程序中保留選票的期限

國際扶輪職員及選舉 ── 理事

25-18 修訂理事的資格

25-19 修訂遴選理事提名委員會委員及候補委員的程序
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25-20 修訂遴選理事提名委員會委員及候補委員的程序

25-21 修訂遴選理事提名委員會委員及候補委員的程序

國際扶輪職員及選舉 ── 國際扶輪社長

25-22 修訂社長提名委員會的組成

25-23 修正社長資格

25-24 修訂社長資格

25-25 修正社長提名人的遴選規則

25-26 規定社長候選人必須親自面試

25-27 修正理事及總監選舉程序中的挑戰

國際扶輪職員及選舉 ── 一般的

25-28 規定理事會得指示社終止某一社員或扶青社員之社籍

25-29 訂定因故解除職員及委員會委員職務的統一程序規定

25-30 修訂因故解除總監職務的程序

扶輪基金會 ── 保管委員

25-31 規定至少三位但不超過四位保管委員須為前國際扶輪社長

25-32 規定至少二位但不超過四位保管委員須為前國際扶輪社長

國際扶輪 ── 一般的

25-33 將雜誌訂閱變為可選項目

25-34 修訂透過試辦專案進行監督的規定

25-35 修訂決定地帶組成的標準

25-36 修訂社員之多元性條款

25-37 規定國際扶輪的非政治性質

國際扶輪 ── 會議

25-38 修訂國際扶輪理事會會議的投票規定

國際扶輪 ── 營運

25-39 修訂對理事會之決定事項提出上訴的程序

25-40 為在理事會決策上訴過程中向立法會議代表提供相關資料
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25-41 規定所有爭議必須上訴至立法會議，以用盡章程性文件中的所有補救措施

25-42 修訂暫停或終止扶輪社或扶青社會籍的規定

25-43 規定秘書長資格

25-44 修訂秘書長薪酬的程序

25-45 限制秘書長任期可連任兩屆

25-46 修訂秘書長的任期不得超過兩屆，總任期不得超過十年

人均會費

25-47 修訂人均會費的決定程序

25-48 增收人均會費並修訂決定人均會費的程序

25-49 增收人均會費

25-50 增收人均會費

25-51 維持目前人均會費

25-52 規定每個社需支付至少 10名社員的會費

國際扶輪 ── 財政

25-53 規定定期更新國際扶輪採取的流程改善及成本降低措施

25-54 修訂理事會的權力

25-55 修訂扶輪年度報告中提供的資訊

立法程序

25-56 修訂與制定案有關的截止日期

25-57 修訂立法會議代表當選及開始任期的時間

25-58 修訂立法會議代表及候補代表的選取年份

25-59 規定扶輪社員擔任出席立法會議的代表不得超過兩次

25-60 修訂在立法會會議前立法案納入審議所需票數的百分比

25-61 修訂立法會議多久開會一次

25-62 修訂召開立法會議的條文

25-63 規定在全球流行病或災害的情況下得延遲召開立法會議

25-64 規定公布立法會的審議紀錄

25-65 修訂通過的立法案的生效日期



49臺灣扶輪　2024.11

立法程序 ── 決議案

25-66 規定每次決議案會議中，限制各地區提出或支持的決議案不超過五項

25-67 刪除可能使決議案有瑕疵的兩個原因

25-68 修訂（理事會處理）已通過決議案的程序

地區 ── 一般的

25-69 規定地區定期調查並與各社社員討論扶輪的未來

25-70 規定總監當選人與總監提名人應協助管理該地區

25-71 訂定總監一詞的使用規定

地區 ── 會議

25-72 取消舉行地區年會的規定

25-73 修訂在地區年會或地區立法會議上投票時的投票順序規定

25-74 規定社員人數少於 13人的社不得參與任何由選舉人進行的投票

25-75 修訂地區基金分攤金的投票程序

25-76 修訂社長當選人訓練研討會及地區訓練講習會的名稱

25-77 訂定為社長當選人提供替代訓練的規定

五大服務

25-78 修訂第一項服務途徑，以使社務服務的定義更完善

25-79 修訂第三項服務途徑，以納入為面臨心理健康挑戰者提供支援

25-80 修訂服務途徑

扶輪宗旨

25-81 修訂扶輪宗旨

25-82 修訂扶輪宗旨

社的例會及出席

25-83 規定社的例會的開始與結束時間

25-84 修訂社的例會取消的頻率

25-85 修訂缺席補出席的期限

25-86 修訂連續缺席的終止社籍程序



本基金會榮譽董事制度是為永續關懷中華

扶輪教育基金會所設計之一項表彰計畫。此制

度乃藉鼓勵熱心奉獻及表彰以實際行動捐款支

持之社友為榮譽董事，以參與中華扶輪教育基

金會各項計畫永續之推行。對於中華扶輪教育

基金會來說，這是一件極為重大且深具意義的

出發。

茲為凝聚各位榮譽董事之間的情誼與智

慧，以共同致力於中華扶輪教育基金會永續

的發展，本會自 2014-15年度開始，設置「榮

譽董事」敦聘辦法，並蒙我們的台灣之光，國

際扶輪 2014-15年度社長黃其光 PRIP Gary，

借光應允擔任榮譽董事長，於 2015-16年成立

「第一次榮譽董事聯誼會」，藉著他傑出的領

導與智慧，帶領我們一起為台灣扶輪共同的社

會志業注入新的思想與觀點，為本基金會永續

的發展提供寶貴的意見與建言。

第六屆榮譽董事聯誼會感恩餐會於 2024

年 6月 21日（星期五）上午假台北天成飯店

舉行，圓滿成功，董事長 PDG Porite感謝國

際扶輪 2014-15年度社長／榮譽董事長黃其光

PRIP Gary、2026台北國際扶輪年會地主籌備

委員會主委／榮譽董事謝三連 PRID Jackson、

國際扶輪 2024-26年理事／榮譽董事林鑾鳳

RID Naomi、2024-28年國際扶輪基金保管委

員會委員／榮譽董事洪清暉 Trustee Frank、 

扶輪協調人／榮譽董事賴志明 RC Jimmy致詞

勉勵。

財團法人中華扶輪教育基金會

歡迎您加入榮譽董事聯誼會
基金會秘書處
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同時邀請前受獎學生代表（1994-95年度

受獎生） ── 中山醫學大學健康產業科技管理

系賴坤明副教授，分享主題：「服務∞學習」

推動中山醫學大學食安青年軍，精彩演講讓與

會貴賓受益良多。

並邀請前受獎生佘宸浠（2023-24年度獎

學生聯誼會南區分會長）彈奏動人的音樂以及

由 3501地區前總監／秘書長 PDG Sun領軍的
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陽光樂團為大家演奏多首國內外名曲，現場也

請貴賓上台高歌一曲，悠悅音樂及陽光樂團的

精彩演出，熱鬧非凡！

感謝全體榮譽董事熱心奉獻，將中華扶輪

教育基金會作為您慈善事業的選擇；感謝全體

董監事及服務團隊群策群力，一起為台灣扶輪

共同的社會志業所作出的努力和貢獻。

歡迎您一起加入榮譽董事聯誼會！

榮譽董事獎勵辦法

榮譽董事由本會致贈榮譽董事

獎座及榮譽獎章各一枚，玉照

永久懸掛在本基金會功勞榜牆

上，並邀請於當年度頒獎典禮

中接受表揚，以表崇敬，及加

入「榮譽董事聯誼會」，以共

同致力於中華扶輪教育基金會

永續發展之目標。
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扶輪具備神奇的力量將人們聚在一起，結合

力量採取行動。推動台日國際友誼的「台日國際

扶輪親善會」是如此，它雖然是屬於台灣扶輪四

大法人人民團體，但是很多扶輪社友卻不太知道

它是做什麼？基於扶輪 Rotary有「輪流」的百

年文化，2024-26年第 9屆台日國際扶輪親善會

（以下簡稱台日親善）由國際扶輪 3490地區前

總監姚啟甲 PDG Kega當選理事長。

第 9屆第 2次台日親善理監事聯席會議於

2024年 9月 19日下午 4時 50分至 5時 55分假

台北天成飯店 17樓悅華廳舉行，席開三大桌。

本次理監事成員的特色，除了邀請各地區資深前

總監之外，所有台灣 12個地區現任總監與總監

當選人都是理事，希望能夠擴大參與幫助深化台

日交流，否則就像是筆者本人擔任 2020-21年度

總監的時候對於台日親善也不盡然瞭解。

本會創始理事長是 3461地區前總監林士

珍 PDG Micro，2007年擔任日本東京 2580地區

RIPR與日本扶輪前輩的起心動念成立台日親善

與日台親善會， 攜手並進共同推動扶輪的發展，

為兩國的友誼與合作貢獻心力，2009年 4月正

式登記成為法人人民團體。歷經各屆理監事的努

力，台日之間的交流日益熱絡，包括姊妹社締

結、姊妹地區締結、扶輪服務互相幫助、藝術文

化交流、地震賑災的互相支援等，尤其是台灣扶

輪社對於 311東日本大震災救援深受日本社員的

欽佩與感謝至今不滅。

台日親善姚理事長提到友誼與服務的關係是

先有友誼後產生服務，有服務更可以產生友誼，

兩者相輔相成。台日親善的友誼可以發揮神奇扶

輪，這才是最好的扶輪友誼及最好的扶輪服務。

鼓勵大家能夠或加入台日親善成為會員，參與

才能促進，參加 2025年 1月 19日南港漢來飯店

新年會。或為了台日親善更上一層樓發展，將邀

請超過 400位台灣社員寶尊眷共同出席 2025年

5月 31日在日本北海道舉行的第 9回日台札幌

大會與前夜祭。我們同時也將邀請 60位扶輪單

車勇士縱騎北海道並出席大會。本會議本次貴賓

即理事長的好兄弟 ── 2026台北國際扶輪年會

HOC主席謝三連 PRID Jackson除了代替頒發人

民團體理事長當選證書之外，提出台日親善本屆

理監事是極其重要的任務的看法：因為除了上述

活動之外，還要負責邀請日本扶輪社友寶尊眷至

少 1萬人屆時報名註冊 2026台北國際年會共襄

盛舉。

沒想到經過兩位扶輪領導人的啟發，我們

才知道本屆台日親善是如此有意義的活動，台日

親善就如同大型的扶輪友誼交換 (RFE，Rotary 

Friendship Exchange)的好氣氛，會後的聯誼餐

敘就很熱絡了。特別是本年度現任總監 3482地

區總監陳正玲 DG Jessica、3521地區總監李博信

DG Marine、3481地區總監劉影梅 DG Healthy百

忙中更是親自出席，賓主盡歡十分融洽。我們本

著進來學習出去服務，展望未來台日交流將踏出

成功的一步。

參與才能促進台日國際扶輪親善會
第 9屆台日國際扶輪親善會秘書長 PDG Brian陳向緯

HOC Chair Jackson代頒內政部人民團體負責人當選 
證書予理事長 PDG Kega     CP Wedding林子傑拍攝

台日親善理事長 Kega與台北年會主委 Jackson 
一輩子的好朋友           CP Wedding林子傑拍攝
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台日國際扶輪親善會 入會申請書
(日期:           年       月        日) 

姓名： 扶輪名： 
地區:       

所屬社： 

扶輪職務：□社友□社長□前社長 □總監(□當選人/□提名人) □前總監 

出生年月日：西元    年     月     日 學歷：__________________ 

與護照相同之英文姓名：________________________________________________ 

公司(服務單位)及職稱：______________________________ 
職業分類： 

_______________________    

通訊地址：(____)_______________________________________________________ 

電話：________________ 傳真：_______________ 手機：________________ 

E-Mail：____________________________________ 介紹人：______________ 

台日國際扶輪親善會 入會申請及繳費說明 

一、資料請填寫清楚完整，以利會員資料建檔及日後聯繫。 

二、依據本會章程，凡申請入會成為本會會員者，入會第一年須繳交： 

入會費 NT$3,000+第一年常年會費 NT$1,000=NT$ 4,000 

※經本會理事會議通過入會後即為正式會員。嗣後每年應繳交常年會費 NT$1,000以
維持有效會員資格，保有活動報名及選舉/被選舉權。 

三：費用繳交方式： 

□ 電匯/轉帳：帳號：彰化銀行中港分行 9818-01-003500-00 

戶名：社團法人台日國際扶輪親善會 

匯款人：____________________（匯款人若非本人，請填寫，並信箱回報匯款單以
供核對） 

□ ATM （請務必填寫帳號後五碼+姓名_________________請用信箱回報以供核對） 

四、若對入會及繳費有任何問題，歡迎致電本會秘書處洽詢 0965-110-872 

※資料填畢請回傳：Fax: 02-2598-0905 / E-mail: service2.rotarytja@gmail.com 
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聯絡窗口

永大扶輪社
 I.P.P. Air

黃慶義

富傑揚實業有限公司　　　　 地址：24162新北市三重區中正北路 580號
手機：0933-921-357　　電話：(02)2982-2635　　傳真：(02)2982-2609
網址：www.fu-jetyang.com.tw　　  電子郵件：fu.jetyang@msa.hinet.net

冷凍式乾燥機
FR005A(I I )~FR500AP(I I )

氣冷往復式空壓機
VA-65~TA-120

精密過濾器系列
FFA05~FFA300

吸附式乾燥機
FDL050~FDL6130



國際扶輪 3462地區扶輪公益網號召

社友「中元愛心做公益」活動邁入第二

年，今年在捐贈場次及普渡供品數量均

比去年增加，此次活動共募集普渡供品

379桌，白米 2,536公斤，共 11個社福

團體受惠，其中有 3個團體從北部前來

領取物資。

成果報告：教育長 Tony整理

第一場

時間：113年 8月 4日

地點：二林

負責人員：委員 Egg

供品：三成福德宮捐 20桌普桌

社福團體：晨陽學園

第二場

時間：113年 8月 4日

地點：彰化

負責人員：委員 Shower

供品數：彰化供佛齋僧大會提供 30桌

社福團體：樂說協會 20桌，瑪撒露教會 10桌

第三場

時間：113年 8月 11日

地點：大里頂竹圍令聖宮

參與人員：主委 Art領軍、副主委 Jerry， 

委員 Tea

供品數：50桌 +148公斤白米

社福團體：迦南康復中心

第四場

時間：113年 8月 11日

地點：烏日無極武恩聖宮

參與人員：教育長 Tony、委員 Helen、委員

NiuNiu

供品數：100桌、240公斤白米

社福團體：肯納、好牧人、樂福、方舟， 

新竹肢體障礙（後三個團體遠從北部來領取

物資）

第五埸

時間：113年 8月 12日

地點：大里振坤宮

參與人員：委員 Net

供品數：20桌供品、白米 150公斤

社福團體：好牧人全人關顧協會

2024扶輪公益網 中元愛心做公益
撰文：3462地區扶輪公益網委員 Dollars林怡君

照片：3462地區扶輪公益網
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第六埸

時間：113年 8月 12日

地點：教育長 Tony台中友人

參與人員：教育長 Tony

供品數：360公斤白米

社福團體：好牧人全人關顧協會

第七埸

時間：113年 8月 17日

地點：員林大北門福營宮

參與人員：副主委 Hanson、Helen、Abra

連絡人：員林社 Bath

供品數：25桌

社福團體：彰化樂說協會

第八埸

時間：113年 8月 14日

地點：大里振坤宮

供品數：40桌

社福團體：好牧人全人關顧協會

參與人員：教育長 Tony、委員 Net伉儷、 

大里國光社社長Michael

第九場

時間：113年 8月 28日

地點：烏日

供品數：50包白米（1包約 14.8公斤）

社福團體：好牧人全人關顧協會

捐贈人：玉峰美術印刷公司

介紹人：委員 Print

第十場

時間：113年 8月 29日

地點：彰化市慈恩寺

供品數：40份

社福團體：迦南康復中心

參與委員：教育長 Tony、委員Circle、Abula、

Abra

介紹人：委員 Circle

第十一場

時間：113年 8月 29日

地點：彰化山腳大甲媽祖會

供品數：27份

社福團體：立達啟能中心

參與委員：主委 Art領軍、教育長 Tony、副

主委 Hanson、委員 Circle、Teaching、Tank

介紹人：委員 Circle

笫十二埸

時間：113年 8月 29日

地點：彰化山腳大甲媽祖會

供品數：7桌

捐贈單位：翔云生命禮儀公司

社福團體：立達啟能中心

參加人員：主委 Art領軍、教育長 Tony、 

委員 Circle、Hanson、Teaching、Tank

介紹人：委員 Circle

笫十三埸

時間：113年 8月 9日

供品數：20桌由法天宮提供

介紹人：服務計畫主委 Truck

供品數：20桌

社福團體：立達啟能中心

參與委員：服務計畫主委Truck、教育長Tony、 

副主委 Hanson、委員 Helen、Karen

中元愛心做公益，透過 3462地區扶輪公

益網媒合，讓農曆七月的普渡供品做更有意義

的運用，也讓更多的社福團體能夠感受到這分

溫暖的心意。
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有活力扶輪社工作坊為國際扶輪自 2021-

22年度起，新增規定各地區需舉行之訓練會

議之一，地區活力扶輪社工作坊主要係為了讓

社友有機會瞭解社友、公眾形象和扶輪基金會

如何協同工作，來幫助我們實現扶輪的戰略計

畫，工作坊基本上結合了社員講習會、扶輪基

金講習會以及公共形象講習會一併舉行，3481

地區總監 Healthy精心策劃了 2024-25年度的

有活力扶輪社工作坊，以案例分享及與談的方

式來進行今年度的有活力扶輪社工作坊，特別

挑選了共 12位的引導人經過先前無數次的籌

備會議及腦力激盪來規劃此次的活力工作坊。

在中秋節前夕的 9月 14日早上有超過

200位扶輪社友齊聚台大霖澤館國際會議中

活力扶輪工作坊 
分享與談創造無限可能

3481地區活力扶輪社工作坊主委 PP Robert許博渝
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心，一開場便是由扶輪社友網紅泡泡哥哥來個

動感十足的健康操帶動唱，讓現場學員動感十

足精神抖擻，接下來 Healthy總監更以持聖火

方式進場搭配律動的音樂與每位參與的學員擊

掌，感謝大家在中秋節

前的假日來扶輪認真學

習親自參與。

此次的活動Healthy

總監採取了典範學習

法，利用案例引導分享

讓學員們能依不同組別

吸收案例並轉化成自身

所有。

社員成長組邀請了

4位來自不同扶輪社的

前社長們依照自身的扶

輪經歷，精準的切入主

題與台下學員們互動，

永和社的資深前社長替

大家解答「來扶輪可不

可以做生意？如何跟成

功的人在一起快速成

功」、長春社的前社長

長毫無保留的分

享如何「精準招

募社友：開啟人

生的第二春」、

另外兩位則分別

以「活絡社員的

傳承與創新」、

「年輕經理人要

的扶輪社」，藉

由自身經歷讓每

位參加的社友知

道如何招募社友來打造適合自己的扶輪社，扶

輪基金組則由經驗豐富且申請過全球獎助金的

PP們告訴大家要怎麼申請一個凝聚向心力的

服務計畫，而持續 20年的服務計畫能帶來什

麼樣的改變？如何讓一起做服務的人因為感動

而加入扶輪社。最後再由助理總監告訴大家如

何用服務計畫來打造新世代的扶輪社！

公共形象組則採道具實作方式讓學員們知

道如何使用扶輪品牌打造自己的扶輪形象。並

請學員們好好利用扶輪公益網這個平台推廣扶

輪公共形象。

分組討論結束後的分享則是與往年完全
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不同。總監特別挑選了 3位引導人用問答及對

談方式進行。20幾年社齡的前社長用手拿板

告訴大家活絡例會的祕訣：如何吸引 500人參

與，讓扶輪社活力四射。創社未滿二年的創社

社長來分享招募新社友的必勝 ABC，一年招

募 19人的創社社長現身說法。30幾歲的年輕

社長分享如何在社齡 40幾年的資深扶輪社擔

任社長並帶領扶輪社，老幹新枝：為什麼年輕

人會加入並且持續留在資深的扶輪社？

最後的引導人問答，台上台下互動熱烈欲

罷不能，活動於中午 12時圓滿結束，此次工

作坊大獲好評，Healthy總監與團隊努力籌備

不辭辛苦，就如同總監於工作坊上所說的回歸

扶輪本心，真心換真心，點燃心火起身行動，

相信 2024-25年度 3481地區必能大放光芒！

神奇再現！
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在颱風過後的晴朗天氣中，國際扶輪

3482地區於 2024年 10月 5日在台北市客家

文化園區，舉辦了盛大的「DEI扶輪家庭日暨

職業博覽會」和偏鄉英語教育計畫大小學伴

相見歡，以及國際扶輪國際旅遊接待聯誼大

會 (ITHF)。由地區總監 Jessica、PRIP Gary、

ITHF 總會長Madu、台北市政府客家事務委員

會主委周羿希、社員委員會主委 PP Edward、

扶輪家庭日主委 PP Johnson及職業博覽會主

委 PP Account共同啟動，齒輪轉動象徵扶輪

各委員會之間的緊密合作，共同打造美好的 

未來。

扶輪家庭日旨在邀請扶輪社友攜帶家人

參與，共同進行公益服務，進一步認識扶輪

社。這次活動特別強調 ESG精神，活動內容

豐富多樣，共集結了 60個攤位及美食行動餐

車，響應政府 2050淨零轉型目標，規劃了一

系列減碳主題活動，包括淨零植樹樂、減碳達

人秀、低碳親手做、減碳舒活行、低碳健康

騎、減碳尋寶趣、知識碳中和等。

DEI扶輪家庭日暨職業博覽會
ESG精神閃耀 綠生活好時尚

3482地區扶輪家庭日執行長
台北藝埕社 IPP Hanchih張菡芝
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其中，減碳達人教授居家減碳技巧，親

子手作 DIY區教大家製作美麗扇子，讓大家

減少電氣設備的使用，舒活行帶領參加者體驗

北歐健走繞行園區 5公里，透過尋寶趣活動仔

細觀察園區的地理景觀與人文生態，健康騎更

是邀請 3480車隊一同響應，並協同環保局、

YouBike及悠遊卡公司推廣減碳存摺及宣導空

氣汙染環境保護的概念。

活動現場充滿了濃厚的客家人文氛圍，

台北客家社的傳統歌曲和流行舞蹈表演，為

現場參加者帶來了一場文化盛宴。職業博覽會
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則設置了各式多元

產品的展示攤位，

從汽車、鍋具到咖

啡應有盡有，讓參

加者有更多的機會

瞭解各行各業的多

樣性。大多數扶輪

社友贊助的攤位五

花八門非常吸睛，

還有許多公益單

位，如葡萄樹關懷

協會及早產兒基金

會等，以及許多扶

輪公益網需要幫助

的社福團體讓大家

在享受活動的同時

也能幫助需要的群

體。此外，偏鄉英語教育計畫的大小學伴相見

歡活動更是亮點之一，透過闖關活動讓來自偏

鄉的小學生與大學伴們有機會見面交流，增進

彼此的瞭解和友誼。

這次扶輪家庭日活動不僅是扶輪社成員

與家人共襄盛舉的機會，更是一個促進社區連

結、增強環保意識的平臺。讓我們期待 2025

年 1月 4日同一地點的扶輪 120週年紀念，淨

零減碳綠樹派對神奇扶輪再續精彩。
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10月 5日，國際扶輪 3502地區的新社友

講習會在一片熱鬧非凡的氣氛中圓滿落幕！

本次活動由創社僅僅三年的重車社主辦，

承蒙總監 Rehouse的信任與支持，給予重車社

全體社友這個寶貴的機會，不僅能為扶輪大家

庭服務，更在過程中學習成長，收穫滿滿！

活動當天，來自十二個分區各社的新社

友們齊聚一堂，現場洋溢著青春活力與服務熱

忱。地區精心策劃的講習內容，更是讓所有參

與者留下深刻印象。

3位主講人猶如扶輪界的超級引擎，以精

彩絕倫的演說分享，帶給新社友們如沐春風般

的學習體驗，相信必能為他們未來的扶輪之路

注入滿滿的正能量！

首先登場的是扶輪知識達人，助理地帶

公共形象協調人 Joyce，主題是「創新思維帶

動扶輪服務新格局」，IPDG Joyce以深入淺

出的方式，將扶輪的歷史、宗旨、組織架構等

重要知識娓娓道來，並分享了許多動人的扶輪

故事，讓新社友們深刻體會到扶輪的博大精深

與無遠弗屆的影響力。

接著，第二位主講人是由第三分區助理

總監 Adam擔綱，講題是「扶輪改善人生：一

頓飯改變人生的故事」。

身為東信社 CP的 Adam以他豐富的社團

經驗，為新社友們帶來一場精彩的「社團參與

引擎轟鳴，熱情奔騰！

重車社主辦 3502地區 
新社友講習會圓滿成功！

桃園重車社 CP Abula游永慶
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指南」。他以幽默風趣的口吻，分

享了參與社團活動的技巧與訣竅，

並鼓勵新社友們積極參與，在服務

中學習，在奉獻中成長。

壓軸登場的是 3502地區扶輪精

神導師，我們的地區總監 Rehouse

代理秘書長 Jason演講「扶輪之旅 

── 友情、成長與世界服務的交響

曲」。總監以真摯感人的分享，闡

述了扶輪的核心價值與服務理念，

並勉勵新社友們將扶輪精神融入生

活，以實際行動實踐「服務人群」

的崇高理想。

除了精彩的演講，重車社還準備了豐富餐

點及重車社副社長 Sam準備 300多份非常好

吃的卡蜜拉頂級哈密瓜，讓新社友們在輕鬆愉

快的氛圍中享受美食，彼此交流，增進情誼。

現場歡笑聲不斷，氣氛熱絡，充分展現了扶輪

大家庭的溫馨與活力。

本次新社友講習會的成功舉辦，離不開

重車社全體社友的辛勤付出。從活動策劃、場

地布置、接待引導，到流程安排、後勤支援，

每一個環節都凝聚著重車社社友們的心血與 

汗水。

他們以實際行動詮釋了「Service Above 

Self」的扶輪精神，為新社友們樹立了光輝的

榜樣！

最後，再次感謝總監 Rehouse給予重車

社這個服務的機會，感謝 3位主講人的精彩

分享，感謝籌備主委 IPP Scott，感謝主辦社

Water社長用心帶領重車社完成任務，感謝所

有參與者的熱情參與，更感謝重車社全體社友

的無私奉獻。

相信在大家的共同努力下，扶輪的種子必

將在更多人的心中生根發芽，茁壯成長！
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台灣第一位 AKS Foundation Circle會員

是 3522地區台北仁愛社 PP ER蔡衍榮。不喜

歡宣揚，行事低調，但他所做的服務卻意義深

遠，激勵著周圍的人一同前行。接洽台灣扶輪

月刊封面人物專訪邀約時，他謙虛地表示自己

更希望能以「連續 38年 100%出席率、熱心參

與公益活動的資深扶輪人」為專訪重點。

簡介

PP ER留學日本，台北市大稻埕望族蔡合

源家族第三代長子。因對藝術及建築有深厚的

興趣，早年旅居日本及歐洲旅行豐富了他對建

築及藝術的閱歷，除了收藏藝術品，對台灣本

土藝術家格外相惜，除了長期贊助支持如朱

銘、楊英風等大師，對於後進更是不遺餘力的

支持。在事業體不定期展出小部分收藏品，是

一位藝文愛好者。也長期捐助各式獎學金及藝

文活動。

耳濡目染行善情‧家學淵源做公益

從小看著父母親行善助人，家庭氛圍讓

修路、補橋變成義不容辭的志業。圓山飯店後

面登山步道便是父親常常津津樂道引以為傲之

作，常說修路只是一件小事，卻可以帶給人們

長久的便利。

沿襲家風，其父蔡阿仕帶有理想色彩的思

路，讓 ER對公共事務始終堅持：只要對的好

事，只要不超過能力範圍，都值得去做。

寬闊的扶輪成為他可以體現對社會服務熱

忱的新道場。從社、分區到地區的活動，感覺

起了微妙的變化。透過服務，朋友越交越廣，

服務越做越深入，參與其中，感受到服務的喜

悅，「服務最多、獲益最大」，意識到成為真

正扶輪人，知曉扶輪的偉大。

100%出席與永不止息的扶輪熱忱

PP ER連續 38年保持 100%出席率，背

後是對扶輪精神的深刻理解和堅守，並且用

自己的行動證明。參加扶輪，不僅僅是參與

活動，更是一種責任和承諾。儘管 ER十年前

就免計出席，還是週週報到，積極參與各項

扶輪活動。仁愛社裡面有 6位 38年連續出席

100%，不簡單。不用互相提醒，不必互相打

氣，一定來的。6個人從頭到尾不遲到、不早

退。6個裡面 ER是最帶笑臉，大家都知道 ER

很忙常出國。連分區、地區的活動、會議都

算，可以做到 200%出席率，平常一個禮拜大

概就有兩、三次為扶輪奔走。從出席中學習新

事物，和社友們的努力和熱忱互相感染，這是

持續參與的最大動力。

扶輪社友娶媳婦或者嫁女兒，最早到的

那一群人一定是主人家的扶輪社友。扶輪社友

高標準的準時傳統，是很好的一種生活教育和 

習慣。

專訪 AKS Foundation Circle會員 PP ER蔡衍榮

愛心與行動 
寫就一生的善行

撰文：台灣扶輪駐地記者

3482地區台北中城網路社
PP Dolly杜孟玲
照片：PP ER辦事處

1 

 

Even王慎志 End Polio 單騎橫跨亞洲壯舉 

扶輪之愛隨著齒輪的轉動四方散開 

 
台灣扶輪駐地記者 

3482地區台北中城網路社 

PP Dolly 杜孟玲 

 

台灣扶輪月刊繼 2022-01月號，再度專訪世界級自行車界的傳奇── 極限耐力騎

士── 山神，台北日城社社友 Even王慎志。本文預計 2024-08月號出刊，用以歡迎身

著扶輪服，肩臂 End Polio標誌的 Even橫越亞洲完騎歸國。 

End Polio VS 最後一哩路 

Even為 3480車隊領旗兩次，2021年「我騎 1公里，你捐 1塊錢── 扶輪自行車

公益九日環島活動」，Even擔任首日陪騎貴賓。從那時起讓 Even對國際扶輪堅持根

絕小兒麻痺產生同理心，因為這就好像他堅持單車極限挑戰，一樣時時會遇到艱難的

問題，時時都要想辦法迎刃而解。因此，當有機會為 End Polio盡一份心力，身為扶輪

人 Even責無旁貸，歡喜接受，並展現行動，努力扮演好這個重要角色，不只是讓普羅

大眾知道根除小兒麻痺的重要，還希望自己發揮加乘效果，為 This Close 募到善款。 

山神之所以成為山神 

台灣目前有享譽 120多年歷史之法國 1,200公里長距離業餘賽的團體。歐洲 5-10

年前已進軍世界級 4,000公里以上長距離的極限挑戰賽，台灣引進較慢。 

Even以 202趟成為台灣最高點武嶺（3275m）最高登頂次數保持人，因而有「山

神」稱譽的單車極限騎士。 

Even一心挑戰縱橫世界５大洲長距離比賽。目前，已完成： 

1. 2017年橫越澳洲 18天 9小時／限時 20天。4000公里 

2. 2018年橫越美國自行車賽 Trans Am Bike Race， 26天／限時 30天，6,800公

里，總爬升 60,722公尺，是無支援長距離最遠的比賽。 

3. 2019年縱貫歐洲 18天，4500公里，自主加賽 18天，海拔高度達 3,398公尺。 

4. 2019年 11月 Bikingman年度全球巡迴最終站在台北， 13國自行車好手。路線

全長 1,150公里，總爬升高度 20,000公尺。3天 12小時 15分／限時 5天。 

單車極限挑戰，Even絕對是台灣第一人，累積以上四次傲人成績，因而獲邀：

2020紅牛橫越西伯利亞 24天 9100公里。 
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2024年 8月初，ER有緊要急事必須出國

處理，他還是專程參加社例會，當時主講人已

經開始講話，進去先跟大家抱歉：「我有重大

事情，過來打個招呼，就要離開，因為明天一

大早搭飛機出國。慎重地和每個社友一一握

手，然後，與 6位老社友互相擁抱之後，便回

家去。社友雖然嚇了一跳，但都明白 ER萬不

得已從不遲到，也不早退。

捐款從小額做起

有些社友真的比較慷慨，以前每次例會寫

IOU單，每屆捐款會越加越多。記得那時仁愛

社授證還要拍賣，30年前喊一幅一萬塊、兩

萬塊的畫，要拍賣到十萬、二十萬。ER認為

每個人年紀、經濟條件和參加扶輪社的出發點

均不一樣，應該改變比賽捐款的風氣！捐款不

應該成為壓力。於是，他擔任仁愛社第 10屆

社長時，率先推動每位社友統一為小額捐款兩

百元，讓每個人都能輕鬆參與，成功激發更多

社友的參與感。

ER覺得社友相互關心比什麼都重要，會

關心社友，便會感動社友，繼而一起幫忙社

區、社會、國家。扶輪的精神不在於捐款的多

寡，而在於每個人都能透過行動關心社區，幫

助他人。因此，也從各個面向鼓勵社友養成

捐款的習慣，譬如，當社友診所開業、公司開

幕、弄璋弄瓦喜獲麟兒、喬遷或有婚喪喜慶

時，鼓勵社友寫個小額 IOU單慶祝，祝賀的

對象也感受到每位社友的祝福，彼此都很開

心。不攀比財富，凝聚社友向心力才是目標。

情緣串起件件美事

建國中學管弦樂團是仁愛社的扶少團，

因此仁愛社十週年授證，在君悅飯店盛大舉

辦時，邀請建中很出名的樂旗隊，來了 4人表

演。隔年，從媒體得知他們比賽去年是亞軍，

今年是冠軍，過程艱辛。得獎的影片中，樂旗

隊全程在隊伍行進中表演，很不容易。ER惜

緣、惜才，第一時間請人聯繫，才知道他們申

請經費，教育部給五萬，外交部給三萬，杯水

車薪不足支應。樂旗隊每次出去約 80個人，

外加一半以上的家長跟著去幫忙搬大鼓等大型

PP ER（第二排右三）與建中樂旗隊同學參加迎新餐會
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樂器、制服和配備當後援團，整團至少上百人

需安置、管理。當時 ER的基金會成立，所以

一路贊助樂旗隊出國樂器的運送、教練費等等

16年。

有次室內成果發表會安排 ER坐在校長的

旁邊，看樂旗隊表演生動，但學長傳學弟，隊

員代代相傳腳跟著地的專用黑鞋，都褪色了。

於是，每年送全隊隊員每人一雙德國進口新鞋

子。這事讓 ER驗證親力親為參與服務才會得

到該關心的重點，才會知道學生缺鞋，繼而製

造善的迴圈。

十年一大案

藝術與公益的結合，守護文化的初心

ER不主張留給孩子太多錢，善用其中

便可以做很多事。這樣的信念讓他在民國 98

年，60歲時，安頓好事業，成立「財團法人

旺台環境文化基金會」和「財團法人旺台文化

教育基金會」。

事無大小，一切都是時機和緣分。基金會

做的每一個案，件件都已水到渠成，幾乎是想

要做的事情都已完成。廣博美譽之作有：

1. 60歲

1)「台北大同區日新國民小學百年紅樓」

這是 ER帶領基金會做的第一個案子。先

前，父親在基隆為他留下了一間不太賺

錢，一百多年的日據時代冷凍老工廠，員

工 24小時在零下 20度工作非常的辛苦，

一直不知道怎麼處理，很頭痛。而且，30

年前因樂旗隊去建國中學大門口看到紅

樓，百年校舍用不一樣尺寸、顏色和質感

不一樣的磚頭補修，覺得很醜。

ER和父親讀的小學也是日據時代，大正

四年蓋的日新國小，延續父親對學校的

情感，時常贊助學校所需。在當時，學

校再四年就是台北市唯一一間百年校史

的小學，修整紅樓校舍別具意義。恰巧敲

工廠的磚頭，發現居然跟日新國小紅樓是

一樣的。於是，把父親的工廠拆掉，取得

36,500塊一百年前的磚去整修 96歲的紅

樓，卸下放心裡 20多年，心頭最沒辦法

解決的難題，頓感舒暢。

100年的校舍，也成功申請成為歷史建

物。地區扶青社幾乎都在這裡辦活動。

屬無償修復台北市古蹟，2013年獲台北

市政府頒發「台北市傑出市民證書」的 

殊榮。

2)「蔡合源宅第」是蔡氏家族的起家厝，建

於 1947年，2010年登錄為歷史建築，現

為基金會之用。

工人整修紅樓拱廊日新國小紅樓修復完成
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3) 「日新國小的仕招樓演藝

廳」，紀念父親蔡阿仕與母親

蔡陳招老夫人，各取其名一字

建造。這是一棟集教學、會

議、音樂、舞蹈等多功能的樓

房，希望學子們能在專業優質

的環境中學習、表演。

4) 「仕招亭」紅樓整修期間，特

將其父蔡阿仕捐贈之文道亭拆

除重建兩座仕招亭，以紀念父

親長期熱心對日新國小教學資

源與環境改善的捐助。

2. 70歲，承先啟後、勇於創新的
「旺台樓」

配合台北西區大翻轉，歷時 2年

9個月完工落成。1樓為國際教

室、2樓是對外開放的科技中心，300人的

演藝廳，民眾可租借、舉辦藝文活動。溫

水游泳池、演藝廳、多功能教室，最重要

的是台北市的 Makerspace（製造者中心）

正式搬進大樓，預想成為台北市科技教育

的中心。

3. 80歲的作品，設計規劃中。

ER認為文化是一個國家的根基，保存歷

史建築讓下一代能夠瞭解並珍視過去的文化遺

產。只有當我們珍惜並守護它，才能讓我們的

後代有更深厚的文化底蘊。通過兩個基金會讓

創辦人 ER 60歲、70歲的夢想得以實踐。從

少年到現在，ER做的每件事是後半輩子快樂

回味的泉源，愛台灣、愛鄉土，積極維護環

境景觀及歷史文物資產保存，

為社會、文化和教育貢獻更多 

力量。

國旗在海外的震撼

ER參加第一次國際年會，

到大阪就為了一場活動裡面

那幾秒鐘的興奮，幾分鐘的感

動，然而真足矣！

38年來，仁愛社社友參加

過國際年會，除 ER之外大概只

有一兩位。2024年有感新加坡

的國際年會離台灣又近，一樣

是華文、華人社會但和台灣就

是不一樣，必須身歷其境去感

受，在 ER號召之下總共帶了

日新國小旺台樓

提供可讓學童玩耍的旋轉藝術雕塑
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六十幾位都是第一次參加國際年會的社友，最

後，每個人都在新加坡年會會場被那股愛台灣

的熱情感動了。

挑戰文化差異的巴西年會

參加國際年會帶來榮譽感與驕傲，參加的

次數越多，越能感受舉辦這麼大型活動不易之

處，好幾場幾萬人同時開會，享受每一次開會

累積出來的成果，想想這些是多少人，多少日

子辛苦的規劃、執行，我們只要坐在那邊享受

扶輪。

記得，2015年飛機坐了很久，很辛苦，

去巴西這一趟因為 Gary是第一位代表台灣人

當上國際扶輪社長，ER覺得十分值回票價。

人生地不熟，其實很折騰人。在巴西總

共住了四天，記得第一天去很出名的商場走

走，想要點個麥當勞大麥克，點了半天不得要

領，結果靠排後面的一個日本人幫忙。這件事

讓不喜歡求人的 ER從此不是在會場，就是待

在飯店裡面，不敢出去。但又因為了 Gary的

關係，為了這位代表台灣出去的社長，一定要

捧場、一定要相挺，晚上還是冒險出去參加

AKS晚會，一路覺得好可怕！但是，無論如

何，必須站出去，也由於全程參與，瞭解這是

一次成功的國際年會，Gary給足了台灣人面

子，一點都沒有漏氣。

台灣是國際組織的一員

很多社會服務的本質，可以激發人們善良

的本性。

為善最樂 ── 激發善的本性，越做越

大。捐款也一樣要從小額開始捐。譬如咖啡錢

對每個人都不是問題， EREY鼓勵以一百塊美

金一天一杯咖啡的錢就可以捐款行善。少少的

EREY開始集結所有台灣社友的善心，擴大的

效益感動很多台灣內部與外在的人，台灣內部

的人驚訝自己可以越做越大，越多人因此受

益；台灣以外的人可以因而正視台灣的存在與

實力，隨著時間慢慢地去感受到台灣對世界的

善意。

社友常問：為何捐給國際扶輪？本土當然

要持續照顧，放大格局，無非是要展現台灣的

規格讓世界看到，的確，靠著你我的努力，台

灣今天已是不容小覷的扶輪大國。

支持中文成為國際扶輪官方語言

2014年 10月，成為 AKS會員 2年後，

跟著 Gary去芝加哥，Frederick帶他到外面指

建中樂旗隊參訪旺台樓，中間是天使心銅像，背後為百年老磚牆
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著一面主牆，比爾‧蓋茲因比例贊助每筆根

除小兒麻痺捐款的一半，位列中間最上面的位

置。第三排的左邊下方是台灣政府，因為李登

輝、陳水扁和馬英九 3位總統都承諾 5年捐

五百萬。Frederick問 ER想不想放在比爾‧蓋

茲的下面？ER當下沒做任何表示，Frederick

也沒有再勸進，然而，這件事他已放在心上。

後來 ER做出捐獻卻為善不欲人知，社友

都不知道他是任何獎項的會員，也查不到他的

名字，因為芝加哥扶輪世界總部捐獻名人牆上

牌子只寫「台灣 Yes」，意寓為台灣加油。

他捐獻的機緣是因為恰逢 1.Gary馬上就

要上任 RI社長和 2.中文可以成為支援語言是

最重要的，ER想一方面給 Gary加油，一方面

為台灣打氣，也幫台灣推一把上去。

他發現中文社友人數還不夠，便和社友們

心急火燎地把太太都拉進來，希望早日可以達

標到 4萬人。

單純的喜悅‧永續的服務

這筆助益規劃一半永久基金，另一半贊

助外國學生到台灣讀書。最近幾年都沒人來申

請，反而贊助一位在台灣做很多公益事業的年

輕人出國深造。還有自己私人的文化教育獎學

金贊助很多國外的學生到台灣來讀博士班。已

經累計好幾十個，其中，每年還有固定 3個台

灣米山獎學金。

ER每年都跟這些還在台灣的受獎生像

Niki、Neilie、Benjamin，還有台中 Brain一起

過年吃飯、發紅包，他們都很開心。一般贊助

的都是亞洲人，有的會寫信，有的過年過節會

來拜訪。每年日本米山有 5位日本學生，他們

寫賀年卡、送聖誕卡，回報的比例比較高，有

一個丹麥學生寫過一次兩次信，算很特殊。也

有不善表達感恩之心，離開就無音訊。

基金會請了 3個專業人士處理獎學金、

聯絡學生，ER希望除了米山獎學生加強台日

友誼交流同時鼓勵世界各國優秀人士來認識台

灣，其實，ER對這些學生沒有具體的期望，

也沒希望他們做什麼，只是期望他們在台灣的

時間感覺很好，感覺到我們台灣人的友善。

假如沒有參加扶輪社，不會去接觸扶青

社，扶少團和受獎生等年輕人，接觸後覺得很

喜歡年輕人。快樂是一種心情感受，學生帶給

ER是自然產生的快樂。

大家都認為 ER很慷慨，其實他是很有原

則，不會隨意亂贊助。一般社團裡面對救濟急

難很捨得，文化的事情比較不積極，ER卻對

於歷史、文化情有獨鍾，自己理想自己完成。

一切是機緣，每年也固定提供獎學金培養兩位

音樂系或藝術系的學生，純粹栽培，沒有什麼

條件，申請、書審、通過即可。

親力親為做服務‧感動自己‧感動社友

ER有感而發：台灣有錢的人很多，但實

際出錢做公益，沒那麼容易。

剛剛參加扶輪社時，覺得知易行難，講

是容易，但要做到就沒那麼簡單。38年來從

不太在意，慢慢學習用心感受，一直感受到現

在，受益無窮。以每年地區年會為例，幾乎都

是從頭參加到尾全場學習。越融入，越感動，

才會越參加越多。沒有親自參加活動，就不會

瞭解主辦社友以智慧和辛苦希望呈現的主題。

活動用心辦，從其中得到社友的感動。當然， 

ER是常出國的人，但是只要在國內、活動有

意義、有空可以參加，基本上都會自動參加。

總監和主辦人不用特別拜託，一定出席支持。

由於全心投入，曾成為一個沒有當過

PDG，以社長身分作為國際扶輪社長代表被派

扶輪世界總部名人牆上 Taiwan Yes Fund
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到東京最大的日本 2580地區，許多社友對此

並不訝異。

ER是三個社的保母，ER一出現大家就會

比較守規矩。第一、大家知道他是四四方方講

規則，但是有自信會給很多好的示範，第二、

很少承諾，但說話算話。因為參加扶輪社，可

以一面觀察，一面付諸行動，並且產生很多發

想，默默做，不間斷地做，分內的事情一定要

做好。要從小的地方開始做起，你要從身邊的

人開始關心，才有辦法擴大到社會層面。

期許與呼籲

點滴善行，累積起來也可以成為改

變的力量！都說台灣最美的是人，只是

最近好像看到一些反例，令人憂心。我

們扶輪人都是社會的菁英，應該要帶頭

來關心大家才對，儘量去關心自己身邊

的人。一個人力量有限，讓扶輪人集聲

號召，用愛心與行動延續希望，做好真

的實踐家、善的領頭羊、美的代言人。

扶輪是一種生活態度。期待更多人加入

扶輪，讓這個世界更美好。PP ER（中）親至台灣扶輪月刊接受專訪， 
左為主訪人 PP Dolly，右為主編 PP Thomas

PP ER（中）擔任國際扶輪社長代表出席 2580地區年會
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3461地區台中大屯社 
PP Idea朱魯青的手工鋼筆畫

社友善用社刊

社刊記錄了扶輪動態與精神傳承，是社友們珍貴的成長資產。

The Club Bulletin
Recording the development of Rotary, the Rotary club bulletin is a valuable developing property.
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回首過往，五十年的扶輪資歷，受到社友

們的友情鼓舞「勵志築夢‧景觀藝術」除了憑

藉自身努力外，更要感謝貴人們不斷地給予支

持和信任，才能夢想成真。順著心中的願景，

將位於台中市草悟道中心點「勤美洲際飯店」

正對面，成家創

業的工作室，改

建成「朱魯青私

人美術館」。

九二一大地

震發生後，美術

館現址隨即無償

提供給民間救災

總會（團長王清

峰，副團長陳履

安、馬英九、陳

長文）的總部。

當年台中西北

扶輪社前社長沈登贊先生（2019年地區總監

Today）更是率先提供百萬巨額捐款，並親自

到災區協助各項救難服務，朋友們愛心的奉獻

與服務的利他精神，令我非常感動，將這分情

誼化作「夢、愛、美」的心靈智慧，成為我藝

術創作的巨大能量。

常常有人稱讚我的「私人美術館」潔淨

舒適的空間及迎面撲鼻的檜木、柚木芬芳，仿

若置身於夢幻森林中美輪美奐的殿堂，這也都

要歸功曾任員林扶輪社社長 PP Wood葉展原

先生的支持，提供高級溫潤柚木設計的地板、

樓梯扶手，搭配實木家具，讓整體質感顯得溫

和親切。

據我所知，全世界一流的美術館都不對

外開放，我的「私人美術館」亦是如此，但是

歡迎扶輪社友及知音好友預約蒞臨指教，分享

「油彩、雕塑、景觀藝術」及「感恩築夢」的

傳奇故事。

感恩扶輪．夢想持續
3461地區 台中大屯社 PP Idea 朱魯青

「朱魯青私人美術館」外觀 50F油彩作品「心流」

48公尺高不鏽鋼景觀雕塑 
「物華天寶」
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年輕時曾聽長輩講，1940年代二戰時，

日本只有收音機，而且有些收音機只有在保

甲長家才有。收音機傳來「大本營戰報，日艦

擊沉敵艦多少艘，我（日）方皆安全返航」。

有鄉民底下喃喃說：「我們的船都是鐵打的，

敵船全是紙紮的！」這樣懷疑言論，被警方抓

耙仔聽了，馬上通報被抓去毒打一頓，並拘留

29天（警方最大拘留權）。

年輕時看中途島影片，十分緊張刺激，在

當時只知道日本航母甲板是褐色的、美軍航母

甲板則是鐵灰色，也不以為意。二次大戰有三

次航空母艦參與戰役，軸心國德、義、日只有

日本有航空母艦。1941年攻擊美國珍珠港是

有艦載機的日本航空母艦第一次出任務，而雙

方航母本身都沒有受攻擊。以後又有珊瑚海之

役及中途島之役。

看赤城號航母甲板 
知日本敗戰理由

台中社 PP Offset陳政雄

日本海軍聯合艦隊司令

山本五十六

小小中途島有三條跑道

美國海軍太平洋艦隊司令

尼米茲 (Chester W. Nimitz)

中途島約克鎮號中彈看鋼質 
甲板未燃最後中魚雷沉沒

赤城號上老式雙層翼航機
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在中途島之役中，日本進入美國太平洋艦

隊司令海軍上將尼米茲 (Chester W. Nimitz)的

陷阱，尤其是日軍電碼被美方破解下，所有行

動昭然若揭，因而損失一般驅逐艦、巡洋艦好

幾艘，最重要的是兩艘 4萬噸以上的航空母艦

（赤誠號、加賀號）、兩艘 4萬噸以下的輕

航母（蒼龍號、飛龍號）都被美軍擊沉。艦

載機日本損失 240架、3,057人陣亡。美方損

失「約克鎮號」重航母，一艘驅逐艦，約 140

架軍機（含艦載機及陸基 B17轟炸機、戰鬥

機），死亡 362人。

日本聯合艦隊司令長官山本五十六大將想

借中途島一役，在美方太平洋艦隊羽翼未豐時

加以剷除，爭取獨霸一方的戰略空間。但事與

願違，應驗山本五十六在內閣會上，向主戰派

陸軍將領說：「請數一數日本有的煙囪數，和

美國工廠煙囪數比一比，我們有巨大落差。」

山本不想挑起日本對美國戰爭，但主戰派在御

前內閣會議上取勝，問山本大將海軍艦隊可以

有勝算否？山本大將回答：「我方艦隊只能支

撐一年半」。但自 1941年 12月 7日本海軍奇

襲珍珠港時，只有擊沉港內巡洋艦及驅逐艦，

當時美方航空母艦因出海沒有受害，也造成日

本海軍在半年內珊瑚海戰役、中途島戰役後日

本聯合海軍無法和美國太平洋艦隊相對抗衡。

日本重航母「赤城號」與「鳳翔號」輕

航母不同，赤城是由 4.1萬噸重巡洋艦，上方

托木製甲板而成，船艏有六門 200mm加農艦

炮，及其他六座 120mm輔助火炮。

不過「赤城號」自身防空火力仍偏弱，

所以在中途島戰役中，第一天 6月 4日就被美

國「企業號」航母炸到艦中航機升降機部位，

日航艦飛龍號 1942年沉沒前，木材甲板在燃燒

赤城號由重巡洋艦隊改裝飛行甲板，前方有巨炮

赤城號改裝試航上、下層甲板未封閉

日本航母赤城號用木條當甲板易燬損，後方為機隊艦隊
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炸彈貫穿木條甲板在下方機庫爆炸，而作戰用

隨機炸彈、燃油連環爆炸，加上木質甲板也燃

燒，另一枚擊中船艦轉向機舵，在 9個小時

後宣布棄船。日本軍方想把燃燒中船艦拖回日

本，但不可能，6月 5日山本五十六下令擊沉

以免落入美國手中。這艘擔任對華戰役、南太

平洋及中途島的日本艦隊，在服役十五年後沉

於北太平洋五千多公尺海床。

美 國 在 中 途 島 損 失 一 艘 約 克 鎮 號 

(YorkTown)航空母艦，1937年服役。1942年

5月在珊瑚海之役，協同友艦擊沉日本兩艘輕

航母，約克鎮號本身也受損，回夏威夷修理需

要兩個星期，卻在尼米茲上將要求下，72小

時就修復完成，並於 5月底赴中途島參加大會

戰，6月4日受日本航空母艦「飛龍號」重創，

失去動力。後來在傾斜中由美國友艦拖行，到

6月 7日又受日本潛艇魚雷擊中，拖曳美國軍

艦也受魚雷之傷，才放棄拖曳，沉入海中。

這艘2.59萬噸的「約克鎮號」航空母艦，

甲板仍採托架式，飛行甲板下，仍有一層四面

開放甲板，至少在設計上比「赤城號」改裝的

精良，有 3處飛機升降電梯，在戰鬥中使用鋼

板的飛行甲板，炸彈承受性高，不易貫穿（但

500公斤以上炸彈仍會貫穿到第二層甲板），

而且不會如木頭甲板會引起燃燒，這也是日本

的國家本身資源貧乏，無煤、鐵砂，可以生產

出足夠鋼材來造船，才用木製角材做為甲板的

一大弱點，不堪炸彈的穿透及燃燒。所以日本

自珍珠港的 1941年 12月 7日奇襲之後，半年

內完全失去太平洋制海權，加上美海軍潛艇在

廣大西太平洋出沒，日本在太平洋戰爭的運補

線長達數千公里之遙，只有晝伏、夜行，才能

擺脫美國飛機及潛艇攻擊。

在 1943年 4月 18日，山本五十六大將

在新幾內亞因行蹤被美國情報截獲，被美國尼

米茲上將下令截殺，座機被擊落身亡，更使日

本海軍失去一位一言九鼎的指揮官，注定二次

大戰日本戰敗結局。在美日生產力、資源巨大

差距下，日本海、陸軍在作戰下耗竭乃是遲早 

之事。

「國際扶輪」非 

「國際扶輪社」

3521地區 台北百齡社 
PDG Tommy黃維敏

「國際扶輪」是全世界各扶輪社之聯合會

(Association)，其會員為全世界各扶輪社及扶

青社，亦即各扶輪社及扶青社為「國際扶輪」

之會員社。

「國際扶輪」 是一個美國伊利諾州非營利

法人，其組織定名為「Rotary International」英

文簡稱「RI」，中文稱為「國際扶輪」，不可

誤稱為「國際扶輪社」。

目前「國際扶輪」全世界有 117萬扶輪

社員（36,700個扶輪社）及 12萬扶青社員

（9,000個扶青社）遍布於 200多個國家及地

理區域。分屬於 537個地區 (District)；所有地

區分屬 34個地帶 (Zone)；所有地帶再劃分為

41個區域 (Region)。地帶及區域之劃分主要為

安排選舉及教育訓練。

2017 年以來有些地帶 (Zone 8 & RIBI) 

社 員 驟 降， 2022 年 起 採 取 區 域 化 試 驗

Regionalization pilot，成果如何，尚不得而知。

28
扶
輪武功祕笈

榮任國際扶輪 2024-25年度職委員 
台灣扶輪社員 更正

陳向緯 ARPIC Brian

3490地區三重東區社

助理扶輪公共形象協調人 
（2023-25年）

2025年立法會議代表
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行宮以供他避暑，避寒遊玩逸樂。他的父親靜

飯王對他寄予厚望，將來繼承王位，能夠統一

印度，成為建功立業的君王，父親為他聘來婆

羅門大師教育、哲學、數學、兵法武器⋯，他

皆習有所成。悉達多太子 16歲時和同齡的表

妹成婚，生下一子羅睺羅。

太子時常出城看到社會不公平的情況，

多數窮人過著辛苦的生活，又體會到人人都擺

脫不了生老病死，終身不得平靜。他在 29歲

那年，不顧父親、愛妻的勸阻，捨棄王位繼

承，離開皇宮，剃髮修苦行長達六年後他悟

佛教的創始人是印度的喬達摩‧悉達多

Gautama the Buddha（喬達摩‧佛陀）公元前

563-483年，圓寂時年 80歲，是迦毗羅國的太

子。此一王國位置在喜馬拉雅山山麓旁，今之

尼泊爾南部與印度接壤的提羅拉科特附近，當

時習俗，婦女懷孕後都要返回娘家待產，所以

太子的母親在回娘家途中的藍毗尼花園樹下生

下悉達多，意思是「成就者」。因他是尊貴的

釋迦族，所以修行悟道後被尊稱為釋迦摩尼，

意思是「釋迦族中的聖人」。

太子出生後七天，母親就去世了，由姨母

撫養長大，身為太子，從幼小到長大享受不盡

的錦衣美食，僕婢隨從眾多，且有夏涼冬暖的

佛陀的說法
潮州社 PP Austin丁天降

一張郵票  
的故事

中華民國郵票

寮國郵票

泰國郵票阿根廷郵票

80 臺灣扶輪　2024.11



利雙收了還是不滿

意，造成內心的煩

惱，如此這般，到

底算是聰明，還是

愚痴？

《靜心戒觀》 
── 一切苦因果，

財色為本，一切樂

因果，戒定為本。

貪 財 好 色，

是造成痛苦的原

因。為著吃飽努力

賺錢是應該做人的

本分。若是貪得無

厭，費盡心機，看

封建時代孫生死的

開國皇帝，都有敗

亡的子孫。盡情慾

樂享受性福，「酒

肉是穿腸毒藥，淫

是食骨利刀」，

唯有守住「節飲

食」，身體減少病

痛。「飲食」在此

不只是指嘴巴上的

吃喝玩樂。「飲食

男女人之大欲」，

愛性福，又要長壽

命，魚與熊掌不可兼得。身心安樂必須自我約

出雖然勞其身體未能覺知真理，35歲那年，

他走到菩提迦耶的菩提樹下端正心念，終於開

悟人間世各種真實的現象，以及所有一切的真

理而成「佛」，既覺悟者。此後就在印度傳教

40餘年，他的言論在當時並未有文字記載，

是由他的弟子（學生）代代口耳相傳，之後漸

漸地有了文字的紀錄。佛陀以眾生平等，人人

都能夠修行而開悟成佛。佛教對世界，尤其

是亞洲的印度、阿富汗、不丹、中國及蒙古、

西藏、韓國、日本、泰國、緬甸、寮國、高

棉、越南、印尼爪哇、錫蘭（今斯里蘭卡）⋯

諸多國家的社會、文化、思想產生絕對深遠的

教育影響，尤其在某些時代佛教與政治亦密不 

可分。

佛陀為眾多人所肯定是最有學問的人，所

以有句話說「世間好話佛說盡」。佛教經典很

多，在此恭摘錄一些：

《佛遺教經》── 不知足者，雖處天堂，
亦不稱意。

人的欲求繁多，有錢者希望再賺更多的

錢。年逾古稀以上了，希望活得更長壽，名

尼泊爾郵票

韓國郵票

不丹郵票

斯里蘭卡郵票

巴基斯坦郵票
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束，守戒，定量，欲望不能太超過。

《優婆塞戒經》 ── 戒既是忍，忍既 

是戒。

「能忍自安」這句古語，忍氣吞聲，不必

跟人爭辯，讓人三分，有何妨？「小不忍則亂

大謀」，「忍能逢凶化吉」，「忍一時氣，得

身心安樂」，這是可以常常聽到的俗話。

《所欲致患經》 ── 貪愛所在，放心恣

意：父說子惡，子說父惡；母說女惡，女說母

印尼郵票

台灣 12地區扶輪社及社員人數
資料來源：9地帶 RC Jimmy  公布日期：2024/9/1

2024年 
7月 1日

2024年 
9月 1日

2024年 
7月 1日

2024年 
9月 1日

扶輪社社數 扶輪社社數 扶輪社社員人數 扶輪社社員人數

3461 68 68 2,978 3,034

3462 64 64 2,468 2,502

3470 78 78 2,612 2,716

3481 100 100 3,067 3,131

3482 85 86 2,655 2,797

3490 106 105 4,660 4,714

3501 88 89 2,707 2,940

3502 79 79 2,756 2,859

3510 97 97 3,195 3,276

3521 66 67 2,373 2,451

3522 83 83 3,132 3,215

3523 80 80 2,514 2,601

總計 994 996 35,117 36,236

惡；兄說弟惡，弟說兄

惡；姊說妹惡，妹說姊

惡；家室宗族，轉相誹

謗，是為貪欲之患。

放眼今日社會的豪

門巨富，嗚呼哀哉後，

子女爭財產，對薄公

堂，無念親情，彼此誹

謗，皆由貪欲引起，不

知人世無常，無法度！ 阿富汗郵票

聯合國文教組織郵票
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要創業成功除了要找到適合的產品，自創

品牌行銷全球，活用各種知識去開發某種特殊

技術，再組織一個團隊同心協力去生產出新產

品，再經過不斷測試，以改進產品及性能，再

積極參加各種專業展覽以打開市場，尋找適合

之經銷代理商或是找到 OEM/ODM之客戶，

制定合理價格使客戶喜歡去推銷，而自己也有

不錯的利潤再去擴充產能，開拓新市場。這是

有形的創業之道，但是也有「無形的能量」存

在，我的經驗中那是非常重要，而一般企管書

本不會去探討，本文是依我所體驗的結論，想

要和大家分享，而這些無形的修練對每個人都

是非常重要的。

「行善積德」是做人處事的基本修練，我

母親及岳父都很善良，救濟鄉民無數才帶給我

及內人共同經營事業可以白手起家的關鍵，我

們經營理念也是「以愛為出發點，發揮潛能，

創新卓越，造福人群」，我們經常性的以自己

的收入來給出無條件的愛，我們的第二代也耳

濡目染的學會這些道理。

「身心健康充滿靈性」想要成功一定要

有健康的身體，積極正向的人生觀，修身養

性，使自己活在靈性當中，就可智慧湧現做事

穩健，朝著自己的目標一步一腳印的前進，所

以每天生活規律早睡早起，維持每天運動的習

慣，推掉花天酒地的社交活動，才能維持身心

靈健康，靈感湧現的去創新產品或事業。

「培養正向能量」，一個人或公司充滿正

向能量，則使全家或全公司都可感受得到，彼

此互相感恩、鼓勵、協助，不會勾心鬥角，或

彼此毀謗。大家像家人一般相互照顧，如果發

生客訴，大家共同探討如何改進，防止再發，

而不是追究責任加以處罰。所以大家可以安心

的工作，而不適合的人會自動辭職他就。

「虔誠專注的經營」，像我是公司的火車

頭，在研發創新某樣新產品，幾乎日夜專注的

思考，如果有某靈感出現，半夜會起來畫圖，

經常感覺神佛在加持，讓我想出巧妙方法或是

遇到貴人來指點迷津，所以我會早晚虔誠禮佛

甚至誦經，半夜偶而會冥想打坐，所以我不喜

歡出去交際應酬，或擔任區總監之類的職務。

「勇敢決斷、冒險投資」，我是白手起

家，靠赤手空拳打天下，在我創業過程的 38

年中，我一直是很大膽的向銀行貸款擴充事

業，我是有經過仔細評估，分析未來經濟情勢

及市場需求，當然對命理流年及地理風水也要

有所研究，才敢大膽投資。以期望自己有得到

「天時地利人和」，前景看好。其實是骨子裡

堅信自己一定會成功的「正向信念」所引導。

我的一生中都在實現「夢想成真」，我

相信，只要我有持續的在「行善積德」、「身

心健康充滿靈性」、「培養正向能量」、「虔

誠祈禱」、「掌握大運良機」、「精選福德寶

地」、「培養卓越團隊」、「建立優良學術顧

問團」，必可一步步的朝向成功之道邁進。

創業成功的經驗分享
台中社 林允進 PP Propeller

中壢明星社
辦事處變更

地址：桃園市中壢區龍東路 128號

變更
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3470 地區台南安南社

社區公益活動 ── AI中風預防篩檢服務

3470地區扶輪社在台南舉辦了一場意義非凡

的社區公益活動。結合台南西區社、本社、台南夢

時代社、台南赤崁社等 4社於 9月 21日在永康區

中華里活動中心舉辦 AI中風預防篩檢服務，為社

區民眾提供 AI中風預防篩檢，早期失智風險檢測

等，現場並提供豐富贈品來鼓勵民眾踴躍參與健康

檢查。

本社社長吳文正Win非常重視社區服務項目，

今年配合台南奇美醫院先進的 AI檢測設備，從心

電圖與心律變異檢測篩檢出心律不整的民眾，其

中有心房顫動的患者發生腦中風的風險是正常人 5

倍，過往藉由此篩檢出心房顫動比例約有 14%，

對於早期預防中風與心血管疾病幫助很大。

地區總監 DG Aaron特別蒞臨現場，感謝台南

4個扶輪社聯合舉辦此次大型活動，也特別感謝台

南奇美醫院一起為社區民眾健康把關，讓民眾正視

自我健康，國際扶輪藉由深入社區，促進社區民眾健康而不斷努力。

−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−

3481 地區台北市和平社

花蓮小太陽關懷協會 ── 0403震災回復修繕與設備計畫

本社長期投入關懷偏鄉公益活動，本活動發起人是本社的社長鄭智元 Jerome，他是一位建築師，

在 0403花蓮大地震時，一直關注災區多棟房屋倒塌與傾斜問題，以及當地所遭受的各項損失，其中

也包括了這次的小太陽關懷協會水源課輔班。獲知水源課輔班教室內外結構與設備已多處嚴重損壞，

亟需儘速修繕教室與設備汰換。Jerome社長經詢問協會需求後，特為小太陽協會發起公益勸募活動，

得到台北西區社、3490地區礁溪社及花蓮東南社、3501地區新竹和平社、3522地區台北忠孝社及台

北仁愛社、台北信義社、台北市太平社、台北市永平社、台北市承平社、台北市永恆社、台北想像

社、財團法人新北市私立文豪社會福利基金會、盛悅工程股份有限公司熱烈響應。為水源課輔班教室

吾愛吾社
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進行天花板汰換、電線管路重置佈線工程，以及廚房設

備的汰換。9月 28日上午 Jerome社長及各扶輪社代表

專程一路向東前往花蓮，捐贈各項設備及經費。

小太陽關懷協會深耕部落 20多年，創辦人徐美玲

老師因車禍截肢回到家鄉，看到偏鄉教育問題，變賣了

三塊土地、花了六百萬畢生積蓄成立「小太陽關懷協

會」，服務觸角遍及秀林鄉原民部落，涵蓋崇德部落、

富世部落、可樂部落、新城部落、民有部落、順安部

落、秀林部落、三棧部落及水源部落等地，為了集結部

落資源，提供孩子良好的學習環境，陸續於秀林鄉建置

五間課輔教室、聘任 27位老師，齊心照護當地 275位

清寒學童。在課輔班裡，孩子不用繳交

任何費用，除了每日的課後輔導，還能

在這享用晚餐免於挨餓。

9月 28日下午到小太陽水源課輔班

舉行捐贈儀式，當天孩子們以魯凱族的

傳統舞蹈來歡迎大家的蒞臨，亦精心準

備親手做的手鍊及鑰匙圈感謝大家，最

後所有孩子們一人牽一位扶輪人一起跳

舞感受原民部落的熱情！期盼我們的贊

助能提供偏鄉部落裡的弱勢孩子一處功

能齊全、安全優質的學習環境。

−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−

3482 地區台北圓環社

社區服務計畫「南投縣仁愛鄉扶輪之子」

9月 6日早上 10時 30分在南投縣仁

愛鄉農會五岳巴萊館舉辦社區服務「扶輪

之子」認護獎助學金頒贈儀式是本社已連

續三年推動的認養計畫，提供偏鄉地區學

童生活與學習上的幫助，由仁愛鄉 16所小

學、1所國中的校長及老師們審慎評估篩選

出 100位真正需要協助的小朋友，提供每

人每月 1,000元的獎助金（一年共 12,000

元）不僅有效改善弱勢家庭生活，更增進

弱勢學童學習動力，扶助偏鄉弱勢有成。

因為成效卓越，今年特別邀請各分區

友好社 ── 北薪社、蓬萊社、雙連社、全

南投縣教育處處長王淑玲、議員林庭秝、地區扶輪之子副主委
PP Tony與Designer社長、地區總監代表AG David及7個主辦社
社長、代表合影留念
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心社、城南社、福氣社及圓環團圓衛星

社共 8個扶輪社，一同攜手合作這項非

常有意義的社區服務活動。此次也受到

南投縣政府的重視，感謝南投縣教育處

王淑玲處長、南投縣林庭秝議員出席參

與這樣有意義的活動，這次的服務計畫

感謝社長 Designer、總監代表第 8分區

助理總監 AG David、地區扶輪之子副主

委 PP Tony及各位社友們共同的踴躍響

應，雖然金額不多但期盼以扶輪燈火，

點亮這些孩子們的未來。

雖然我們的能力有限，但是愛心無

限，願意為好山好水的仁愛鄉甘心奉獻。

−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−

3482 地區台北永樂社／林俊傑

透過捐血服務，化愛心成為採取行動的人

2024年 8月 31日，第十分區聯

合捐血活動於台北信義區松壽路 16

巷舉行。儘管天氣炎熱，扶輪社友與

民眾的熱情絲毫未減，現場充滿了溫

馨與活力，展現了扶輪凝聚力與公益

精神。

捐血中心當天派出兩台捐血車，

其中包括 3482地區捐贈的全台首輛

大型電動捐血車，讓民眾享有更便捷

且環保的捐血服務，彰顯扶輪社在公

共衛生和社會服務方面的長期承諾。

本次活動由本社籌劃，在助理總監、副助理

總監及所有社友的緊密合作下，活動有條不紊地進

行。從早上開始，本社與稻江社負責場地布置及接

待，午間由景福社、民樂社及迪化街社接棒，下午

則由日新社、聯網社及又新社加入支援，整場活動

協同運作，氣氛融洽。

活動中，日新社的薩克斯風樂團帶來了精彩表

演，音樂吸引了許多民眾駐足，並激發了更多人的

捐血熱情，現場氣氛達到高潮。這場活動不僅是一

場捐血行動，還成為了一場充滿愛與能量的音樂會。

Designer社長頒贈獎助金並給予勉勵
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活動還有一個小亮點 ── 筆者的 8歲兒子 Dyson擔任「小志工」，負責發放號碼牌、補充瓶裝

水及宣傳工作。他的熱情參與展示了年輕一代對服務精神的認同，為活動增添了更多溫馨感。

活動當天共捐血 368袋，這是社友和民眾攜手合作的成果。扶輪社友透過實際行動展現了對社會

的關懷，並將這分服務精神傳遞給下一代。捐血活動讓每個人都成為愛心的傳遞者，證明了扶輪「服

務社會」的精神。

−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−

3482 地區台北華創社／林意臻

2024-25年度社會服務計畫 ── 三峽大豹溪淨溪護山活動

本社在 9月 28日於三峽大

豹溪舉辦的淨溪護山活動，是一

個以社會服務為主的活動。當日

的陽光及小雨均同步齊揚，多組

成員都自動自發的於集合註冊時

間前一個小時抵達活動場地，場

布，整旗飄揚，扶輪社成員和尊

／寶眷們也都在時效內陸續齊聚

一堂，著實令人感動。

重頭戲開始，分組開始勞

作，協力進行溪流與周邊環境的

清潔，包括撿拾垃圾、宣導環境

保護知識，旨在促進永續發展，並維護當地的自然生態系統。不僅能夠改善環境，還有助於凝聚社群

力量、促進團隊合作，同時也讓社友們有機會親近大自然，強化環保意識。本社的社友們一直以來都

是社會志工服務的重要推動者，而這樣的淨溪護山活動正好體現了其社會責任的實踐。

勞作活動後，在三峽蟾蜍山谷舉辦烤肉家庭聯誼例會，社友們這時候將身家財產工具不吝的一一

展現，專業的生火工具，專業的烤肉盤組，高科

技的四聲音響設備等等，更感謝社友：慧梅、

Oil 、Ivy、CP Dona提供的餐點及水果，在在都

感受到了本社社友的向心及慷慨，也感謝母社大

龍峒社的前社長團員們，及藝埕社 CP May的積

極參與，整整一日的歡聲笑語，一個輕鬆且充滿

家庭氛圍的活動，讓本次的社會服務暨家庭聯誼

活動展現有別於傳統的扶輪例會活動。

最後的團體熱歌勁舞，在在令人驚豔及流連

忘返，即便下午的時光，天空飄著間歇性大雨，

本次活動的美好記憶依舊深印在每個社友的腦

中，進而增強扶輪社的凝聚力和社會服務精神，

讓我們再期待下一次的社服活動。
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3482 地區台北朝陽社／劉錦徐

朝陽讀書會 300次聚會紀實

扶輪 3482地區第一分區的本社，於 8月 6日晚上，在近年經常聚會的御書園西餐廳內最大的包

廂，舉辦慶祝第三百次的聚會，出席者除了目前的會友外，又有許多朝陽社社友、寶眷，以及友社社

友參加慶祝會，計有近 30位與會。

晚上 7時正式舉行前，先行發送由朝陽社 PP Chris編撰的「朝陽讀書會 300次紀念專輯」，贈與

所有與會者留存。這本專輯中刊登會友的 300次聚會「感言心得」，共 19篇。另外加上多張歷次聚

會的珍貴彩色照片，以及從第一次聚會到第 300次聚會所選的全部書單，每次聚會兩位主辦者名單，

以及舉辦日期等等詳細資訊。

特別的是，另外以彩色印刷介紹了從第 201本到第 300本選書的簡要內容，

包括選書書本封面、書名、作者及翻譯者，以及最可貴的是，撰寫了約 300字

該書內容的簡介，以供會友們可以時時對照拿出原書回味，以達「溫故知新」之

效。 此一紀念專輯之全部詳細內容，請參閱文後的 QR Code。

隨後，再由讀書會現任會長PP David致贈每位與會者一本多用途小筆記本，

另外並特別準備了精美紀念品頒贈給創會長 PAG Appraiser，以及自創會至今仍

然參加讀書會的多位會友（包括 PDG Skin等多人），感謝他們 25年來不離不

棄，不曾間斷地參與朝陽讀書會，戮力同心維繫這個朝陽社的著名次級團體。

−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−

3490 地區基隆東區社／簡杏馨

基隆分區第一次聯合例會

本次聯合例會輪由本社、基隆社及基隆南區社共同承辦，當日由本社邀請知名資深的證券分析師

朱成志先生蒞臨專題演講，並由本社 Vincent Lin社長介紹主講人，Sabrina秘書及 PP Architect擔任大

會司儀。

「朝陽讀書會 
第300次紀念專輯」 

QR Code

「晶片島上的光芒」作者，林宏文先生受邀
出席介紹台灣晶片產業與發展
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朱成志先生不僅是資深的證券分析師，還成立萬寶投

顧、萬寶週刊、萬寶月刊，朱成志先生不僅事業成功還很

有愛心，成立萬寶教育關懷協會，這幾年針對原住民提供

很多的協助，當日基隆分區很多社友都是慕名而來，彭園

三樓座無虛席，共 220位扶輪社友齊聚一堂，讓身為主辦社

的我們倍感榮耀。

朱成志先生在專題演講中表示投資理論分成二大門

派，成長型的投資、價值型投資，成長股之父普萊斯認

為大多數公司的收益有 3個重要的階段：成長、成熟和衰

退。因此，購買收益增長快於經濟增長的股票，可免受通

貨膨脹的影響。股神巴菲特向來被視為價值型投資的代

表，巴菲特認為股價只是一時的，長期來說終將回歸應有

的價格。他在演講中分析 2024年全球資

金流向，美股、日本意外升息、債券基

金、美國聯準會即將降息、美國家庭股

票配置比創新高、美股超級七雄與台積

電 ADR、AI輝達、英特爾整頓事業，台

積電利多、台積電德國設廠歐盟主席到

場宣布補助 50億歐元等重要資訊，並截

至聯合例會當天下午的股票資訊等技術

分析，專業又認真的態度，讓大家受益 

良多。

−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−

3490 地區花蓮港區社

花蓮蓮花藝術大廈聯合愛心捐贈

星期六的午後本社Window社長與一行社友來到於

0403花蓮大地震時造成牆壁崩裂、瓷磚剝落，當時被貼

「黃單」的蓮花藝術大廈，看到雖距離震災已 5個多月，

但大樓至目前還是慘不忍睹。

本計畫由在震災第一線且是本社之社區服務主委 PP 

Civil發起，除了獲得本社社友的支持，還有同地區的大漢

溪社及來自日本神戶須磨社也共襄盛舉。捐贈儀式中，主

委 PP Civil指出，雖然大樓的補強工程有來自政府部門的

補助款，但還有很大的缺口，希望我們此次的愛心能為住

戶解決比較急迫的工程；而本社Window社長及大漢溪社

Jimmy社長除了給住戶加油打氣外，也彼此感謝，能一起 

Vincent Lin社長代表本社致贈小社旗給主講
人朱成志先生

第一次聯合例會，基隆分區220名扶輪社友參與
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共同為 0403花蓮震災盡一

點心力；也謝謝大漢溪社的

社友、寶眷一行風塵僕僕抵

達花蓮。此次的受贈單位蓮

花藝術大廈的張主委及監委

也送上他們自製的手工皂，

感謝我們伸出援手。

從 0403 花 蓮 震 災 至

今，有很多來自各地的愛

心，這不僅僅是物資或是金

錢的支援，更是給在這些震

災受災戶們心靈上重建的希望，也期望他們儘快回復正常生活。

−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−

3490 地區三重社

新北市第一分區聯合社區服務 
協助新北市平溪國小校區修繕及汰換除濕機

平溪國小位處山區，潮濕多雨，年雨量居全國之

冠，各項設備及建物受潮極待修繕，而通往廁所的風

雨走廊有 22根柱子，年久失修，油漆剝落，柱子受

潮，學生塗鴉已不符時代趨勢，這次由 3490地區第

一分區的本社、三重東區社、三重北區社、台北集賢

社、八里社、新北市金荷社共 6社參與捐贈修繕走廊

柱子，以校方孩童的畫作，大圖輸出後包覆方式美化

柱子，日常便於清潔及維護，假日開放校園供民眾及

遊客參觀休息，更能營造較舒適的環境。

教室與教師宿舍潮濕，需要每 2小時開除濕機，

以免教

具、家

具發霉，但現有除濕機容量小、半天就需倒水，七成

未有節能標章，消耗大量電力。這次也是集合 6社之

力合購 22台日立 11公升除濕機（一級節能標章）汰

舊換新，給全體師生更好的教學環境。

早前拜訪黃校長，實際參觀校區後才發現二樓的

女兒牆油漆剝落嚴重，當時考量到預算及經費已事先

規劃完成，Designer社長提議這片女兒牆重新油漆可

以由社友自己來做，於是，我們便在 9月 15日這天，
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幾位社友偕同家中子女一起做服務。約莫三小時，防護、補土、油漆、清潔，Designer社長帶領十餘

名毫無油漆經驗的大小朋友親手做，難忘的假日親子共同做社區服務的回憶。

今年度的社區服務三部曲圓滿落幕，從走廊柱子修繕、粉刷女兒牆、汰換除濕機，希望給校方營

造更舒適的教學環境，也能帶動社區觀光，希望來到平溪國小遊玩參觀休息的遊客，感到愉悅。

−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−

3490 地區宜蘭東區社／李蘭欣

本社、台北龍鳳社締盟兄弟社

扶輪社是依循國際扶輪的規章所成立的地

區性社會團體，以增進職業交流及提供社會服

務為宗旨，本社與台北龍鳳社 8月 24日締結兄

弟社，雙方簽署後允諾今後是一家人，絕對相

挺到底、互相扶持，台北龍鳳社更當場購買本

社今年社區服務對象「宜蘭縣自閉症協會」所

手繪的環保杯，展現扶輪人的熱情與團結。

本社社長陳敬輝率領社友前往台北淡水、

三芝一日遊，晚宴則在香樹花園酒店舉行，並同時參與台北龍鳳社例會、簽署締結兄弟社締盟書，雙

方今後成為一家人，相互扶持與互助。

本社今年社區服務對象是宜蘭縣

自閉症協會，辦理藝術治療課程並協

助販售文創商品，台北龍鳳社社長王

冠智當場二話不說立即以全社社友每

人購買一個「星兒彩繪環保杯」，力

挺兄弟社的社區服務項目，展現扶輪

人做公益的熱情。

兩社之所以結盟，是因為台北龍

鳳社第二屆社長陳之貴前來宜蘭時，

恰巧在一條死巷遇到本社的前社長李

振安，隨後又在咖啡廳遇到其夫人，兩人聊起都是扶輪人，緣分又接二連三將兩人拉近，因此決定締

結為兄弟社，未來一同遵循扶輪宗旨服務他人，並促進國際間之瞭解、親善與和平。

−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−

3490 地區土城社／陳嘉惠

秋季旅遊 ── 我們在拉拉山巨木群大口深呼吸

在拉拉山時發現雖然我不擅長登山，但是爬山如果能夠前進，一定會看到不一樣的風景。本社 9

月 21-22日舉辦「桃園拉拉山神木森呼吸」秋季旅遊，感謝裴哲仁 Deco社長團隊的精心安排，讓我

們跟家人一同離開都市、遠離網路，認識不一樣的美景山巒，擁有兩天一夜舒服幸福的山林小旅行。
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這次旅行主要景點是位處霧林帶的

拉拉山國家森林遊樂區，前身為達觀山自

然保護區，除了珍貴檜木巨木群外，也是

台灣藍鵲、黃腹琉璃、台灣野山羊、食蟹

獴、觀霧山椒魚等野生動植物重要棲息環

境，以生態保育及環境教育推廣為主。在

國家森林遊樂區前十大巨木排行榜中，拉

拉山就佔了五棵，其中樹齡 1495年的 24

號巨木為第二大。

Deco社長這次以「相約走進微笑山

線，享受親子幸福時光」為旅遊主軸，讓

我們走入山林，發現自然之美，瞭解山村

自成一格的在地生活，希望我們的眼前永

遠有一座山，永遠有值得追求和跨越的挑

戰，然後時時能記得在山腳下的感覺，有

一天得到新的視野的時候，心要留在土地

上，記得謙卑，記得仰望。

−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−

3490 地區宜蘭西區社／林秀珠

扶輪有愛 ── 住民義剪與聖母護專學生實務培訓計畫

今年，我們依照總監的指示，積

極推動服務，並結合了新店社、台北信

義社、霧峰社、台北永東社等兄弟社，

舉辦了「扶輪有愛 ── 住民義剪」與

「聖母護專學生實務培訓計畫」。

9月 19日，本社社友、寶尊眷及

兄弟社的社長與社友們一早便抵達了聖

母醫護管理專科學校。在餐旅科老師李

益賓的指導下，社友們體驗了麵包製作

的過程。從擀麵、揉麵團到進烤箱，大

家在悶熱的環境中完成了這一切。雖然

製作過程並不輕鬆，但當我們看到自己為聖母食物銀行及聖嘉民中心的長者與院童們製作的 120份麵

包時，內心充滿了成就感，覺得一切辛勞都值得了。

聖母醫護管理專科學校的陳立言校長多年來在三星鄉扎根教育，設立了多樣化的科系，讓學子

拉拉山國家森林遊樂區

角板山公園
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可以根據興趣就近就讀，無需遠赴外地求

學。然而，近年來，少子化的影響使招生

面臨挑戰。本社為了讓當地學子（包括外

籍學生）能夠安心就學，特別提供了 10

名獎助金，以給予學子們一些資助。

隨後，我們享用了由餐旅科老師林德

勝及其學生們精心製作的午餐。無論是擺

盤還是配色，學生們的廚藝絲毫不輸專業

廚師，讓當天在場的我們及住民們都大快

朵頤，回味無窮。

這次也特別邀請了宜蘭當地的專業美

髮師和聖護妝管科學生們，一同前往，透過義剪和美甲彩繪，讓長輩及院童們擁有整潔愉悅的外貌，

度過了美好的一天。

此次活動圓滿成功，感謝新店社、台北信義社、霧峰社、台北永東社及聖母醫護管理專科學校師

生的共同努力，透過製作、送餐、義剪及美甲等方式，實現了一場有愛的公益活動。整個活動以微電

影形式記錄，每位社友的感言都將成為這次活動的重要見證。我們期望透過製作紀錄片，進一步促進

社區大眾的互動與交流，積極走入社區，為社會貢獻更多力量。

−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−

3501 地區中壢西區社

Uni總監公式訪問 

扶輪社一年一度重要的

社務行程 ── 地區總監公

訪，是重頭戲之一，代表著

地區總監對各社年度的期許

與支持，也代表著社長今年

度的承諾與一展鴻圖。

9月 10日是本社總監公

訪，Jack社長早早就安排整

個流程及相關事宜，地點選

在中壢區古華花園飯店，場地

方面以高規格方式接待，安排

獨立會前會包廂，公訪開會場

地及用餐區分開舉行。

隨著總監團隊的到來，召

開會前會拉開公訪序幕；Uni總

監公訪的演講，為全體社員帶

來 RI社長的年度期許及努力方



臺灣扶輪　2024.11 95

針，並勉勵大家實踐扶輪理念；感謝總監的演講及指導，讓社長、秘書、各委員會主委及職員，在推

動社務運作及活動上的指標更為明確。

2024-25年度 3501地區總監是來自中壢環南社，所以秉著力挺自己分區總監的信念，扶輪捐獻

上的成績，更是達到總監的期望值。晚餐餐敘賓主盡歡，讓當天的活動圓滿落幕。

本社社友及寶眷們，在 Uni總監指導及神奇 Jack社長帶領下，一起參與神奇扶輪年度，定能在

各項服務及成績上，再創高峰！有你、有我、共創神奇！

中大壢中扶少團年度團務報告

扶輪少年服務團 (Interact Club)成

立宗旨在於提供青少年一個透過交流

及服務機會，以建立正直的人格及領

導才能，體驗尊重與分享，並開拓國

際視野，本社輔導的中大壢中扶少團

一直以來運作成熟，學長姐對於團務

的傳承也很完整。

扶少團每年有義務向輔導母社做

一次社務報告，本社特別在學生課業

不這麼繁重的時間，邀請中大壢中扶少團新上任的江欣玲團長，向輔導母社做團務報告。

江欣玲團長率領扶少團秘書、聯誼等 3位同學一起參

加，也很認真的製作報告 PPT，從成員的介紹開始、組織

的規劃，一年的活動籌備及細節、預算的編列，都做得很

完善，報告的台風也穩健，PP Jimmy當場承諾贊助 2萬

元扶少團上半年度的淨灘活動費用，用以鼓勵學生們認

真、用心規劃活動的態度。

經由本次的報告，讓社友們更進一步瞭解扶少團的

運作，也看見學生們完整的活動規劃能力的呈現，真的非

常棒！也達到「建立正直的人格及領導才能」的成立宗

旨，希望他們再接再厲，做好學弟妹的榜樣傳承下去！

−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−

3502 地區桃園西北社／蔡淑妃

本社 2024-25年度中秋聯誼烤肉活動

今年本社的中秋聯誼活動，延續去年一樣在八德角樂園舉行，一進入樂園，大家都被現場的專業

烤肉設備和豐盛的食材吸引住了。廠商早早開始準備，一排排烤肉架炭火升騰，各種新鮮的肉類、海

鮮、蔬菜整齊地擺放在烤架旁，讓人看得食指大動。專業師傅們熟練地翻動烤架上的食材，烤肉香氣

隨著微風瀰漫，大家邊聞著香氣邊聊著天，氣氛輕鬆愉快。

當大人在享受烤肉美味時，小朋友們也沒閒著！他們在樂園的戲水區玩得不亦樂乎。雖然是中秋

烤肉，但八德角樂園的水池仍然充滿夏日的快樂感，小朋友們穿著泳衣在水裡嬉戲、打水仗。他們跑
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來跑去，享受著這個屬於他們的快樂時光。

隨著時間的推移，大家吃飽喝足，活

動也逐漸進入尾聲。月亮已悄悄爬上了天

際，銀白色的月光灑在每個人的笑臉上，

社友寶眷們坐在一起，聊著日常生活中的

點滴，享受著中秋夜晚的寧靜與團圓。

這次的聯誼活動，不僅讓我們品嚐到

了美味的烤肉，也讓大家在忙碌的生活中

找到了一個輕鬆放鬆的空間。社上活動，

總能帶來溫馨的回憶，而這次的中秋聯誼，

也很謝謝西北社的保母 PDG Archi及保母夫人

Betty特別撥空和社友寶眷們一起度過了一個充

滿歡笑與美食的美好時光。還巧遇了在隔壁農

場辦爐邊會的八德友德社社長和保母 PDG ENT

伉儷及社友寶眷，真是太神奇了！

期待明年的中秋節，我們再次相聚，共享

歡樂與團圓！

−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−

3510 地區高雄中山社

愛妮雅化粧品公司助華遠兒少就業輔導找尋未來方向

華遠兒少服務中心 25年前由一群中山大學

的教授創辦，特別為單親家庭兒童提供課業輔

導，而本社在 2007年由劉崑營 PP Metal擔任

社長時，邀請中山大學陳邦富教授蒞社專題演

講，而結緣認識「華遠兒童服務中心」，非常

認同為弱勢家庭點一盞燈，關懷兒少，本社一

群社友們便開始每月 500、1,000元的捐助，幫

助這群弱勢孩子減輕家庭負擔，這項捐助關懷

工程至今持續不斷。

隨著台灣社會的急驟變遷，華遠的服務對

象由起初的單親家庭擴及隔代教養、新移民、

原住民、低收、中低收等類別，目前共有四個

據點，服務將近二百位弱勢家庭兒少。為了能幫助更多孩子提早進入就業準備，培育興趣及技能，本

社再度邀請愛妮雅化粧品公司副總亦是社友陳冠宏 Logan舉辦一場就業輔導助孩子找尋未來方向。
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會中邀請 Logan夫人同時也是美容老師，

親自教學與分享，還透過新型儀器協助孩子們

測試膚質，幫助他們瞭解自己的膚質。並教導

很多青春期的孩子如何對抗青春痘，讓許多孩

子紛紛表示第一次瞭解到正確的洗臉和保養

方法，真的非常感謝有這樣的寶貴機會可以 

體驗！

Playboy社長勉勵孩子們未來不論是就業或

繼續升學，都要一直培育自身技能，人生本來

就是一場馬拉松，每個階段有每個階段陪你跑

下去的夥伴，你選擇奔跑還是選擇停下，又或

者是改變行程，就是一個篩選同伴的過程。目標相同的人，你跑過的路，看過的風景，擁有的格局，

他都和你一起經歷過，就有共同的語言。期許大家都能找到自己想要的目標方向。

祝福全天下爸爸 每天都開心快樂

2024-25年度主題為「神奇扶輪」

(The Magic of Rotary)，今年社長也特地

籌劃一場 “Magic”父親節晚會。
晚會一開始是由 Playboy社長的小公

子李育彰表演小提琴祝福全天下爸爸天

天開心，陸續有 Logan社友家的千金及

公子上來為大家 “Magic”氣球造型，現
場增添許多熱鬧氛圍，PP Carry小扶輪

為大家解 “Magic”方塊及 PP LED二位小

扶輪的陶笛演出，剛從德國交換回來的

大兒子更是獻上一段中英德語的祝福，祝福每一位父親都能天天開心沒有煩惱！

社長為了感謝資深社友們對中山社社務參與及貢獻，特地致每人乙份紅包禮金，讓社友滿面笑

容。Erica特地準備 18吋生日蛋糕來祝賀中山社每一位社友「父親節快樂」，PP Benz歡喜牽著夫人

手，一起切這顆特別大的蛋糕，讓現場每位社友寶眷眉開眼笑，滿嘴吃著蛋糕，幸福洋溢！

晚會中 PP Carry備著 “Magic”魔
法箱子，讓現場寶眷參與遊戲搶紅

包，歡笑聲愈宏亮愈祝福每一位爸

爸身體健康！Playboy社長也特地贈

送每位社友一份 “Magic”魔法相框及
禮品，祝福全天下爸爸「父親節快

樂」，每天都開心快樂，沒有煩惱，

事事如意，身體安康！

“Magic”魔法相框 ── 讓每位社

友都是 The Magic of Rotary。
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3510 地區屏東社

神奇扶輪承節慶、樂活響樂舞重陽

重陽節又被定義為「老人節」，它是我國傳統

節日之一，最早的重陽習俗，源於上古時期的天象崇

拜，人們在秋天收穫之際，祭天、祭祖，祈求豐收。

每年的九月初九，因為讀音和「久久」不謀而合，所

以也被人們賦予了長壽的涵義，鼓勵人們敬老、愛老。

本社選在 8月 27日上午 10時假屏東社福館舉辦

「樂活響樂舞重陽關懷社區長者活動」。內容包括土風舞舞蹈表演及薩克斯風演奏，以及列冊獨居老

人及協會 75歲以上長者進行重陽紀念品發放，其目的在於延續節慶的傳統之餘，對長者噓寒問暖以

瞭解長者之需要及生活近況。

Best社長在致詞時指出，本活動以宣導「樂

活」的主軸來關心社區長者，提倡敬老、尊老、愛

老的「友善老人」社會風氣，參與長輩對樂活精神

的認識度提升，透過多元世代共同合作，創造無年

齡歧視之融合社會。

本年度 RYE交換生程凡同學，由 Tour帶到現

場參加活動，並與社區協會志工們一起為社區長者

表演，這是他抵台後參加的第一個活動，對他而言

定會有著特殊的感受。

月光灑滿、友情更添、花好月圓、中秋快樂 ── 本社第 70屆中秋節晚會

中秋節起源於古人對月亮的崇拜，最早見於周代

《周禮》的記載。中秋節至唐代成為固定節日，盛行

于宋代至今。嫦娥奔月、玉兔搗藥、吳剛伐桂等古老

傳說流傳千古，而食月

餅、飲桂花酒、賞明月

等習俗更是源遠流長。

中秋節不僅象徵團圓，

更是中華傳統文化的精

神傳承。

本社於 9月 12日

舉行第 70屆中秋晚會暨家庭懇談會，因為台灣的中秋節慶祝活動

中，烤肉聚餐是重要的一環，因此 Best社長特地結合烤肉及自助吧，

讓社友及寶眷們雖然在室內也能感受烤肉的氛圍。

除了好吃的食物，遊戲也是不能少的，社裡準備了許多獎品，感

謝 Professor秘書及 Yi-Pin社友主持刺激的賓果遊戲，讓所有的人開

開心心的投入遊戲中，快快樂樂的享受著月圓人團圓的夜晚。
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3510 地區阿公店社

本社與康復之友會關懷精障弱勢聯誼活動慶中秋／林清源

中秋節將至，為使大崗山康復之友協會內精神

障礙者能感受社會溫暖及發揚社會正能量，本社社

長陳金波 Happy與大崗山康復之友協會、高雄市岡

大獅子會、聯錩企業董事長廖石柱等，於樂安醫院

旁空地舉辦關懷精障弱勢中秋烤肉聯誼活動。

Happy社長表示，這幾年來大崗山康復協會之

友多虧大家的幫助，會務能夠運行，幫助一些精障

的朋友就醫、就養等，感謝大家奉獻社會的一分心

力；樂安醫院蔣榮欽院長感謝大家冒雨前來參加本

活動，蔣院長敘述自己教精障朋友吹口琴的難處，

換由鋼琴老師黃素燕指導學習打擊樂器，因為病友家屬偶而來看一下，舉辦烤肉過程讓他們得到一點

溫馨。

社團法人高雄市大崗山康復之友協會在 110年度執行「精神康復者社區關懷與同儕支持培力計

畫」，幫助了 284人次精神康復者的朋友，透過以優勢復原觀點服務精障者及其家庭重獲生命的主

控權，讓心靈受創的朋友們，為精神病所苦

的親友，走向「康復」的道路，發現心靈之

美，走出幽暗迎向陽光。

高雄市大崗山康復之友協會成立的主

要目的就是協助精神障礙者，邀請有緣人成

為大崗山康復之友協會的「護持委員」，只

要每年願意捐助 3,000元，您就是「護持委

員」，用這些捐款來幫助身心障礙朋友進行

精神復健、職業訓練，回歸社區；救助身心

障礙朋友度過緊急困難、就學、就醫、就養。

空軍航空技術學院師生熱情響應捐血活動／陳彥心

本社於 9月 10日在空軍航空技術學院

舉辦了一場捐血活動，獲得廣大師生的熱烈

支持。當天，除了學院的師生們踴躍參加

外，令人感動的是李瀚鼎校長率先捲起袖

子參與此次活動，為全校師生樹立了良好的 

榜樣。

活動現場氣氛熱烈，分別在第一校區

的圖書館前與第二校區的餐廳前舉行，學生

們排隊等待捐血，展現出年輕世代對公益事

務的積極態度。本社的社友們在現場提供協
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助，確保每一位捐血者都能在安全且舒適的環境中

完成捐血。經過一整天的努力，此次活動成功募集

了 254袋寶貴的血液，為醫療機構提供了亟需的血

液資源。

社長陳金波表示，非常感謝航空技術學院全體

師生的熱情參與和支持，這次活動的圓滿成功不僅

展示了該校師生的公益心，也為社會帶來了實際的

幫助。本社未來將繼續舉辦更多類似的公益活動，

凝聚社會的愛心，共同傳遞愛與希望。

−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−

3510 地區高雄燕之巢社

捐血有愛，救人最樂／張云瑈

9月 1日本社主辦「捐血有愛，救人最樂活動」聯合社區

服務活動，在台中銀行燕巢分行前廣場舉行，計有 118人捐

血，共募得 185袋熱血。

在炎熱天氣下，由主辦社本社社長吳欣芳 Selina帶領社

友寶眷、高雄燕之巢社區服務團團長潘葉玉雲帶領團員、高

雄燕之巢扶青社社長陳桂楨 GUI帶領社員，完成一整天協助

民眾捐血填表、領取紀念品的服務。此次捐血除了 250cc可

獲得全聯禮券一張、500cc可獲得全聯禮券二張外，為了提高

捐血袋數，捐 500cc的捐血人還加贈馬玉山穀物飲 1袋，祥

有味食品股份有限公司也贊助麵包給每位捐血人，感謝他們

的熱血支持。

非常感謝蒞臨現場的高雄第 9分區助理總監宋明賢 AG Punch、高雄第 9分區副助理總監許順

加 VAG Tour、共同主辦社岡山社社長王順修 Connectors、路竹社秘書吳鴻松 Hung、阿公店社社長 

陳金波 Happy、高雄濱海社社長陳俊宏 Sam、高雄新市鎮社社長蔡建賢 Zeiss、北高雄社社長王威凱

Clutch、旗山社秘書呂清喜 PP Jacky，帶領

著多位社友及寶眷，在艷陽高照之下能夠到

場支持是日的活動。

也感謝燕巢區吳進興區長到場勉勵；西

燕里里長李秀英、角宿里里長莊璨隆、東燕

里里長吳振武協助廣播，讓更多民眾獲知捐

血訊息。同時也感謝台中銀行燕巢分行提供

場地、高雄捐血中心派出一輛捐血車、燕巢

衛生所及義大醫院提供 BC肝篩檢的衛教宣

導及現場抽血服務，因為有各個單位的協助

才能使這次的活動圓滿順利完成。
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本社與台中大肚社正式締結金蘭社／張瓊丹

本社 20年來成功跨出一步，SalinaWu社長今年帶領本社與台中

大肚社正式締結金蘭社，這是一個充滿溫暖與深情的時刻。來自不同

城市的兩個扶輪社因著共同的使命與信念而攜手，展現了扶輪精神的

無國界與無私奉獻。

在這次的締盟儀式中，兩地社友之間的互動充滿了真誠與熱情。

無論是分享彼此的服務經驗，還是探討未來的合作可能，每一次的交

流都讓人感受到深厚的情誼與對社會的共同責任。這種跨越地區的友

誼，令人深刻體會到扶輪社的力量，不僅僅是服務社會，更是在彼此

支持與鼓勵中成長。

對筆者而言，這次締盟的意義不僅在於未

來能夠展開更多的合作計畫，還象徵了彼此之

間的互信與共鳴。我們將成為彼此的盟友，共

同面對未來的挑戰與機遇，並將扶輪的服務精

神推廣到更廣大的社群中。

金蘭社的締結是友情的延伸，也是服務精

神的深化。期待未來，我們能夠在這段情誼的

基礎上，攜手創造更多正向的改變，並且將扶

輪的價值深植於每一個角落。

−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−

3510 地區高雄晨光社／蔡宜庭

內輪會 ── 冰島毛線 DIY &下午茶

聊天可以拉近人與人之間的距離，增進編打毛

線時的樂趣，並考驗盤點毛線圈數的專注力。本年

度首次內輪會活動，Hinoki社長夫人邀請 Lay皮革

精品設計室文蕾老師帶領夫人們手作當前最夯的冰

島毛線胖胖包。

剪下毛線線頭內的 10公分棉花並將線頭打結

處理，跟著老師的指導打 5個毛線圈結做為基底，

利用記號線為做基底擴增毛線圈結的起始標記，每

一輪需要增加 10個圈結，並保持毛線以相同方向穿

過孔洞，若圈結增減或方向錯誤，則需拆線重做。

搓揉毛線可使冰島毛線蓬鬆，增強毛線包的質感和美觀，夫人們初次手作冰島毛線，圈結的長度

和孔洞距離不易拿捏，編打過程有賴兩位老師即時救援、協助毛線塑形調整、減少毛線圈結失誤重做

的頻率。

在夫人和老師的努力下，冰島毛線胖胖包陸續製作完成，掛上社長夫人贈予的吊飾格外出色亮

眼，成品集合照壯觀宛如專櫃精品，眾人與作品合照後開始下午茶時間。
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這次街趣特別安排現做的馬卡龍、可麗露⋯等精緻美食，剛出爐的甜點好吃得讓人讚不絕口，

Sam夫人特地向大家介紹師傅的好手藝，也請大家不吝給予他鼓勵，活動在一片掌聲中進入尾聲，

Hinoki社長夫人感謝及開心大家的參與，也期望下次內輪會活動大家繼續支持！

−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−

3510 地區高雄社／陳靜慧

第一分區中秋晚會聯合例會記要

按往例每年度第一分區 6社會聯合舉辦中

秋晚會及新春團拜聯合例會，分別由助理總監社

及副助理總監社承辦，今年度由副助理總監社燈

塔社負責主辦中秋晚會聯合例會，9月 12日晚

上假貝隆餐酒館舉行，貝隆餐廳位於高雄展覽館

正後方的新光碼頭，擁有 180度無死角的海景視

野，白天看海景、傍晚賞夕陽、晚上觀夜景及仰

望星空，恍如置身國外的海景餐廳，原本計畫採自助餐方式，讓分區社友及寶眷邊欣賞美景邊自由取

餐聯誼互動。

無奈人算不如天算，因天候不佳，下午 4時多即開始飄雨，讓餐廳員工及提早到場的社友忙著在

雨中搬桌椅，因室內空間僅能容納 20多位，其餘只能擠到戶外帳篷下，因空間有限，只能取消自助

餐方式改由位上分享餐，原安排各社桌位區也因此而打散，6社社友及寶眷混座，因此形成部分社友

在室內，部分在室外的景況，室內好處是有冷氣，但缺

點是無法欣賞室外樂團演出，更慘的是因餐廳員工上菜

速度慢，各社助理秘書下場幫忙分菜送菜，雨中室內室

外兩頭跑，真的狼狽至極。

原訂 6時敲鐘開會，因雨天及交通因素社友們姍

姍來遲，延至近 6時半才開始，簡單例會儀式後，邊

用餐聯誼邊欣賞樂團表演，各社也派出代表上台表演歌

曲，業餘卻專業的演出博得熱烈掌聲，雖然因雨天帶來

不方便，但不影響社友間聯誼興致，唱歌跳舞一樣玩得

很開心，相信大家都過了一個難忘又開心的中秋佳節。

職業參觀 ── 探索管風琴音樂活動記要

7月時的例會邀請到高雄衛武營管風琴系列教育推廣活動主持人及講師朱郁柔小姐分享「樂器之

王 ── 管風琴」，讓社友首次瞭解到這個世界最古老樂器的發展進程，也欣賞了管風琴優美樂音，

例會結束後立馬預約了 9月 18日下午在衛武營國家藝術文化中心音樂廳推出的探索管風琴音樂《管

風琴帶我去月球》活動，這一場活動特別之處是「舞台零距離體驗場」將舞台區轉變為觀眾席區，

讓您近距離一睹管風琴風采相約「探索管風琴音樂」，揭開管風琴的神祕面紗，拉近管風琴與我們的 

距離！

9月 17日剛過完中秋節，月圓人團圓，9月 18日配上音樂更圓滿！管風琴家特別以「月亮」



臺灣扶輪　2024.11 103

作為選曲切入點，親自改編多首音樂史上歌頌月

亮的名曲：螢幕女神奧黛莉赫本在第凡內櫥窗前

哼唱的〈月河〉、蓋西文用輕快音符帶聽眾〈去

月球〉、印象派作曲家德布西的柔情代表作〈月

光〉，以及華語歌壇中最知名的〈月亮代表我的

心〉，都將在管風琴的編曲中展現出不同風貌，

當天近 20幾位社友及夫人寶眷參與此活動，在葡

萄園式觀眾席環繞下，在舞台區近距離聆賞亞洲

最大的音樂廳管風琴優美樂音，加上平易近人的

專業解說，體驗管風琴的萬千變換與可親可愛。

−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−

3521 地區台北植福社／蘇國全

職業服務活動暨中秋晚會

本社的第 7次例會，謝謝 CP Jonathan及

Sabina費心安排，讓我們在基隆河畔大直美堤

碼頭的M Club 有一個難忘的中秋烤肉移動例

會及職業認識趴，好棒！

在月光美，氣氛佳及令人垂涎的美食下，

耹聽M Club老闆 Ray娓娓道來他創業的心路

歷程及追夢過程中的困難與喜悅，除了欣賞他的專業知識外，更佩服他追夢的勇氣，當然也感受到他

成功的喜悅，哇！一個充滿知性和感性，歡樂的夜晚！

特別感謝 PP Constant蒞臨指導，更要感謝寶眷們的共同參與，讓大家的距離更拉近許多。

沉浸在歡樂中，不覺竟已從彩霞滿天，變

成玉兔高掛，好美好明亮的月娘，在這中秋佳

節裡，借用蘇東坡的水調歌頭的詞，願月娘在

轉朱閣，低綺戶時不是照無眠，而是照在闔家

團圓，歡慶中秋，您充滿笑意的臉上，無論您

身在何處，願我們都能千里共嬋娟。

祝我們親愛的社友們，中秋節闔家團圓，

快樂、平安、健康。

−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−

3521 地區台北天欣社／姜小玲

3521地區第三分區捐助偏鄉國小 點亮學習明燈

台北第三分區天欣、天母、明德、至善、天和扶輪社 9月 24日攜手做社福，捐助華人無國界教

師協會20萬元，作為新北市偏鄉雙溪上林國小和柑林國小課後輔導、特殊教育、培養音樂才能之用。
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捐贈儀式在上林國小舉行，校長陳彥宏表

示，校地雖有 2.177公頃，但全校學生僅 32人，

包括低收等弱勢比例高達 8成，他感恩所有孩子

的貴人，不止硬體設備得以優質提升，多樣化教

學也得以有序推進。

學校特別開設烏克麗麗、太鼓班，太鼓班去

年首度參加全國大賽就得到優等獎，另外連兩年

參加花蓮鼓王爭霸賽，更榮獲優等獎。

上林國小令許多家長羨慕的是，午晚餐都由

校方供應，

因應不少家

長在外縣市

上班，週一

至週四課後

輔導到晚上 7時。學校重視生態食農教育，學生除了參與種植有

機香草，每年更自製柚子清潔液義賣。有 106年歷史的柑林國小

教務主任兼代理校長吳遠志感慨地說，柑林學生只剩 8位，他全

力衝刺多元教學，希望營造學校歡笑快樂的氛圍，給孩子最完整

的學習，發展全人教育，他的目標是「創生柑林，享受甘霖！」

此次的捐贈參訪活動，本社社友熱烈響應，逾半社友參與，

對於城鄉差距、少子化問題感慨良深，也希望扶輪社友能關注偏

鄉教育問題，挹注資源，為弱勢兒童點亮人生的明燈。

−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−

3522 地區台北市華新社／婁莉婷

因為愛，我們採取行動

繼「送愛到尼泊爾」國際服務計畫、「為

愛朗讀」學童贈書計畫後，本社今年再啟動

「圓夢花蓮五味屋」社服計畫，與五味屋創辦

人 ── 國立東華大學社會參與中心顧瑜君教

授，一起為東台灣的孩子們改變生命、帶來 

希望。

炎熱初秋正午，一群扶輪人踏進花蓮五味

屋小小的古老日式平房，參訪五味屋「小老闆」  

── 當地學童們，努力兼顧課業與生意，學習

「靠自己努力獲得」的美好成果！由於五味屋

所販售的二手商品來自各界的捐贈，因此本社為此行送給孩子們的二手物資「開箱」後，隨即到五味

屋店裡努力消費，讓當天值班的「小老闆」業績豐收笑開懷。

3521地區第三分區天欣、天母、明德、至善、天和社9月
24日聯合社服，攜手華人無國界教師協會20萬元，捐贈新
北市偏鄉雙溪上林國小和柑林國小

上林國小校長陳彥宏回贈扶輪社友學童
自製的環保袋

花蓮溪口國小小朋友很自信的分享手造舟的創作成果，阿
姨們看得佩服不已
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此行，我們也聆聽了五味屋學童分享以「酸

甜苦辣鹹」生活五味所創作的「立體繪本故事

書」，當地學童親手打造 「手工拼板獨木舟」的

學習體驗，與花蓮「玉里書屋」孩子們的伴學分

享。從孩子們看待生活逆境時樂觀且有趣的視

角，可以感受花蓮社區緊密合作，不同族群間無

私奉獻互助的愛。而我們也勇敢坐進孩子手造的

小舟裡，在小河徐徐前行⋯看似搖搖擺擺，卻不

斷前進的美麗小舟，不就像此時的花蓮，只要我

們給它信心，必定能安然負重前行，航向美好！

感謝東區社、仁愛社、博愛社、大仁社、松智

社，以及內湖社、永康社一同支持此次活動。

−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−

3522 地區淡海社

919快樂捐血 讓愛連結

今年是本社第 27年舉辦捐血，前一

天的大雨，不免令人擔憂，所幸服務計

畫主委 PP Tiendy祈求神明保佑，果然給

了個好天氣。和往年一樣，我們透過媒

體及海報、網路來宣傳，希望能達成 600

袋的目標。

PP Eric、PP Aaron早上 7時半就到

社館搬運物品，靠著強大的新春里社服

團員會場布置及紀念品裝袋，加上早班

的社友齊心協力，即便 9時捐血才開始，我們卻早早就準備好了。Chen社長一馬當先，捐血一袋，

其他社友也紛紛響應。謝謝 DG DL、DS Robot、VDS Isabel在 9時多就抵達會場，對我們活動給予

支持和鼓勵；六分區三長 11時也到現場響應，挽袖捐血，扶輪親手服務，用愛分享讓世界更美好，

令人感動！

三台捐血車在淡水水碓派出所前停靠著，烈日

下，有專程騎車前來的民眾，有帶著學童下課的爸

媽，還有路過的青年朋友，紛紛挽袖捐血，這分盛

情，正是社會溫暖的寫照。下午 4時半登錄截止，總

共有 317人捐血成功，60位不合格，募得 471袋鮮

血，雖未達標，也差強人意。感謝社友、寶眷、扶

青、社服團參與，讓活動圓滿順暢；感謝所有捐血

的好朋友，人間處處充滿愛，我們不一定認識您，

但由衷謝謝您 ！

本社號召扶輪友社募資21萬圓夢基金
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第六分區聯合服務 ── 讓我們憶起愛

「用愛守護‧陪伴失智」9月 28日在板橋 TPARK

通訊園區亞東醫院旁舉行，這是由台北大屯山社發

起，第六分區 8社與亞東醫院失智中心共同主辦的

活動。Chen社長帶領社友寶眷志工們 8時就抵達現

場，協助場地布置、紀念品發放及闖關攤位  ── 夜

市麻將賓果的準備工作。

憶起愛的活動，除了捐贈亞東醫院失智病房防

走失設備外，主要是建構友善社區宣導，喚起一般

民眾對失智症的認識，去除社區對失智症患者的負

面標籤。當天安排了失能 ICOPE及 AD8篩檢，以及

警局配合的指紋捺印，也邀請亞東失智中心權威甄

瑞興主任對於「面對失智症 ── 問題你、我、他」

精彩講座，和二位律師給予相關監護宣告與輔助宣

告的法律知識及意見。

在主辦大屯山社 AG Mei發起策劃下，透過遊戲

關卡、節目表演、帶動唱及摸彩活動，邀請日照中

心的樂齡長者及社區居民來參加，讓篩檢活動更加

溫暖，也讓參與的扶輪社友們重拾童年的樂趣！

很開心本社能參與這麼有意義的活動，在台灣

高齡化的社會裡，失智既然不可逆，何不欣然去接

受它？讓我們一起學習正確的照顧知識，也讓患者能得到最後的尊嚴與美善！

−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−

3523 地區台北市碩華社

職業參訪 ── Lexus士林營業所

社友王盛麟 David為 Lexus的王牌業務員，社長為

促進社友職業與社團的交流，特別於 8月 22日舉辦和

Lexus士林營業所的職業參訪活動。此次參訪旨在讓社員

們深入瞭解汽車品牌 Lexus 的經營理念、服務流程及未

來的發展願景。

Lexus士林營業所為台北地區主要的豪華汽車銷售

據點之一，專注於提供優質的客戶服務，並秉持「待客

之道」的理念，致力於為每一位顧客提供卓越的購車及

售後體驗。

活動當天，David詳細介紹了最新車型，從豪華舒適的內裝到先進的駕駛輔助系統，都充分展示

Lexus以科技提升駕駛體驗的努力。最印象深刻的是他們的電動車技術，不僅具有環保優勢，還結合

了出色的駕馭性能與前瞻性的設計，真正體現了豪華與可持續發展的結合。除此之外，參訪過程中還
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特別介紹了售後服務，從車輛保養、維修到個

性化服務，每一個環節都考量到了顧客的需求

與便利性。這種全方位、無微不至的服務正是

Lexus能夠贏得消費者信賴的重要原因。

「Lexus不僅僅是一個汽車品牌，更是以

顧客為中心，重視每一個細節的生活夥伴」，

社員們對於此次參訪給予高度評價，他們表

示，透過此次活動不僅能深入瞭解 Lexus作為

頂級汽車品牌背後的經營策略，還能體會到該

品牌對於環保與社會責任的承諾，特別是其電

動車發展的最新進展。透過這次參訪，不僅增進了對汽車產業的瞭解，更啟發了社員們對於如何在自

己的職業領域內實現更高的服務標準與職業道德的思考。

−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−

3523 地區台北市華真偏鄉教育衛星社／曾月照

本社攜手各界，助偏鄉學童圓夢學習之旅

本社攜手多個社會企業及專業人士，共同推

動偏鄉地區教育資源的提升與均衡發展。此次，

本社與台北市南西社社長楊榮山、台北市南西社

創社社長林錦堂、台北市華真社社長黃奕閔、台

北市保安里里長張賦脈及業界同盛國際股份有限

公司、許弘毅會計師、洪浩仁董事長合作，為嘉

義縣內甕國小、復興國小、豐山國中小等 35位學

童，籌劃了一場為期五天的台北市大龍國小交流

學習與文化之旅。為了讓遠從嘉義縣來到台北市的大小客人有不虛此行的感受，特地安排了一系列的

課程活動，讓 3所人數皆不到 30人的小校，可以體驗不同的上課方式。

這五天行程則兼具學習、文化與娛樂，學生們參觀了立法院，瞭解了台灣立法程序及政府運作機

制，在台北新兒童樂園開心的玩樂及天文館中，透過豐富的展示與互動體驗，學童們對宇宙及天文有

了更深入的理解。

偏鄉地區學童的教育資源相對不足，為改善這一情

況，本社積極聯合社會各界，致力於推動偏鄉教育資源

的平等發展，此行學習之旅正是這些努力的成果之一。

這次的台北學習之旅不僅讓學童們能有機會走出

家鄉開拓了視野，親身體驗台北的文化與教育環境的差

異，更讓偏鄉學童感受到來自社會各界的關懷與支持，

還進一步提升了他們的學習興趣與自信心。這次的經歷

將成為孩子們成長中的重要養分及里程碑，也為台灣教

育公平的推動增添了美好的篇章。
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3523 地區台北市南雅社

築夢同行！本社與企鵝家族登高望遠

小腦萎縮症是罕見疾病的一種，屬於家族顯性遺傳基因

並且遺傳可能性高達 50%，患者特徵是神經漸進性退化，

故發病初期走路搖搖晃晃，為了保持身體的平衡，兩腿需微

張，走路時狀似企鵝故又名「企鵝家族」，由於病友發病後

除了家中和醫院兩處跑以外，也顯少有休閒娛樂以及社交的

機會，更何況是登上台北 101觀景台；本社與小腦萎縮症病

友協會討論後，規劃邀請病友們登上 101觀景台望遠整個大

台北，並就近在台北國際會議中心悅軒享用美食。

本社近幾年都大力相挺小腦萎縮症病友協會各項活動，而本次活動除了午間餐會、登高望遠及互

動活動外，也捐贈新台幣 5萬元整。期望以近距離認識小腦萎縮症病友，將例行性例會與公益活動相

結合，讓社友與病友一起同樂，除了鼓勵

病友多出門走走認識不同朋友，也可讓社

友更加認識此罕見疾病。Jennifer社長表

示：「透過本次交流活動的安排，希望能

讓前來的病友開心吃、開心玩，且登高望

遠，使視野敞開以及心靜開闊，但我們能

做到的有限，願以細水長流的方式，持續

關心需要幫助的他們。」

吃美食做公益

本年度規劃社區服務，其中一項是前往「勝利基金會」為身障

者打造的餐飲事業體：「勝利廚房」舉辦吃美食挺公益的活動。活動

當天，一行近 20人，除享用勝廚午餐外，還「以消費取代捐贈」，

購買了招牌的辛甘醬及鮮檸檬蛋糕，人手一套！它是全台第一家以高

規中央廚房提供弱勢就業的社會企業。為了兼顧餐廳的永續經營，讓

大眾不只是出於愛心，而是真的喜歡才來消費，在餐點和服務上毫不

馬虎，秉持「健康‧安全‧美味」的核心精神來經營，更主張「不

賣公益賣實力」的

理念，令人印象深

刻，也為身心障礙者員工打造友善的工作環境，擁

有一份穩定又有尊嚴的工作，不僅在消費的同時成

就了一些好的事情，也深深體會「放對位置，任何

人都能發光」的哲理，也因當日的參訪，對於勝利

基金會的其他身障就業項目，像是巧奪天工的琉璃

製品、手挑得乾乾淨淨的咖啡豆等，都有了進一步

的認識。大家相約，來日方長，一定再敘。



本刊為國際扶輪認證之唯一華語區域扶輪雜誌，是國際扶輪與社友共同推展扶輪公共形象
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封底裡 19×26公分 19.6×26.6公分 NT$12,000- NT$
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帳號 :101160538383；並將匯款單傳真 (02)2541-8608或以電子郵件寄至： 
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編輯後記

本期月刊封面人物專訪的是蔡衍榮 PP ER，專訪的時候感覺一位連續

38年 100%出席例會的社友，真是非常特殊。其實不只是出席台北仁

愛社的例會，其他一切相關活動也都是 100%出席，堪稱在扶輪社「出

席」這一項目上發揮得淋漓盡致，無人能出其右。這樣一位對扶輪熱

愛，又有恆心毅力的社友，真是扶輪典範。其中有一次特別的例會，

卻成了 PP ER一生中最難以忘懷的感動，因為第二天一早有緊急要事

須出國，當次例會還是決定趕去打個招呼就離開，除了與每一位社友

握手致意，並與 6位同樣 38年 100%出席的社友們互相擁抱，傳達了

對「出席」一事無可取代的熱愛與價值，令人動容。因為在乎，所以

熱愛，所以珍惜，希望讀者會喜歡！

另外介紹一篇台中社陳政雄 PP Offset的文章，  〈看赤城號航母甲板知

日本敗戰理由〉 ，扼要分析了二戰美、日兩國中途島海戰（1942年 6

月 4日）日本何以戰敗的原因。關心二戰戰史的讀者，相信也一定會

喜歡這篇文章，這是一篇扶輪作品，希望讀者能多多投稿，與大家 

分享。

本月月刊，將目錄區分為四個大項，其中第四個大項即為新增加的大

項，就是各社活動輯要 ── 吾愛吾社，希望台灣目前 996個扶輪社踴

躍投稿，讓我們月刊為您留下美麗的活動紀錄，往後可以回憶您的玫

瑰人生。
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• 數位尺寸 80 px 寬

名牌
雜誌的名牌必須以提供給您的格式包括

「Rotary」一詞。其他注意事項包括：
• 請使用我們提供的「Rotary」圖樣
• 您可在名牌加上客製化的日期、區域

及網站網址
• 應避免編輯圖樣（雖然允許縮放）
• 應避免在所提供的圖樣之外重複使用
「Rotary」一詞
• 請勿在銘牌中使用主品牌標誌（也就

是包括齒輪的標誌） 
• 不應使用陰影。若想凸顯文字，可使用

對比色或是將圖樣背後的影像加深或
變淺

在地化
請務必在遵守扶輪品牌準則的同時，確
保您的雜誌能讓區域人士一目了然。具
體做法包括： 
• 在封面上明示區域
• 避免使用口號或標語

扶輪全球媒體網絡標誌
扶輪全球媒體網絡標誌應出現接近雜誌工作人
員名單附近，例如刊頭、目錄和編輯序言，也請：
• 使用豎向或橫向的編排
• 白色背景及黑色文字
• 必須在四周圍留下與「Rotary」的「R」字等高

的空間。
• 使用四種圖樣選項之一：水平或垂直的空間，

有或沒有底線
• 避免縮放圖樣

若有任何問題，請洽 GUNDULA.MIETHKE@ROTARY.ORG

裁邊

裁
邊

0.75 cm

0.75 cm

2.75 cm

4 個選項：
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國際扶輪秘書處／世界總部
RI Secretariat / World Headquarters
辦公時間：美國中央標準時間（世界協調時間減 6小時）早上 9時 
至下午 4時，周一至周五。網站：my.rotary.org

國際扶輪聯絡名單及雜誌訂閱
國際扶輪提供以下聯絡方式，供各扶輪社遇有下列常見問題時參考聯絡：

Rotary Support Center扶輪支援中心
處理扶輪基金會捐獻及表彰、扶少團、扶青社、國際扶輪獎（助）金、

青少年交換及其他一般性問題。

電子郵件：RotarySupportCenter@rotary.org

亞太扶輪社及地區支援
協助處理國際扶輪政策、行政管理程序、My Rotary及扶輪社中央系統
(Rotary Club Central)的訓練資源。
David Peterson
Manager 
電子郵件：david.peterson@rotary.org
Vanthana Champi (Ta) 
Associate Officer 
電子郵件：vanthana.champi@rotary.org
Ting-Fen Hillinger 胡婷棻
Senior Officer 
電子郵件：ting-fen.hillinger@rotary.org

Data Services資料服務
處理訂閱國際扶輪英文月刊 Rotary及所有資料數據，包括扶輪社社員
人數最新資訊、扶輪社職員最新資訊、聯絡資訊更正及My Rotary帳戶
問題。電子郵件：Data@rotary.org

Accounts Receivable應收帳款
處理扶輪社帳單 (club invoice)問題。
電子郵件：RI.ClubFinance@rotary.org
Financial Reps財務代表：
Laura Ovalle 
電子郵件：laura.ovalle@rotary.org

扶輪基金會事宜的連絡資訊
Global Philanthropy全球慈善事業（3300-3523地區及中國）
協助處理有關承諾捐獻、設立冠名永久基金、支援扶輪基金會的方

式，及任何其他與扶輪基金會捐獻及表彰有關的問題。

Hazel Seow蕭佩珊
Philanthropy Adviser, East Asia
電子郵件：hazel.seow@rotary.org

雜誌通訊
通訊長 David Alexander
Chief Communications Officer
電子郵件：david.alexander@rotary.org
全球通訊處長 Patrick Nunes
Director, Global Communications
電子郵件：patrick.nunes@rotary.org
區域內容與雜誌引導人全球通訊組 Gundula Miethke
Regional Content & Magazines Lead
Global Communications Group
電子郵件：gundula.miethke@rotary.org

本月刊為國際扶輪授權之正式區域扶輪雜誌

台灣扶輪出版暨網路資訊協會

理 事 長：洪清暉

副理事長：林伯龍、張美貞、莊進標

常務理事：謝東隆、周佳弘、陳向緯、吳淑華

 李德安、簡承盈、郭繼勳 

監事會主席：林照雄

常務監事：謝炎盛、黃維敏

秘 書 長：朱福民

財 務 長：邱添木

副秘書長：周信利、陳定勝

辦公室主任：邵玉楚

會 務 組：陳怡婷

會 計 組：許雅茹

總 務 組：賴豐富
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發行人：洪清暉（3490地區板橋西區社）
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簽證會計師：楊德宏（3482 地區台北客家社）
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2024-25年度台灣 12個地區總監
3461地區總監何信宗 Steel（豐原東區社）

3462地區總監楊曜聰 Dental（鹿港東區社）

3470地區總監林庚賢 Aaron（斗六東南社）

3481地區總監劉影梅 Healthy（台北芙蓉社）

3482地區總監陳正玲 Jessica（台北怡東社）

3490地區總監陳建勲 JSC（林口社）

3501地區總監周玉庭 Uni（中壢環南社）

3502地區總監陳清榮 Rehouse（桃園百齡社）

3510地區總監林昌煥 Alfred（高雄中區社）

3521地區總監李博信Marine（台北中山社）

3522地區總監侯玳梁 D.L.（台北市松仁社）

3523地區總監曾國峰 Gordon（台北南港社）

版權說明及免責聲明：

一、  （ 主 品 牌 標 誌 ）， （ 卓 越 標 誌 ）， 及 
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使用。

二、 本刊中所表達之觀點未必為國際扶輪或扶輪基金會之觀點。
三、 投稿本刊之作品，必須為投稿者創作或已取得原著作人同意

使用，並由投稿者自行負責。如投稿作品引起著作權、隱私
權等一切糾紛，造成本刊、國際扶輪、扶輪基金會損失，概
由投稿者賠償。

四、 作品投稿本刊，即表示投稿者了解並同意：遵行本刊稿約之
規定，放棄向本刊要求著作權及版權等任何權利，本刊有編
輯修改之權利。



扶輪簡史

保羅．哈里斯於 1905 年 2 月 23 日在美國
伊利諾州芝加哥組織成立了第一個扶輪社。當

時是一名年輕律師的保羅．哈里斯，為了追求

聯誼與職業上的同志情誼，邀請一群各自從事

不同職業的男士，成立這個新的社團。社員資

格的基礎─社區中每一事業及專業只限一人參

加。最初，新創立的扶輪社其社員集會係輪流

在彼此的事業處所舉行，此即「扶輪」名稱之

由來。

今日，扶輪社員超過 120 萬人。共同奉行
「超我服務」理想的 35,000 多個扶輪社遍及
於 200 多個國家及地理區域。

使命聲明

國際扶輪是全世界扶輪社的聯合會，其使

命在於透過事業、專業、及社區領導人之聯

誼，來服務他人、推廣崇高的道德標準及促進

世界瞭解、親善與和平。

扶輪宗旨

扶輪之宗旨在於鼓勵並培養以服務之理想

為可貴事業之基礎，尤其著重於鼓勵並培養：

一、藉增廣相識為擴展服務之機會；
二、在各種事業及專業中提高道德之標準；

認識一切有益於社會的職業之價值；及
每一扶輪社員應尊重其本身之職業，藉
以服務社會；

三、每一社員能以服務之理想應用於其個
人、事業及社會之生活；

四、透過結合具有服務之理想之各種事業及
專業人士，以世界性之聯誼，增進國際
間之瞭解、親善與和平。

四大考驗

我們所想、所說、所做的事應事先捫心自

問：

一、是否一切屬於真實？

二、是否各方得到公平？

三、能否促進親善友誼？

四、能否兼顧彼此利益？

特別月

母親與兒童健康月   2024年  7  月
社員暨拓展新社月   2024年  8  月
基礎教育與識字月   2024年  9  月
社區經濟發展月   2024年 10 月
扶輪基金月   2024 年 11 月
疾病預防與治療月   2024 年 12 月
職業服務月   2025年  1  月
締造和平與衝突預防月  2025 年  2  月
水資源與用水衛生月  2025年  3  月
環境保護月   2025年  4  月
青少年服務月   2025年  5  月
扶輪聯誼月   2025年  6  月

註：以上特別月係根據國際扶輪網站最新的

行事曆 (Calendar)

2024-25年度
國際扶輪最高職員

社長
歐琦珂 Stephanie A. Urchick

美國賓夕法尼亞州McMurray扶輪社

社長當選人
甘瑪葛Mário César Martins de Camargo

巴西 Santo André扶輪社

副社長
卡斯騰 Hans-Hermann Kasten
德國 Aachen-Frankenburg扶輪社

財務
史塔布斯 Rhonda “Beth” Stubbs 
美國田納西州Maryville扶輪社

理事
周錦木 Ghim Bok Chew
新加坡 Bugis Junction扶輪社

康威 -加齊 Eve Conway-Ghazi
英國 Redbridge扶輪社

伊克斯 Patrick Eakes
美國北卡州 Crescent (Greensboro)扶輪社

艾蒂安 Christine Etienne
美國密西根州 Petoskey扶輪社

希梅爾斯帕赫 Daniel C. Himelspach
美國科羅拉多州 Denver Mile High扶輪社

林鑾鳳 Naomi Luan-Fong Lin
台灣台北百合扶輪社

水野功 Isao “Mick” Mizuno
日本東京飛火野 Tokyo Tobihino扶輪社

塔瓦雷斯 Salvador Rizzo Tavares
墨西哥Monterrey Carlos Canseco扶輪社

喬杜瑞 Anirudha Roy Chowdhury
印度 Calcutta Mega City扶輪社

史登伯格 Suzan Stenberg
瑞典 Östersund Åre扶輪社

蘇布拉馬尼安
Trichur Narayan “Raju” Subramanian

印度 Deonar扶輪社

塔納斯 Daniel V. Tanase
羅馬尼亞 Suceava Bucovina扶輪社

范德普爾 Alain Van de Poel
比利時Wezembeek-Kraainem扶輪社

瓦思康塞洛斯 Henrique Vasconcelos
巴西 Fortaleza-Alagadiço扶輪社

尹永浩 Yeong Ho Yun
韓國Masan South扶輪社

秘書長
姜修果 John Hewko 
烏克蘭 Kyiv扶輪社

2024-25年度
扶輪基金保管委員會

主委
梅隆尼 Mark Daniel Maloney
美國阿拉巴馬州 Decatur扶輪社

主委當選人
柯納克 Holger Knaack

德國 Herzogtum Lauenburg-Mölln扶輪社

副主委
朗斯福 Larry A. Lunsford

美國密蘇里州 Kansas City-Plaza扶輪社

保管委員
艾瑟波 Ann-Britt Åsebol

瑞典 Falun Kopparvågen扶輪社

赫爾曼 Martha Peak Helman
美國緬因州 Boothbay Harbor扶輪社

洪清暉 Ching-Huei “Frank” Horng
台灣板橋西區扶輪社

玄天旭 Chun-Wook Hyun
韓國 Seoul-Hansoo扶輪社

瓊斯 Jennifer E. Jones
加拿大安大略省Windsor-Roseland扶輪社

麥金納利 R. Gordon R. McInally
蘇格蘭 South Queensferry扶輪社

三木明 Akira Miki
日本姬路 Himeji扶輪社

歐珂珞 Ijeoma Pearl Okoro
奈及利亞 Port Harcourt扶輪社

潘迪亞 Bharat S. Pandya
印度 Borivli扶輪社

帕德 Greg E. Podd
美國科羅拉多州 Evergreen扶輪社

山多瓦（德爾加多）
Carlos Sandoval (Delgado)

墨西哥 San Nicolás de los Garza扶輪社

肖爾 Dennis J. Shore
澳大利亞 Hawthorn扶輪社

秘書長
姜修果 John Hewko
烏克蘭 Kyiv扶輪社
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尺寸：19*26公分

封面人物：蔡衍榮封面人物：蔡衍榮
連續 38年 100%出席的台灣扶輪傳奇人物 PP ER專訪連續 38年 100%出席的台灣扶輪傳奇人物 PP ER專訪
——愛心與行動，寫就一生的善行 P67——愛心與行動，寫就一生的善行 P67

大地震——從廢墟中重生大地震——從廢墟中重生
2023年 2月 6日土耳其 7.8級強震，土耳其的整個扶輪大家庭團結一致展開救援 P102023年 2月 6日土耳其 7.8級強震，土耳其的整個扶輪大家庭團結一致展開救援 P10

生死決戰——生死決戰——
子宮頸癌是可以預防的，看美國的一位 62歲女性扶輪社友 Isabel Scarinci如何在 Alabama州子宮頸癌是可以預防的，看美國的一位 62歲女性扶輪社友 Isabel Scarinci如何在 Alabama州
給予癌症致命一擊 P24給予癌症致命一擊 P24

長路漫漫又曲折——長路漫漫又曲折——
就像保羅‧哈里斯那樣，人們透過各種不同的路徑來到扶輪 P33就像保羅‧哈里斯那樣，人們透過各種不同的路徑來到扶輪 P33

中華扶輪教育基金會——歡迎您加入「榮譽董事聯誼會」P50中華扶輪教育基金會——歡迎您加入「榮譽董事聯誼會」P50

November
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